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Sayēn Kullanēcē!  

¦r¿n¿m¿z¿ se­tiĵiniz i­in teĸekk¿r ederiz. Umarēz bu belge, iĸinizde size yardēmcē olur ve sorularēnēzēn b¿y¿k 
­oĵunluĵuna cevap saĵlar. 

Uyarē! Bu belge, Kaspersky Lab ZAO m¿lkiyetindedir (burada ayrēca Kaspersky Lab ĸeklinde anēlmaktadēr): bu belgeyle 
ilgili b¿t¿n haklar, Rusya Federasyonu'nun telif hakkē yasalarē ve uluslararasē anlaĸmalar tarafēndan korunmaktadēr.  Bu 
belgenin veya bir kēsmēnēn kanun dēĸē olarak ­oĵaltēlmasē ve daĵētēlmasē, ilgili kanun gereĵince hukuki, idari veya cezai 
sorumluluk doĵuracaktēr.  

¢evrilmiĸ hali de d©hil olmak ¿zere, herhangi bir materyalin ­oĵaltēlmasē veya daĵētēlmasē sadece Kaspersky Labôēn yazēlē 
izni d©hilinde m¿mk¿nd¿r. 

Bu belge ve i­inde bulunan grafiksel imgeler sadece, bilgilendirici, ticari olmayan veya kiĸisel ama­lar i­in kullanēlabilir.  

Bu belge ¿zerinde, ºnceden bildirilmeksizin deĵiĸiklikler yapēlabilir.  Son s¿r¿m¿ i­in, l¿tfen Kaspersky Labôēn 
http://www.kaspersky.com/docs adresindeki internet sitesine bakēn.   

Kaspersky Lab, bu belge i­inde kullanēlmēĸ herhangi bir materyalin i­eriĵi, niteliĵi, iliĸkisi veya doĵruluĵu i­in, ¿­¿nc¿ 
kiĸilere ait haklara veya bu t¿r materyallerin kullanēmē ile ilgili potansiyel zararlara karĸē hi­ bir sorumluluk almamaktadēr.  

Bu belge, ayrē ayrē firmalarēn m¿lkiyetinde olan tescilli ticari markalar ve hizmet markalarē i­ermektedir.  

Revizyon tarihi: 06.05.2011 

É 1997-2011 Kaspersky Lab ZAO. T¿m Haklarē Saklēdēr. 

http://www.kaspersky.com.tr 
http://www.kaspersky.com.tr/destek 
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KASPERSKY LAB SON KU LLANICI LĸSANS 

ANLAĹMASI 

 
T¦M KULLANICILAR Ķ¢ĶN ¥NEMLĶ YASAL BĶLDĶRĶM: YAZILIMI KULLANMAYA BAķLAMADAN ¥NCE 
AķAĴIDAKĶ YASAL ANLAķMAYI DĶKKATLĶCE OKUYUNUZ. 
 
LĶSANS ANLAķMASI PENCERESĶNDEKĶ "KABUL" TUķUNU TIKLADIĴINIZDA VEYA KARķILIK GELEN 
SĶMGEYĶ (SĶMGELERĶ) GĶRDĶĴĶNĶZDE, BU ANLAķMANIN H¦K¦M VE KOķULLARINI KABUL ETMĶķ 
SAYILIRSINIZ. BU ĶķLEM ĶMZANIZIN YERĶNE GE¢ER VE BU ANLAķMANIN BĶR TARAFI OLARAK 
SĶZĶN Ķ¢ĶN BAĴLAYICI OLDUĴUNU VE BU ANLAķMANIN TARAFINIZDAN ĶMZALANMIķ HERHANGĶ 
BĶR YAZILI ANLAķMA GĶBĶ UYGULANABĶLĶR OLDUĴUNU KABUL EDERSĶNĶZ.  BU ANLAķMANIN 
B¦T¦N H¦K¦M VE KOķULLARINI KABUL ETMĶYORSANIZ, YAZILIMIN KURULUMUNU ĶPTAL EDĶN VE 
YAZILIMI KURMAYIN. 
 
YAZILIMIN YANINDA LĶSANS S¥ZLEķMESĶ VEYA BENZER BĶR BELGE VARSA BU BELGEDE 
TANIMLANAN YAZILIM KULLANIM KOķULLARI, MEVCUT SON KULLANICI LĶSANS ANLAķMASININ 
YERĶNE GE¢ER. 
 
LĶSANS ANLAķMASI PENCERESĶNDEKĶ KABUL TUķUNU TIKLADIĴINIZDA VEYA KARķILIK GELEN 
SĶMGEYĶ (SĶMGELERĶ) GĶRDĶĴĶNĶZDE, YAZILIMI BU ANLAķMANIN H¦K¦M VE KOķULLARINA UYGUN 
OLARAK KULLANMA HAKKINA SAHĶP OLURSUNUZ. 
 
 
1. Tanēmlar 
 
1.1. Yazēlēm, G¿ncellemeler ve ilgili materyalleri i­eren yazēlēm anlamēndadēr. 
1.2. Hak Sahibi  (Yazēlēmla ilgili m¿nhasēr veya diĵer t¿m haklarēn sahibi) Rusya Federasyonu 

kanunlarēna gºre kurulmuĸ bir ĸirket olan Kaspersky Lab ZAO anlamēndadēr. 
1.3. Bilgisayar(lar)  kiĸisel bilgisayarlar, diz¿st¿ bilgisayarlar, iĸ istasyonlarē, kiĸisel dijital yardēmcēlar, 

"akēllē telefonlar", elde taĸēnan cihazlar veya Yazēlēmēn bunlara yºnelik tasarlandēĵē diĵer elektronik 
cihazlar gibi Yazēlēmēn kurulacaĵē ve/veya kullanēlacaĵē donanēm(lar) anlamēndadēr. 

1.4. Son Kullanēcē (Siz/Sizin) kendi adēna Yazēlēmē kuran veya kullanan ya da Yazēlēmēn bir kopyasēnē 
yasal olarak kullanan ya da Yazēlēm bir kuruluĸ adēna y¿kleniyor veya kuruluyorsa iĸveren gibi 
kiĸi(ler) anlamēndadēr, "Siz" ayrēca Yazēlēmēn y¿klendiĵi veya kurulduĵu kuruluĸ anlamēna gelir ve 
kuruluĸ bu anlaĸmayē kabul eden kiĸiye bu iĸlem i­in yetki verdiĵini beyan eder.  Bu belge 
baĵlamēnda, "kuruluĸ", terimi her t¿rl¿ ortaklēk, sēnērlē sorumlu ĸirket, anonim ĸirket, birlik, iĸletme, 
trºst, ortak giriĸim, iĸ­i ºrg¿t¿, ĸirket halinde kurulmamēĸ ºrg¿t veya resmi kurumlarē i­erir. 

1.5. Ortak(lar)  Hak Sahibi ile yapēlan bir anlaĸma ve lisansa dayanarak Yazēlēmēn daĵētēmēnē 
ger­ekleĸtiren kuruluĸlar veya kiĸi(ler) anlamēndadēr. 

1.6. G¿ncelleme(ler) her t¿rl¿ y¿kseltme, revizyon, her t¿rl¿ y¿kseltme, revizyon, tadilat, kopya veya 
bakēm paketleri, vb. anlamēndadēr. 

1.7. Kullanēm Kēlavuzu, kullanēm kēlavuzu, yºnetici kēlavuzu, baĸvuru kitabē ve ilgili a­ēklayēcē veya diĵer 
nitelikte materyaller anlamēndadēr. 

 
2. Lisansēn Verilmesi  
 
2.1. Size, Yazēlēmēn y¿klendiĵi Bilgisayarēnēzēn Kullanēm Kēlavuzunda a­ēklanan tehditlerden 

korunmasēnda yardēmcē olmak amacēyla Yazēlēmēn belirli sayēda Bilgisayarda Kullanēm Kēlavuzunda 
a­ēklanan t¿m teknik gerekliliklere ve bu Anlaĸmanēn h¿k¿m ve koĸullarēna uygun olarak 
depolanmasē, y¿klenmesi, kurulmasē, y¿r¿t¿lmesi ve gºsterilmesi ("kullanēm") i­in m¿nhasēr olmayan 
bir lisans ("Lisans") verilir ve Siz de bu Lisansē kabul edersiniz: 
Deneme S¿r¿m¿.  Yazēlēmēn deneme s¿r¿m¿n¿ aldēysanēz, karĸēdan y¿klediyseniz ve/veya 
kurduysanēz ve Yazēlēm i­in deĵerlendirme lisansē aldēysanēz, Yazēlēmē sadece deĵerlendirme 
amacēyla ve aksi belirtilmedik­e ilk kurulum tarihinden itibaren sadece tek bir deĵerlendirme dºnemi 



 

 

 

 

 

   K A S P E R S K Y  L A B  S O N  K U L L A N I C I  LĸSANS ANLAĹMASI 

 

7 

 

boyunca kullanabilirsiniz.  Yazēlēmēn baĸka ama­larla veya ge­erli deĵerlendirme dºneminin 
bitmesinden sonra kullanēlmasē kesinlikle yasaktēr.  

¢oklu Ortam Yazēlēmē; ¢oklu Dil Yazēlēmē; ¢ift Ara­lē Yazēlēm; ¢oklu Kopyalar; Paketler. Yazēlēmēn 
farklē s¿r¿mlerini veya farklē dildeki baskēlarēnē kullanēyorsanēz, Yazēlēmē ­oklu ara­larda alērsanēz, 
baĸka ĸekilde Yazēlēmēn birden fazla kopyasēnē alērsanēz veya Yazēlēmē baĸka yazēlēmlarla paket 
halinde aldēysanēz, Yazēlēmēn t¿m s¿r¿mlerinin kurulduĵu izin verilen toplam Bilgisayar sayēsē, 
aldēĵēnēz lisanslarda belirtilen bilgisayar sayēsē ile aynē olmalēdēr ancak lisans h¿k¿mlerinde aksi 
belirtilmedik­e, edinilen her lisans Yazēlēmē Madde 2.2 ve 2.3ôte belirtilen sayēda Bilgisayara kurma 
ve kullanma hakkēnē kazandērēr. 

2.2. Yazēlēm fiziksel bir ortam ¿zerinde edinilmiĸse, Yazēlēmē, Yazēlēm paketinde belirtilen sayēda 
Bilgisayarēn korunmasē amacēyla kullanma hakkēnēz vardēr. 

2.3. Yazēlēm Ķnternet ¿zerinden edinilmiĸse, Yazēlēmē, Yazēlēm i­in Lisans edindiĵinizde belirtilen sayēda 
Bilgisayarēn korunmasē amacēyla kullanma hakkēnēz vardēr. 

2.4. Yazēlēmēn, sadece yedekleme amacēyla ve yasal olarak sahip olunan kopyanēn kaybolmasē, 
bozulmasē veya kullanēlamaz olmasē halinde bunun yerine kullanmak amacēyla bir kopyasēnē alma 
hakkēnēz vardēr. Bu yedek kopya baĸka ama­larla kullanēlamaz ve Yazēlēmē kullanma hakkēnēz sona 
erdiĵinde veya lisansēnēzēn s¿resi dolduĵunda veya ikamet ettiĵiniz ¿lkede ya da Yazēlēmē 
kullanmakta olduĵunuz ¿lkede ge­erli mevzuata gºre baĸka herhangi bir nedenle feshedildiĵinde 
imha edilmelidir.  

2.5. Yazēlēmēn etkin hale getirildiĵi andan itibaren veya lisans anahtarē dosyasē kurulumundan sonra 
(Yazēlēmēn deneme s¿r¿m¿ hari­ olmak ¿zere) Yazēlēm paketinde belirtilen (Yazēlēm bir fiziksel 
ortamda edinilmiĸse) veya edinim sērasēnda belirtilen (Yazēlēm Ķnternet ¿zerinden edinilmiĸse) belirli 
bir s¿re boyunca aĸaĵēdaki hizmetleri alma hakkēnēz vardēr: 
- Hak Sahibi internet sitesinde yayēnladēĵēnda veya baĸka ­evrimi­i servisler yoluyla Ķnternet 
¿zerinden Yazēlēm G¿ncellemeleri. Yaptēĵēnēz her t¿rl¿ G¿ncelleme bu Yazēlēmēn bir par­asē 
haline gelir ve bu Anlaĸmanēn h¿k¿m ve koĸullarē aynen ge­erlidir; 

- Ķnternet ¿zerinden Teknik Destek ve Teknik Destek telefon yardēm hattē. 
 
3. Etkinleĸtirme ve S¿re 
 
3.1. Bilgisayarēnēzda deĵiĸiklik yaparsanēz veya Bilgisayarēnēzda kurulu baĸka yazēlēmlarda deĵiĸiklik 

yaparsanēz, Hak Sahibi tarafēndan Yazēlēmē tekrar etkinleĸtirmeniz veya lisans anahtarē dosyasē 
kurulumunu yinelemeniz talep edilebilir. Hak Sahibi, Bilgisayarēnēzda kurulu ve/veya Bilgisayarēnēzda 
kullanēlan Yazēlēm Lisansēnēn ge­erliliĵini ve/veya Yazēlēm kopyasēnēn yasallēĵēnē doĵrulamak i­in her 
t¿rl¿ aracē ve doĵrulama prosed¿r¿n¿ kullanma hakkēnē saklē tutar.   

3.2. Yazēlēm bir fiziksel ortamda edinilmiĸse, bu Anlaĸmayē kabul ettiĵiniz andan itibaren baĸlamak ¿zere 
paketin ¿zerinde belirtilen s¿re boyunca kullanēlabilir. 

3.3. Yazēlēm Ķnternet ¿zerinden edinilmiĸse, bu Anlaĸmayē kabul ettiĵiniz andan itibaren edinim sērasēnda 
belirtilen s¿re boyunca kullanēlabilir. 

3.4. Bu Anlaĸmaya gºre Yazēlēmēn etkinleĸtirme zamanēndan itibaren tek bir deĵerlendirme s¿resi (30 
g¿n) boyunca Yazēlēm deneme s¿r¿m¿n¿ ¿cretsiz olarak Madde 2.1ôde ºngºr¿len koĸullar 
­er­evesinde kullanma hakkēnēz vardēr, ancak deneme s¿r¿m¿ boyunca G¿ncelleme ve Ķnternet 
¿zerinden Teknik Destek ile Teknik destek telefon yardēm hattē yoluyla yardēm alamazsēnēz. 

3.5. Yazēlēmē Kullanma Lisansēnēz Madde 3.2 veya 3.3ôte (duruma gºre) belirtilen s¿re ile sēnērlēdēr ve 
kalan s¿re Kullanēm Kēlavuzunda a­ēklanan yollarla gºr¿lebilir. 

3.6. Yazēlēmē birden fazla bilgisayarda kullanmak ¿zere edindiyseniz, Yazēlēmē Kullanma Lisansēnēzēn 
s¿resi, Yazēlēmēn etkinleĸtirildiĵi tarihten veya lisans anahtarē dosyasē kurulumunun ilk bilgisayarda 
yapēldēĵē tarihten baĸlayarak hesaplanēr. 

3.7. Hak Sahibinin hukuken veya hakkaniyet esasēna gºre sahip olabileceĵi diĵer ­ºz¿m yollarē saklē 
kalmak ¿zere, bu Anlaĸmanēn herhangi bir h¿km¿ ve koĸulunu ihlal etmeniz halinde, Hak Sahibi 
satēn alma fiyatēnē veya bunun herhangi bir bºl¿m¿n¿ iade etmeksizin, Lisansē ihbarsēz olarak 
herhangi bir zamanda feshetme hakkēna sahiptir. 

3.8. Yazēlēmē kullanērken veya bu Yazēlēmē kullanma sonucunda ortaya ­ēkabilecek herhangi bir rapor 
veya bilgiyi kullanērken, kiĸisel gizlilik, telif hakkē, ihracat denetimi ve m¿stehcenlik kanunu d©hil 
olmak ¿zere b¿t¿n ge­erli uluslararasē, ulusal, eyalet, bºlgesel ve yerel kanun ve d¿zenlemelere 
uyacaĵēnēzē kabul edersiniz.   

3.9. Burada aksi ºzellikle belirtilmediĵi s¿rece, bu Anlaĸma kapsamēnda size verilen haklarē veya bu 
Anlaĸma kapsamēndaki y¿k¿ml¿l¿klerinizi devir veya feraĵ edemezsiniz.   
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4. Teknik Destek  
 
4.1. Bu Anlaĸmanēn Madde 2.5 h¿km¿nde a­ēklanan Teknik Destek, Yazēlēmēn en son G¿ncellemesi 

y¿klendiĵinde (Yazēlēmēn deneme s¿r¿m¿ hari­) Size saĵlanēr.. 
Teknik destek hizmeti: http://support.kaspersky.com 

4.2. Kiĸisel ¢ekmece/Kaspersky Hesabēm dahilinde belirtilen kullanēcē bilgileri, yalnēzca Kullanēcēnēn 
talebinin yerine getirilmesi esnasēnda Teknik Destek uzmanlarē tarafēndan kullanēlabilir.  

 
5. Sēnērlamalar 
 
5.1. Ge­erli mevzuat uyarēnca Size feragat edilemez bir hak verilen durumlar haricinde, Yazēlēmē taklit 

edemez, ­oĵaltamaz, kiralayamaz, ºd¿n­ veremez, kiraya veremez, satamaz, deĵiĸtiremez veya 
tersine m¿hendislik uygulayamazsēnēz ya da Yazēlēmē par­alarēna ayēramaz veya buna dayanarak 
t¿revsel ­alēĸmalar yaratamazsēnēz ve ge­erli kanun uyarēnca bºyle bir kēsētlama yasaklanmadēĵē 
s¿rece baĸka ĸekilde Yazēlēmēn herhangi bir par­asēnē insanlarca okunabilir bi­ime dºn¿ĸt¿remez 
veya lisanslē Yazēlēmē veya herhangi bir alt k¿mesini devredemez ve herhangi bir ¿­¿nc¿ tarafēn 
bunlarē yapmasēna izin veremezsiniz.  Yazēlēmēn tescilli ikili kodu veya kaynaĵē, program 
algoritmasēnē yeniden oluĸturmak amacēyla kullanēlamaz veya bunlara tersine m¿hendislik 
uygulanamaz. Burada a­ēk­a verildiĵi belirtilmeyen b¿t¿n haklar Hak Sahibi ve/veya tedarik­ileri 
tarafēndan saklē tutulur. Yazēlēmēn bu ĸekilde yetkisiz kullanēmē, bu Anlaĸmanēn ve bu kapsamda 
verilen Lisansēn derhal ve otomatik olarak feshine neden olur ve Size karĸē cezai ve/veya hukuki 
iĸlemlerin baĸlatēlmasēna yol a­abilir.   

5.2. Yazēlēmēn kullanma haklarēnē herhangi bir ¿­¿nc¿ tarafa devredemezsiniz.  
5.3. Aktivasyon kodu ve/veya lisans ĸifresi dosyasēnē ¿­¿nc¿ taraflara veremezsiniz veya ¿­¿nc¿ 

taraflarēn Hak Sahibinin gizli verileri olarak kabul edilen aktivasyon kodu ve/veya lisans ĸifresine 
eriĸimine izin veremezsiniz. 

5.4. Yazēlēmē herhangi bir ¿­¿nc¿ tarafa kiraya veremez, kiralayamaz veya ºd¿n­ veremezsiniz. 
5.5. Yazēlēmē, Kullanēm Kēlavuzunda tanēmlanan tehditlerin tespiti, engellenmesi veya bunlarla ilgili iĸlem 

yapēlmasē i­in kullanēlan veri veya yazēlēmlarēn oluĸturulmasē amacēyla kullanamazsēnēz. 
5.6. Bu Anlaĸmanēn h¿k¿m ve koĸullarēndan herhangi birini ihlal etmeniz halinde ĸifre dosyanēz bloke 

edilebilir. 
5.7. Yazēlēmēn deneme s¿r¿m¿n¿ kullanēyorsanēz, bu Anlaĸmanēn Madde 4 h¿km¿nde belirtilen Teknik 

Desteĵi alma hakkēnēz ve Yazēlēmē kullanma lisansē veya haklarēnēzē herhangi bir ¿­¿nc¿ tarafa 
devretme hakkēnēz yoktur.  

 
6. Sēnērlē Garanti ve Feragat 
 
6.1. Hak Sahibi, Yazēlēmēn b¿y¿k oranda Kullanēm Kēlavuzunda ºngºr¿len ºzellikler ve a­ēklamalara gºre 

performans gºstereceĵini garanti eder, ancak bu sēnērlē garanti aĸaĵēdaki durumlar i­in ge­erli 
deĵildir: (w) Hak Sahibinin garanti sorumluluĵundan a­ēk­a feragat ettiĵi Bilgisayarēnēzdan 
kaynaklanan aksaklēklar ve ilgili ihlaller; (x) hatalē kullanēm, suiistimal, kaza, ihmal, yanlēĸ kurulum, 
iĸletim veya bakēm, hērsēzlēk, vandalizm, doĵal afetler, terºr olaylarē, elektrik kesintileri veya 
dalgalanmalarē, zayiat, Hak Sahibi dēĸēndaki herhangi bir taraf­a yapēlan yetkisiz tadilat, deĵiĸiklik ve 
onarēmlar veya baĸka ¿­¿nc¿ taraflarēn veya Sizin eylemlerinizden ya da Hak Sahibinin makul 
kontrol¿ dēĸēnda geliĸen sebeplerden kaynaklanan arēzalar, kusurlar veya bozukluklar; (y) ilk ortaya 
­ēktēĵēnda Sizin tarafēnēzdan Hak Sahibine m¿mk¿n olan en kēsa zamanda bildirilmeyen her t¿rl¿ 
kusur; ve (z) Bilgisayarēnēza kurulan donanēm ve/veya yazēlēm bileĸenlerinden kaynaklanan 
uyumsuzluk. 

6.2. Hi­bir yazēlēmēn hatasēz olmadēĵēnē kabul ve beyan ederek, Bilgisayarēnēzē Sizin i­in uygun aralēklarla 
yedeklemeyi kabul edersiniz. 

6.3. Hak Sahibi, Kullanēm Kēlavuzunda veya bu Anlaĸmada a­ēklanan koĸullarēn ihlali halinde Yazēlēmēn 
doĵru bi­imde ­alēĸacaĵēna dair herhangi bir garanti vermez. 

6.4. Hak Sahibi, bu Anlaĸmanēn Madde 2.5 h¿km¿nde belirtilen G¿ncellemeleri d¿zenli olarak karĸēdan 
y¿klememeniz halinde Yazēlēmēn doĵru bi­imde ­alēĸacaĵēnē garanti etmez. 

6.5. Hak Sahibi, bu Anlaĸmanēn Madde 3.2 veya 3.3. h¿k¿mlerinde belirtilen dºnemin sona ermesinden 
veya Yazēlēmē kullanma Lisansēnēn herhangi bir nedenle sonlandērēlmasēndan sonra, Kullanēm 
Kēlavuzunda a­ēklanan tehditlerden koruma saĵlanacaĵēnē garanti etmez 

6.6. YAZILIM "OLDUĴU GĶBĶ" TEMĶN EDĶLMĶķTĶR VE HAK SAHĶBĶ YAZILIMIN KULLANIMI VEYA 
PERFORMANSI ĶLE ĶLGĶLĶ HERHANGĶ BĶR GARANTĶ VEYA TAAHH¦TTE BULUNMAZ. GE¢ERLĶ 
KANUN UYARINCA KAPSAM DIķI BIRAKILAMAYAN VEYA SINIRLANDIRILAMAYAN HERHANGĶ 

http://support.kaspersky.com/
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BĶR GARANTĶ, KOķUL, TAAHH¦T VEYA H¦K¦M HARĶCĶNDE, HAK SAHĶBĶ VE ORTAKLARI 
¦¢¦NC¦ TARAF HAKLARININ ĶHLAL EDĶLMEMESĶ, TĶCARETE ELVERĶķLĶLĶK, TATMĶNKĄR 
KALĶTE, ENTEGRASYON VEYA BELĶRLĶ BĶR AMACA UYGUNLUK GĶBĶ KONULARDA A¢IK VEYA 
ZIMNĶ HERHANGĶ BĶR GARANTĶ, KOķUL, TAAHH¦T VEYA H¦K¦MDE BULUNMAZ (HUKUKEN, 
¥RF, ADET VE GELENEKLERE DAYANARAK VEYA BAķKA ķEKĶLDE). PERFORMANS VE 
ĶSTENEN SONU¢LARI ELDE EDECEK YAZILIMI SE¢ME SORUMLULUĴU ĶLE ĶLGĶLĶ VE 
YAZILIMIN KURULUMU, KULLANIMI VE YAZILIMDAN ALINAN SONU¢LARLA ĶLGĶLĶ B¦T¦N 
RĶSKĶ VE HATALARI ¦STLENĶRSĶNĶZ YUKARIDAKĶ H¦K¦MLERE SINIRLAMA GETĶRMEKSĶZĶN, 
HAK SAHĶBĶ YAZILIMIN HATASIZ OLACAĴI VEYA KESĶNTĶ VE ARIZALARIN OLMAYACAĴI YA 
DA YAZILIMIN HAK SAHĶBĶNE BĶLDĶRĶLMĶķ VEYA BĶLDĶRĶLMEMĶķ B¦T¦N ķARTLARI YERĶNE 
GETĶRECEĴĶ KONUSUNDA HERHANGĶ BĶR GARANTĶ VERMEZ VE TAAHH¦TTE BULUNMAZ. 

 
7. Hari­ Tutma ve Sorumluluĵun Sēnērlandērēlmasē 
 
7.1. GE¢ERLĶ KANUN KAPSAMINDA ĶZĶN VERĶLEN AZAMĶ ¥L¢¦DE, HAK SAHĶBĶ VE/VEYA 

ORTAKLARI, S¥Z KONUSU ZARAR OLASILIĴI ĶLE ĶLGĶLĶ KENDĶLERĶNE ¥NCEDEN HABER 
VERĶLMĶķ OLSA DAHĶ, HĶ¢BĶR ķEKĶLDE YAZILIMIN KULLANILMASI VEYA YAZILIMIN 
KULLANILAMAMASI, DESTEK VE BAķKA HĶZMETLER, BĶLGĶLER, YAZILIMLAR VEYA 
YAZILIMLA ĶLGĶLĶ Ķ¢ERĶKLERĶN SAĴLANMASI VEYA SAĴLANAMAMASINDAN YA DA BAķKA 
ķEKĶLDE YAZILIMIN KULLANIMINDAN KAYNAKLANAN YA DA BAķKA ķEKĶLDE BU 
ANLAķMANIN HERHANGĶ BĶR H¦KM¦ KAPSAMINDA VEYA BUNUNLA ĶLGĶLĶ OLARAK YA DA 
S¥ZLEķME ĶHLALĶ VEYA HAKSIZ FĶĶL (ĶHMAL, YALAN BEYAN, KATI SORUMLULUK, 
Y¦K¦ML¦L¦K VEYA G¥REV DĄHĶL) YA DA YASAL G¥REVĶN ĶHLALĶ YA DA HAK SAHĶBĶNĶN 
VE/VEYA ORTAKLARINDAN HERHANGĶ BĶRĶNĶN GARANTĶSĶNĶN ĶHLALĶNDEN KAYNAKLANAN 
¥ZEL, ARIZĶ, CEZAĶ, DOLAYLI VEYA SONU¢TA ORTAYA ¢IKAN ZARARLARDAN DOLAYI 
SORUMLU TUTULAMAZ (KAR MAHRUMĶYETĶ, GĶZLĶ VEYA BAķKA BĶLGĶLERĶN KAYBEDĶLMESĶ, 
ĶķLERĶN KESĶNTĶYE UĴRAMASI, KĶķĶSEL GĶZLĶLĶK KAYBI, VERĶ VEYA PROGRAMLARIN 
BOZULMASI, ZARAR G¥RMESĶ VEYA KAYBOLMASI, YASAL G¥REV, ĶYĶ NĶYETLĶ G¥REV 
VEYA MAKUL DĶKKAT G¥REVĶ GĶBĶ HERHANGĶ BĶR G¥REVĶ YERĶNE GETĶREMEME, ĶHMAL, 
EKONOMĶK ZARAR VE BAķKA HER T¦RL¦ PARASAL VEYA DĶĴER KAYIPLARLA ĶLGĶLĶ 
ZARAR VE TAZMĶNATLAR DAHĶL).  

 
HAK SAHĶBĶ VE/VEYA ORTAKLARININ SORUMLU BULUNMASI HALĶNDE, HAK SAHĶBĶ VE/VEYA 
ORTAKLARININ SORUMLULUĴUNUN YAZILIM MALĶYETLERĶ ĶLE SINIRLI OLACAĴINI KABUL 
EDERSĶNĶZ. HAK SAHĶBĶ VE/VEYA ORTAKLARININ Y¦K¦ML¦L¦Ĵ¦ HĶ¢BĶR ķEKĶLDE YAZILIM 
Ķ¢ĶN HAK SAHĶBĶ VE/VEYA ORTAKLARINA (DURUMA G¥RE) ¥DENEN ¦CRETLERDEN FAZLA 
OLAMAZ.  

 
BU ANLAķMANIN HĶ¢BĶR H¦KM¦ ¥L¦M VEYA YARALANMA ĶLE ĶLGĶLĶ HERHANGĶ BĶR HAK 
TALEBĶNĶ HARĶ¢ TUTAMAZ VEYA SINIRLANDIRAMAZ. AYRICA BU ANLAķMADAKĶ HERHANGĶ 
BĶR FERAGAT, HARĶ¢ TUTMA VEYA SINIRLANDIRMANIN GE¢ERLĶ KANUN UYARINCA HARĶ¢ 
TUTULAMAMASI VEYA SINIRLANDIRILAMAMASI HALĶNDE, SADECE S¥Z KONUSU FERAGAT, 
HARĶ¢ TUTMA VEYA SINIRLANDIRMA SĶZE UYGULANMAZ FAKAT KALAN B¦T¦N FERAGAT, 
HARĶ¢ TUTUMA VE SINIRLANDIRMALAR GE¢ERLĶ OLMAYA DEVAM EDER. 

 

8. GNU ve Diĵer ¦­¿nc¿ Taraf Lisanslarē 
 
8.1. Yazēlēm, GNU Genel Kamu Lisansē (GPL) veya kullanēcēnēn belirli programlarē kopyalamasē, 

deĵiĸtirmesi ve yeniden daĵētmasēna ve kaynak koda eriĸmesine izin veren baĸka benzer ¿cretsiz 
yazēlēm ("A­ēk Kaynaklē Yazēlēm") lisanslarē kapsamēnda kullanēcēya lisanslanan (veya alt-lisanslanan) 
bazē yazēlēm programlarē i­erebilir. Bu lisanslarda, y¿r¿t¿lebilir ikili formatta bir kimseye daĵētēlan 
yazēlēmlar i­in kaynak kodun da bu kullanēcēlara saĵlanmasē ºngºr¿l¿rse, kaynak kodun temin 
edilmesi i­in source@kaspersky.com adresine talep gºnderilmelidir veya kaynak kodu Yazēlēmla 
birlikte verilir. A­ēk Kaynaklē Yazēlēm lisanslarē, Hak Sahibinin bir A­ēk Kaynaklē Yazēlēm programēnēn 
kullanēmē, kopyalanmasē veya deĵiĸtirilmesi ile ilgili olarak bu Anlaĸmada verilen haklardan daha 
geniĸ kapsamlē haklar vermesini ºngºr¿rse, sºz konusu haklar burada belirtilen haklar ve 
kēsētlamalara gºre ºncelikli olarak ge­erlidir. 

 
9. Fikri M¿lkiyet Haklarē 
 

mailto:source@kaspersky.com
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9.1. Yazēlēm ve Yazēlēmla birlikte verilen yazēlar, sistemler, fikirler, iĸletim yºntemleri, dok¿mantasyon ve 
diĵer bilgilerin Hak Sahibi ve/veya ortaklarēnēn ºzel fikri m¿lkiyeti ve/veya deĵerli ticari sērlarē 
olduĵunu ve Hak Sahibi ve ortaklarēnēn Rusya Federasyonu, Avrupa Birliĵi ve Amerika Birleĸik 
Devletleri ile diĵer ¿lkelerin medeni hukuku ve ceza hukuku ile telif hakkē, ticari sērlar, ticari marka ve 
patent kanunlarē ve uluslararasē antlaĸmalarē yoluyla korunduĵunu kabul edersiniz. Bu Anlaĸma Size 
Hak Sahibi ve/veya ortaklarēnēn Ticari Markalarē veya Hizmet Markalarē ("Ticari Markalar") gibi fikri 
m¿lkiyetleri ile ilgili herhangi bir hak vermez. Ticari Markalarē kabul gºrm¿ĸ ticari marka 
uygulamalarēna uygun olarak sadece Ticari Marka sahibinin adēnē belirlemek d©hil olmak ¿zere 
Yazēlēm tarafēndan ¿retilen basēlē ­ēktēlarē tespit etmek i­in kullanabilirsiniz.  Herhangi bir Ticari 
Markanēn bu ĸekilde kullanēlmasē, size sºz konusu Ticari Markanēn m¿lkiyet haklarēnē vermez.  
Yazēlēmla ilgili b¿t¿n hak, tasarruf hakkē ve menfaatler Hak Sahibi ve/veya ortaklarēna aittir. Hak 
Sahibi veya baĸka bir ¿­¿nc¿ taraf­a yapēlan  Yazēlēmla ilgili hata d¿zeltmeleri, g¿­lendirmeler, 
G¿ncellemeler veya diĵer deĵiĸiklikler  ile bunlara iliĸkin b¿t¿n telif haklarē, patentler, ticari sēr 
haklarē, ticari markalar ve diĵer fikri m¿lkiyet haklarē da buna d©hildir.  Yazēlēmē elinizde 
bulundurmanēz, kurmanēz veya kullanmanēz Yazēlēmla ilgili fikri m¿lkiyet tasarruf haklarēnēn size 
devredildiĵi anlamēna gelmez ve bu Anlaĸmada a­ēk­a belirtilenler dēĸēnda Yazēlēmla ilgili hi­bir 
hakkēnēz olmayacaktēr.  Bu Anlaĸma kapsamēnda yapēlan b¿t¿n Yazēlēm kopyalarē, Yazēlēmēn ¿st¿nde 
ve i­inde gºr¿nen aynē m¿lkiyet bildirimlerini i­ermelidir.  Burada belirtilenler haricinde, bu Anlaĸma 
size Yazēlēmla ilgili fikri m¿lkiyet haklarē vermez ve bu Anlaĸma kapsamēnda verilen Lisansēn (burada 
tanēmlandēĵē ¿zere) size sadece bu Anlaĸmanēn h¿k¿m ve koĸullarē kapsamēnda bir sēnērlē kullanēm 
hakkē verdiĵini kabul ve beyan edersiniz. Hak sahibi, bu Anlaĸmada size a­ēk­a verilmeyen b¿t¿n 
haklarē saklē tutar. 

9.2. Yazēlēmē hi­bir ĸekilde deĵiĸtirmeme veya tahrif etmemeyi kabul edersiniz.  Yazēlēmēn kopyalarē 
¿zerinde bulunan telif hakkē bildirimleri veya diĵer m¿lkiyet bildirimlerini ­ēkaramaz veya 
deĵiĸtiremezsiniz. 

 
10. Ge­erli Hukuk; Tahkim 
 
10.1. Bu Anlaĸma, kanunlar ihtilafē kural ve ilkeleri hesaba katēlmaksēzēn Rusya Federasyonu kanunlarēna 

uygun olarak y¿r¿t¿lecek ve yorumlanacaktēr.  Bu Anlaĸma Mallarēn Uluslararasē Satēĸēna dair 
Birleĸmiĸ Milletler Konvansiyonu h¿k¿mlerine tabi deĵildir ve bu h¿k¿mlerin uygulanmasē a­ēk­a 
hari­ tutulmuĸtur. Bu Anlaĸmanēn h¿k¿mlerinin yorumlanmasē veya uygulanmasēndan ya da 
ihlalinden kaynaklanan herhangi bir ihtilaf, doĵrudan gºr¿ĸme yoluyla ­ºz¿lememesi halinde, Rusya 
Federasyonuônun Moskova ĸehrinde bulunan Rusya Federasyonu Ticaret ve Sanayi Odasē 
Uluslararasē Ticari Tahkim Mahkemesi tarafēndan nihai ­ºz¿me kavuĸturulur.  Tahkim mahkemesi 
tarafēndan verilen her t¿rl¿ karar, taraflar i­in nihai ve baĵlayēcēdēr ve sºz konusu tahkim kararē ile 
ilgili olarak yetkili mahkemeler yoluyla y¿r¿tme yapēlabilir. Bu 10. Bºl¿m h¿k¿mleri, bir Tarafēn tahkim 
iĸlemleri ºncesinde, sērasēnda veya sonrasēnda yetkili bir mahkeme yoluyla hakkēnē aramasēna engel 
teĸkil etmez.  

 
11. Dava A­ma S¿resi.   
 

11.1. Bu Anlaĸma kapsamēndaki iĸlemlerden kaynaklanan davalar, ĸekli ne olursa olsun, taraflarca dava 
sebebinin ortaya ­ēkmasēndan veya ortaya ­ēktēĵēnēn tespit edilmesinden itibaren en ge­ bir (1) yēl 
i­inde a­ēlmalēdēr, ancak istisna olarak fikri m¿lkiyet haklarēnēn ihlali ile ilgili davalar yasal olarak 
ge­erli azami dºnem i­inde a­ēlabilir. 

 

12. Anlaĸmanēn B¿t¿n¿; Bºl¿nebilirlik; Feragat Yasaĵē.   
 
12.1. Bu Anlaĸma, Siz ve Hak Sahibi arasēndaki anlaĸmanēn b¿t¿n¿n¿ teĸkil eder ve Yazēlēmla ilgili veya 

bu Anlaĸmanēn konusuyla ilgili olarak daha ºnce d¿zenlenmiĸ yazēlē ve sºzl¿ b¿t¿n anlaĸmalar, 
teklifler, iletiĸimler veya duyurularē ge­ersiz kēlarak bunlarēn yerine ge­er.  Bu Anlaĸmayē 
okuduĵunuzu, anladēĵēnēzē ve koĸullarēna baĵlē kalacaĵēnēzē kabul edersiniz.  Bu Anlaĸmanēn 
herhangi bir h¿km¿ yetkili bir mahkeme tarafēndan herhangi bir sebeple tamamen veya kēsmen 
ge­ersiz, yasadēĸē veya uygulanamaz bulunursa, sºz konusu h¿k¿m yasal ve uygulanabilir olacak 
ĸekilde daha dar kapsamlē olarak yorumlanacak, Anlaĸmanēn tamamē bundan etkilenmeyecek ve 
Anlaĸmanēn geri kalanēn m¿mk¿n olduĵu ºl­¿de esas ĸekil ve i­eriĵini koruyarak kanunen izin 
verilen azami ­er­evede ge­erli ve y¿r¿rl¿kte olmaya devam edecektir.  Herhangi bir h¿k¿m veya 
koĸulla ilgili feragatin ge­erli olabilmesi i­in, yazēlē olarak d¿zenlenmeli ve siz ve Hak Sahibinin yetkili 
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temsilcisi tarafēndan imzalanmalēdēr, ancak ĸºyle ki bu Anlaĸmanēn herhangi bir h¿km¿n¿n ihlali ile 
ilgili feragat daha ºnceki, eĸ zamanlē veya daha sonraki bir ihlalden de feragat edildiĵi anlamēna 
gelmez.  Hak Sahibinin bu Anlaĸmanēn herhangi bir h¿km¿ veya herhangi bir hakkēn katē bi­imde 
uygulanmasēnda ēsrarcē olmamasē, sºz konusu h¿k¿m veya haktan feragat edildiĵi ĸeklinde 
yorumlanamaz.  

 
13. Hak Sahibi Ķletiĸim Bilgileri.   
 
Bu Anlaĸma ile ilgili herhangi bir sorunuz varsa veya herhangi bir nedenle Hak Sahibi ile irtibat kurmak 
isterseniz, l¿tfen M¿ĸteri Hizmetleri Bºl¿m¿m¿z ile irtibata ge­iniz: 
 
Kaspersky Lab ZAO, 10 build.1, 1

st
 Volokolamsky Proezd 

Moskova, 123060 
Rusya Federasyonu 
Tel: +7-495-797-8700 
Faks: +7-495-645-7939 
E-posta: info@kaspersky.com 
Internet sitesi: www.kaspersky.com 
 
É 1997-2011 Kaspersky Lab ZAO.  T¿m Haklarē Saklēdēr.  Yazēlēm ve yanēnda verilen dok¿mantasyon teklif 
hakkēna tabidir ve telif hakkē kanunlarē, uluslararasē telif hakkē antlaĸmalarē ve diĵer fikri m¿lkiyet kanunlarē ve 
antlaĸmalarē ile korunmaktadēr.  

mailto:info@kaspersky.com
http://www.kaspersky.com/
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BU KILAVUZ HAKKINDA  

Kaspersky Lab ZAO ekibinden sevgiler (bundan sonra Kaspersky Lab olarak anēlacaktēr)! Umarēz bu Yºnetici Kēlavuzu, 
Kaspersky Security 8.0 for Microsoft Exchange Servers 'in temel ­alēĸma prensiplerini anlamanēza yardēmcē olacaktēr 
(bundan sonra Exchange Servers i­in KS 8.0 veya Kaspersky Security olarak anēlacaktēr). Bu belge, Kaspersky Security 
yazēlēmēnē e-posta sunucularē i­in koruyucu ­ºz¿m olarak se­miĸ Microsoft Exchange Server 2007 veya 2010 (bundan 
sonra Microsoft Exchange Server olarak anēlacaktēr) kullanan e-posta sunucularēnēn yºneticilerine yºneliktir.   

Bu belgenin amacē: 

¶ Microsoft Exchange Server yºneticilerinin, uygulama bileĸenlerini sunucuya kurmalarēnda, sunucu g¿venliĵini 
etkinleĸtirmelerinde ve mevcut gºrevlerin ēĸēĵēnda en uygun uygulama yapēlandērmayē saĵlamalarēnda yardēmcē 
olmak;  

¶ kurulumla ilgili sorunlar hakkēnda hēzlēca araĸtērēlabilen bilgiler sunmak;  

¶ uygulama ve teknik destek alma yºntemleri hakkēnda alternatif bilgi kaynaklarē sunmaktēr.   
 

BU B¥L¦MDE 

Bu belgede ...................................................................................................................................................................... 12 

Belgedeki bi­imler ........................................................................................................................................................... 13 

 
 

BU BELGEDE  

Kaspersky Security 8.0 for Microsoft Exchange Servers Yºnetici Kēlavuzu, aĸaĵēdaki bºl¿mlerden oluĸmaktadēr:  

¶ Bu Kēlavuz hakkēnda  Bu bºl¿m, Yºnetici Kēlavuzunun yapēsēnē ana hatlarēyla belirtmektedir.  

¶ Ek bilgi kaynaklarē  (sayfa 15). Bu bºl¿m, Kaspersky Security'nin satēn alēnmasē, kurulumu ve kullanēmē ile ilgili 
olarak ­eĸitli bilgi kaynaklarēnē a­ēklamaktadēr. . 

¶ Kaspersky Security 8.0 for Microsoft Exchange Servers  (sayfa 17). Bu bºl¿m, uygulamanēn baĸlēca ºzelliklerini 
a­ēklamaktadēr. 

¶ Uygulama mimarisi  (sayfa 20). Bu bºl¿m, uygulama bileĸenlerini ve bunlarēn birbirleriyle nasēl etkileĸim i­inde 
olduklarēnē a­ēklamaktadēr.  

¶ Tipik daĵētēm taslaklarē (sayfa 22). Bu bºl¿m, Microsoft Exchange sunucusunun rol¿n¿ ve sunucu korumasēnēn 
daĵētēmē i­in planlarē a­ēklamaktadēr.  

¶ Uygulama kurulumu  (sayfa 24). Bu bºl¿m, Kaspersky Security kurulum prosed¿r¿n¿n detaylarēnē vermektedir.  

¶ Lisans yºnetimi (bakēnēz "Kaspersky Security lisanslarēnēn yºnetimi" kēsmē sayfa 33). Bu bºl¿m, lisans t¿rlerini 
ve lisans kurma ve kaldērma prosed¿rlerini a­ēklamaktadēr.  

¶ Uygulama arabirimi  (sayfa 37). Bu bºl¿m, Kaspersky Security'nin kullanēcē arabirimini a­ēklamaktadēr. 

¶ Uygulamanēn ­alēĸtērēlmasē ve durdurulmasē (sayfa 40). Bu bºl¿m, uygulamanēn nasēl ­alēĸtērēlacaĵēnē ve 
durdurulacaĵēnē a­ēklamaktadēr.  

¶ Microsoft Exchange Server i­in varsayēlan koruma  (sayfa 42). Bu bºl¿m, varsayēlan ayarlar kullanēlarak 
Kaspersky Security'nin ­alēĸmasēndaki tuhaflēklarē a­ēklamaktadēr.  
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¶ Baĸlarken (sayfa 43). Bu bºl¿m, Kaspersky Security'nin nasēl kullanēlmaya baĸlanacaĵēnē, e-posta sunucu 
korumasēnēn nasēl etkinleĸtirileceĵini ve korunan sunucularēn listesinin nasēl oluĸturulacaĵēnē a­ēklamaktadēr. 

¶ Vir¿sten Korunma ve Ķstenmeyen Posta veritabanlarēnēn g¿ncellenmesi (sayfa 46). Bu bºl¿m, Kaspersky 
Security veritabanlarē i­in g¿ncelleme ayarlarēnēn nasēl yapēlandērēlacaĵēnē a­ēklamaktadēr.  

¶ Vir¿sten korunma (sayfa 51). Bu bºl¿m, e-posta sunucularēndaki vir¿sten korunmanēn yapēlandērēlmasē ile 
ilgilidir.  

¶ Ķstenmeyen Posta ºnleme (sayfa 57). Bu bºl¿m, e-posta sunucularēnēn istenmeyen postalardan olasē korunma 
yollarēnē a­ēklamaktadēr.  

¶ Yedek (sayfa 65). Bu bºl¿m, Yedek iĸlevselliĵini ve nesnelerin Yedekten nasēl geri y¿kleneceĵini ve buna 
ilaveten Yedek yapēlandērmasēnē a­ēklamaktadēr.  

¶ Bildirimler (sayfa 72). Bu bºl¿m, Kaspersky Security'de meydana gelen olaylar hakkēndaki bildirimlerin alēnma 
bi­imlerini a­ēklamaktadēr.  

¶ Raporlar (sayfa 74). Bu bºl¿m, raporlarēn oluĸturulmasē ve gºr¿nt¿lenmesi ve bunlarēn e-posta aracēlēĵēyla nasēl 
alēnacaĵē hakkēndaki bilgileri i­ermektedir.  

¶ Olay g¿nl¿kleri (bakēnēz "Uygulama olay g¿nl¿kleri" bºl¿m¿ sayfa 80). Bu bºl¿m, Vir¿sten Korunma ve 
Ķstenmeyen Posta etkinliĵi ve diĵer Kaspersky Security olaylarē hakkēndaki raporlar i­in ayarlarēn 
yapēlandērēlmasēnē a­ēklamaktadēr.  

¶ Sēk­a Sorulan Sorular (sayfa 82). Bu bºl¿m, kullanēcēlarēn ĸēk­a sormuĸ olduklarē sorularē belirtmektedir.  

¶ Teknik destek servisi ile iletiĸim kurma (sayfa 84). Bu bºl¿m, uygulamanēn kullanēcēlarē i­in mevcut teknik destek 
se­eneklerini a­ēklamaktadēr.   

¶ Sºzl¿k. Bu bºl¿mde, programda kullanēlan terimlerin listesi ve bunlarēn a­ēklamalarē bulunmaktadēr.   

¶ Kaspersky Lab ZAO (sayfa 89).  Bu bºl¿mde, ĸirketin kēsa bir tanēmē bulunmaktadēr.   

¶ ¦­¿nc¿ taraflara ait kod hakkēndaki bilgiler (sayfa 90). Bu bºl¿m, yazēlēm kodu ve uygulamanēn geliĸtirilmesinde 
kullanēlan diĵer satēcēlarēn ara­larē hakkēndaki bilgileri i­ermektedir. 

 

 

 

BELGEDEKĸ Bĸ¢ĸMLER 

Bu Kēlavuz, aĸaĵēdaki tabloda a­ēklanēĸ olan belge bi­imlerini kullanmaktadēr.  

Tablo 1. Belgedeki bi­imler 
  

¥RNEK METĸN BELGEDEKĸ Bĸ¢ĸMLERĸN A¢IKLAMASI 

... l¿tfen gºz ºn¿nde bulundurun 
Uyarēlar, kērmēzēyla iĸaretlenmiĸtir ve ­er­eveye alēnmēĸtēr.  Uyarēlar, ºnemli 
bilgiler i­ermektedir, ºrnek olarak, bilgisayar g¿venliĵi i­in ºnemli olan iĸlemlerle 
ilgili olan bilgiler gibi.   

... kullanmanēz tavsiye edilmektedir.  
Notlar, ­er­eve i­ine alēnmēĸtēr. Notlarda, ek ve referans bilgileri bulunmaktadēr.  

  

¥rnek: 

... 

  

¥rnekler, "¥rnek" baĸlēĵē altēnda sarē arka plan rengine sahip bºl¿mler i­inde 
verilmiĸtir. 
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¥RNEK METĸN BELGEDEKĸ Bĸ¢ĸMLERĸN A¢IKLAMASI 

Bir g¿ncelleme ... Yeni terimler, italik bi­iminde yazēlmēĸtēr.  

ALT+F4  Klavye tuĸlarēnēn isimleri, b¿y¿k harfle ve kalēn bi­imde yazēlmēĸtēr.   

"Artē" iĸareti ile baĵlantēlē tuĸlarēn isimleri, tuĸ kombinasyonlarēnē belirtmektedir.   

Etkinleĸtirme Kullanēcē Arabirimindeki unsurlar, ºrnek olarak, giriĸ alanlarēnēn isimleri, men¿ 
se­enekleri ve d¿ĵmeler, kalēn ĸekilde yazēlmēĸtēr.   

 Bir gºrev zaman ­izelgesi 
yapēlandērmak i­in, aĸaĵēdaki 
adēmlarē uygulayēn:  

Talimatlarēn tanētēcē ifadeleri, italik bi­iminde yazēlmēĸtēr.  

yardēm Komut satērēna girilen komutlar veya ekran ¿zerinde gºsterilen iletiler, ºzel bir 
karakterle vurgulanmēĸtēr.  

<bilgisayarēnēzēn IP adresi> Deĵiĸkenler, a­ēlē ayēra­lar i­inde verilmiĸtir.  Her durumda ilgili deĵeri deĵiĸkenle 
yer deĵiĸtirmeniz gerekir; a­ēlē ayēra­lar ­ēkartēlacaktēr.  
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EK BĸLGĸ KAYNAKLARI  

Kaspersky Security ¿r¿n¿n¿n se­imi, satēn alēnmasē, kurulumu veya kullanēmē ile ilgili herhangi bir sorunuz var ise hēzlē 
bir ĸekilde yanēt alabilirsiniz. 

Kaspersky Lab, uygulama ile ilgili olarak bir­ok bilgi kaynaĵē saĵlar. Sorunuzun aciliyetine veya ºnem derecesine gºre 
en uygun hizmeti se­ebilirsiniz. 

BU B¥L¦MDE 

Baĵēmsēz arama i­in veri kaynaklarē ................................................................................................................................ 15 

Kaspersky Lab uygulamalarēnēn internet forumunda tartēĸēlmasē ..................................................................................... 16 

Teknik Dok¿mantasyon Geliĸtirme Grubu ile Ķletiĸim Kurma ........................................................................................... 16 

 
 

BAĶIMSIZ ARAMA ĸ¢ĸN VERĸ KAYNAKLARI  

Uygulama ile ilgili olarak aĸaĵēdaki bilgi kaynaklarēn baĸvurabilirsiniz: 

¶ Kaspersky Lab internet sitesindeki uygulama sayfasē; 

¶ Teknik Destek internet sitesindeki uygulama sayfasē (Bilgi bazēnda); 

¶ ­evrimi­i yardēm sistemi; 

¶ Dok¿mantasyon. 

Kaspersky Lab internet sitesindeki  uygulama sayfasē; 

http://www.kaspersky.com/business 

Bu sayfada, Kaspersky Security, ºzellikleri ve Kaspersky Security ile ­alēĸmanēn ayrēntēlarē hakkēnda genel bilgiler 
bulabilirsiniz. 

Teknik Destek internet sitesindeki  uygulama sayfasē (Bilgi bazēnda) 

http://support.kaspersky.com/exchange 

Bu sayfa, Teknik Destek uzmanlarē tarafēndan yayēnlanan makaleler i­erir. 

Bu makaleler, faydalē bilgiler, kēlavuzlar ve Kaspersky Security'nin iĸletimi ile ilgili sēk sorulan sorulara yanētlar 
i­ermektedir. 

¢evrimi­i yardēm sistemi 

¢evrimi­i yardēm sistemi, program bileĸenlerinin ayarlanmasē ile ilgili bilgilerin yanē sēra uygulama yºnetimi ile ilgili 
talimatlar ve ºneriler i­erir.  

¢evrimi­i yardēmē kullanmak i­in, Yºnetim Konsolunun Ķĸlemler men¿s¿nde Yardēm ºĵesini se­in.  

Kaspersky Security'de bulunan belirli bir pencere veya sekme ile ilgili bir sorunuz var ise i­eriksel yardēmē 
kullanabilirsiniz. 

http://www.kaspersky.com/business
http://support.kaspersky.com/exchange
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Ķ­eriksel yardēmē a­mak i­in, sizi ilgilendiren pencereyi veya sekmeyi a­ēn ve F1 tuĸuna basēn. 

Dok¿mantasyon 

Kaspersky Security'nin Yºnetici Kēlavuzu, uygulama ile ­alēĸmak i­in gerekli olan t¿m bilgileri i­erir ve uygulama paketine 
d©hildir. 

 
 

K ASPERSKY LAB UYGULAMALARININ  ĸNTERNET 

FORUMUNDA  TARTIĹILMASI 

Sorunuz acil bir yanēt gerektirmiyor ise, sorunuzu http://forum.kaspersky.com/index.php?showforum=218 adresinde 
bulunan forumumuzda Kaspersky Lab uzmanlarē ve diĵer kullanēcēlar ile tartēĸabilirsiniz.  

Bu forumda mevcut konu baĸlēklarēnē gºrebilir, yorumlarda bulunabilir, yeni konu baĸlēklarē oluĸturabilir ve arama 
motorunu kullanabilirsiniz.  
 

TEKNĸK DOK¦MANTASYON GELĸĹTĸRME GRU BU ĸLE 

ĸLETĸĹĸM K URMA  

Dok¿mantasyon ile ilgili sorunuz varsa, bir hata bulduysanēz veya geri bildirimde bulunmak istiyorsanēz, Teknik 
Dok¿mantasyon Geliĸtirme Grubu ile iletiĸim kurabilirsiniz. 

Bilgisayarēnēzda varsayēlan e-posta istemcisini a­mak i­in Yardēm penceresinin saĵ ¿st tarafēnda bulunan Geri bildirim 
bērak baĵlantēsēna tēklayēn. Gºr¿nt¿lenen pencere otomatik olarak Dok¿mantasyon Geliĸtirme grubunun 

adresini (docfeedback@kaspersky.com) ve "Kaspersky Yardēm Geri Bildirimi: Kaspersky Security" ileti konusunu 
i­erecektir . Geri bildiriminizi yazēn ve konuyu deĵiĸtirmeden e-posta gºnderin. 

 

http://forum.kaspersky.com/index.php?showforum=218
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KASPERSKY SECURĸTY 8.0 FOR 

MĸCROSOFT EXCHANGE SERVERS  

Kaspersky Security 8.0 for Microsoft Exchange Servers , Microsoft Exchange Server'a baĵlē posta sunucularē i­in 
vir¿slere, Trojan yazēlēmēna ve e-posta aracēlēĵēyla iletilebilecek diĵer tehlike t¿rlerine karĸē koruma i­in tasarlanan bir 
uygulamadēr. 

Kºt¿ ama­lē yazēlēm ciddi hasara neden olabilir; bu programlar verileri ­almak, bloke etmek, deĵiĸtirmek veya yok etmek 
i­in ºzellikle tasarlanmēĸ olup bilgisayarlarēn ve bilgisayar aĵlarēnēn ­alēĸmasēnē sekteye uĵratērlar. B¿y¿k ­aplē vir¿s 
postalama, hem ­alēĸan sunucularē hem de iĸ istasyonlarēnē devre dēĸē bērakarak kurumsal aĵlara hēzla yayēlabilir ve 
istenmeyen aksama s¿releri ve kayēplarla sonu­lanēr. Ayrēca vir¿s saldērēlarē, iĸinizi ve ortaklarēnēzēn iĸini olumsuz 
etkileyebilecek veri kayēplarēna da neden olabilir.  

Kaspersky Security, kurumsal posta sunucunuz ¿zerinde istenmeyen posta ºnlemesi saĵlayarak, ­alēĸanlarēnēzē 
istenmeyen postalarē el ile silme zahmetinden kurtarēr. 

BU B¥L¦MDE 

Temel iĸlevsellik .............................................................................................................................................................. 17 

Daĵētēm kiti ...................................................................................................................................................................... 18 

Kayētlē kullanēcēlar i­in hizmetler  ..................................................................................................................................... 18 

Lisans anlaĸmasē ............................................................................................................................................................ 18 

Donanēm ve yazēlēm gereksinimleri ................................................................................................................................. 19 

 
 

TEMEL ĸĹLEVSELLĸK 

Kaspersky Security, posta kutularēnē, ortak klasºrleri ve Microsoft Exchange Server'dan aktarēlan posta trafiĵini kºt¿ 
ama­lē yazēlēma ve istenmeyen postaya karĸē korur. Uygulama, korunan Microsoft Exchange Server'dan ge­en t¿m e-
posta trafiĵini tarar. 

Kaspersky Security, aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirebilir: 

¶ Gelen ve giden postalarēn yanē sēra Microsoft Exchange Server'da depolanan iletileri (ortak klasºrler d©hil) kºt¿ 
ama­lē yazēlēm ile ilgili olarak tarar. Tarama sērasēnda uygulama t¿m iletiyi ve ekli nesneleri iĸler. Uygulama, 
se­ilen ayarlara baĵlē olarak tespit edilen zararlē nesneleri temizler veya kaldērēr ve de kullanēcēlara bunlar 
hakkēnda tam bilgi saĵlar. 

¶ Teklifsiz postayē (istenmeyen posta) posta trafiĵinden filtreler. Ķstenmeyen Posta bileĸeni, posta trafiĵini 
istenmeyen posta i­eriĵi a­ēsēndan tarar. Ayrēca Ķstenmeyen Posta, gºnderici adreslerinin beyaz ve kara 
listelerinin oluĸturulmasēnē saĵlar ve istenmeyen posta analiz yoĵunluĵunun esnek bir ĸekilde yapēlandērēlmasēnē 
destekler. 

¶ Nesnelerin (ekler veya ileti metinleri) ve istenmeyen posta iletilerinin temizlenmeden veya silinmeden ºnce 
gerektiĵinde geri y¿klenebilmelerini saĵlamak amacēyla kopyalarēnē yedekler, bºylece veri kaybē riskini ºnler. 
Yapēlandērēlabilir filtreler kullanēcēnēn depolanan nesnelerin yerini kolaylēkla tespit etmesini saĵlar. 

¶ Gºnderenin, alēcēnēn ve yºneticinin, kºt¿ ama­lē nesneler i­eren iletiler hakkēnda bilgilendirilmesi. 

¶ Olay g¿nl¿kleri tutar, uygulama etkinliĵi ile ilgili istatistikler toplar ve d¿zenli raporlar oluĸturur. Uygulama, bir 
­izelgeye veya isteĵe gºre otomatik olarak raporlar oluĸturabilir. 
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¶ Uygulama ayarlarēnē, aktarēlan trafiĵin hacmine ve t¿r¿ne uygun olacak ĸekilde yapēlandērēn, ºzellikle taramayē 
optimize etmek i­in baĵlantē zaman aĸēmēnē tanēmlayēn. 

¶ Kaspersky Security veritabanlarēnē otomatik olarak veya man¿el modda g¿ncelleyin. G¿ncellemeler Kaspersky 
Labôēn FTP veya HTTP sunucularēndan, en son g¿ncellemeler grubunu i­eren yerel / aĵ klasºr¿nden veya 
kullanēcē tanēmlē FTP veya HTTP sunucularēndan indirilebilir. 

¶ Ķletileri, ­izelgeye uygun olarak yeni vir¿sler a­ēsēndan yeniden tarayēn. Bu gºrev arka plan taramasē olarak 
ger­ekleĸtirilir ve posta sunucusunun performansē ¿zerinde fazla etkisi olmaz. 

¶ Depolama d¿zeyi ¿zerinde vir¿sten korunmayē yºnetin ve korunan depolama alanlarēnēn bir listesini oluĸturun. 

¶ Lisanslarēn yºnetilmesi. Kullanēcē hesaplarē i­in deĵil, belirli sayēdaki posta kutularē i­in lisans verilir. 
 

DAĶITIM KĸTĸ 

Kaspersky Security'yi ortaklarēmēzdan veya http://www.kaspersky.com.tr adresinin e-Maĵaza kēsmē gibi internet 
maĵazalarēndan ­evrimi­i satēn alabilirsiniz.  Kaspersky Security, Kaspersky Security for Mail Servers 
(http://www.kaspersky.com/kaspersky_security_mail_server) veya Kaspersky Open Space Security ¿r¿nlerinin bir 
par­asē olarak (http://www.kaspersky.com/open_space_security) Kaspersky Enterprise Space Security ve Kaspersky 
Total Space Security ­ºz¿mleri i­ine d©hil edilmiĸtir. Kaspersky Security i­in bir lisans satēn aldēktan sonra, uygulamayē 
Kaspersky Lab internet sitesinden indirmek amacēyla ya i­inde bir baĵlantē ve lisans etkinleĸtirme i­in bir anahtar dosyasē 
bulunan bir e-posta ya da ¿r¿n daĵētēm paketi bulunan bir kurulum CD'si alacaksēnēz.  Kurulum diskinin zarfē ¿zerindeki 
m¿hr¿ a­madan ºnce, Son Kullanēcē Lisans Anlaĸmasēnē dikkatlice okuyun.   

 
 

K AYITLI KULLANICILAR ĸ¢ĸN HĸZMETLER 

Kaspersky Lab ZAO, Kaspersky Security'nin yasal kayētlē kullanēcēlarē i­in uygulamanēn performansēnē attērmalarēna 
olanak saĵlayan kapsamlē bir hizmet paketi sunmaktadēr.  

Bir lisans satēn aldēktan sonra, kayētlē bir kullanēcē olursunuz ve lisans s¿reniz boyunca, aĸaĵēdaki hizmetlerden 
yararlanērsēnēz:  

¶ d¿zenli uygulama veritabanē g¿ncellemeleri ve yazēlēm paketi g¿ncelleĸtirmeleri; 

¶ satēn alēnan yazēlēm ¿r¿n¿n¿n kurulumu, yapēlandērēlmasē ve kullanēmē ile ilgili konularda telefon veya e-posta 
aracēlēĵēyla destek; 

¶ yeni Kaspersky Lab ¿r¿nleri ve t¿m d¿nyada meydana ­ēkan yeni vir¿sler hakkēnda bilgiler. Bu hizmet, Teknik 
Destek Servisi internet sitesi(http://support.kaspersky.com/subscribe/ ¿zerindeki Kaspersky Lab haber 
postasēna kayēt yaptēran kullanēcēlar i­in mevcuttur. 

Ķĸletim sistemlerinin, ¿­¿nc¿ tarafa ait yazēlēmlarēn veya Kaspersky olmayan teknolojilerin performansē ve kullanēmlarē ile 
ilgili sorunlar i­in destek verilmez.  

 
 

LĸSANS ANLAĹMASI 

Son Kullanēcē Lisans Anlaĸmasē, satēn almēĸ olduĵunuz yazēlēmēn kullanēmē hakkēndaki ĸartlarē ayrēntēlarēyla belirten sizin 
ve Kaspersky Lab arasēndaki yasal bir anlaĸmadēr.  

Son Kullanēcē Lisans Anlaĸmasēnē dikkatlice okuyun! 

http://www.kaspersky.com.tr/
http://www.kaspersky.com/kaspersky_security_mail_server
http://www.kaspersky.com/open_space_security
http://support.kaspersky.com/subscribe/
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Lisans anlaĸmasēnēn ĸartlarēnē ve koĸullarēnē kabul etmezseniz, ¿r¿n¿ iade edebilir ve paranēzē geri alabilirsiniz.  L¿tfen 
kurulum CD'sinin bulunduĵu zarfēn m¿h¿rl¿ olmasē gerektiĵini gºz ºn¿nde bulundurun.  

M¿h¿rl¿ kurulum diskini a­arak, Son Kullanēcē Lisans Anlaĸmasēndaki koĸullarēn tamamēnē kabul edersiniz. 
 

DONANIM VE YAZIL IM GEREKSĸNMĸLERĸ 

Donanēm gereksinimleri 

Kaspersky Security'nin donanēm gereksinimleri Microsoft Exchange Server'ēn gereksinimleri ile aynēdēr. Uygulama 
ayarlarēna ve iĸletim moduna baĵlē olarak Yedek depolama ve diĵer hizmet klasºrleri i­in kayda deĵer oranda disk alanē 
gerekebilir (varsayēlan ayarlarē kullanērken Yedek depolama klasºr¿ 5120 MB'a kadar bir alanē tutabilir). 

Uygulama ile birlikte kurulan Yºnetim Konsolu donanēm gereksinimleri aĸaĵēdaki gibidir: 

¶ Intel Pentium 400 MHz veya daha hēzlē bir iĸlemci (1000 MHz ºnerilir); 

¶ 256 MB boĸ RAM; 

¶ Uygulama dosyalarē i­in 500 MB disk alanē. 

Yazēlēm gereksinimleri 

Kaspersky Security kurulumu aĸaĵēdaki iĸletim sistemlerinden birini gerektirir: 

Microsoft Small Business Server 2008 Standard / Microsoft Small Business Server 2008 Premium / Microsoft Essential 
Business Server 2008 Standard / Microsoft Essential Business Server 2008 Premium / Microsoft Windows Server 2008 
x64 R2 Enterprise Edition / Microsoft Windows Server 2008 x64 R2 Standard Edition / Microsoft Windows Server 2008 
x64 Enterprise Edition Service Pack 1 / Microsoft Windows Server 2008 x64 Enterprise Edition Service Pack 2 / 
Microsoft Windows Server 2008 x64 Standard Edition Service Pack 1 / Microsoft Windows Server 2008 x64 Standard 
Edition Service Pack 2 / Microsoft Windows Server 2003 x64 R2 Enterprise Edition Service Pack 2 / Microsoft Windows 
Server 2003 x64 R2 Standard Edition Service Pack 2 / Microsoft Windows Server 2003 x64 Enterprise Edition Service 
Pack 2 / Microsoft Windows Server 2003 x64 Standard Edition Service Pack 2. 

Kurulum i­in aĸaĵēdaki bileĸenler gerekir: 

¶ ķu rollerden en az birinde konuĸlandērēlan Microsoft Exchange Server 2007 x64 Service Pack 1 veya Microsoft 
Exchange Server 2010: Hub Aktarēmē veya Posta Kutusu; 

¶ MS SQL Server 2005 Express Edition, MS SQL Server 2005 Standard Edition, MS SQL Server 2005 Enterprise 
Edition, MS SQL Server 2008 Express Edition, MS SQL Server 2008 Standard Edition, MS SQL Server 2008 
Enterprise Edition; 

¶ Microsoft .NET Framework 3.5 Service Pack 1.  

Yºnetim Konsolu kurulumu aĸaĵēdaki iĸletim sistemlerinden birini gerektirir: 

Microsoft Small Business Server 2008 Standard / Microsoft Small Business Server 2008 Premium / Microsoft Essential 
Business Server 2008 Standard / Microsoft Essential Business Server 2008 Premium / Microsoft Windows Server 2008 / 
Microsoft Windows Server 2003 x64 Service Pack 2 / Microsoft Windows Server 2003 x64 R2 Standard Edition / 
Microsoft Windows Server 2003 x64 R2 Enterprise Edition / Microsoft Windows XP x64 Service Pack 2 / Microsoft 
Windows Vista x64 / Microsoft Windows Server 2003 R2 Standard Edition / Microsoft Windows Server 2003 R2 
Enterprise Edition / Microsoft Windows Vista / Microsoft Windows Server 2003 Service Pack 2 / Microsoft Windows XP 
Service Pack 3. 

Kurulum i­in aĸaĵēdaki bileĸenler gerekir: 

¶ Microsoft Management Console 3.0; 

¶ Microsoft .NET Framework 3.5 Service Pack 1. 
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UYGULAMA MĸMARĸSĸ 

Kaspersky Security, t¿m gelen ve giden postalarēn ve sunucuda kaydedilen iletilerin vir¿sten korunma taramasēnē 
ger­ekleĸtirir ve ayrēca istenmeyen postalarē filtreler. Uygulama, ileti gºvdesini ve her formattaki ekli dosyalarē analiz 
eder. Kºt¿ ama­lē programlarēn algēlanmasē, Kaspersky Security'nin veritabanlarēnda bulunan kayētlara dayanmaktadēr. 
Veritabanlarē Kaspersky Lab tarafēndan d¿zenli olarak g¿ncellenir ve Kaspersky Labôēn g¿ncelleme sunucularēna 
y¿klenir. 

Ayrēca uygulama, daha ºnceden bilinmeyen vir¿sleri algēlayabilen buluĸsal analizºr adlē ºzel bir ara­ kullanēr. Ķstenmeyen 
posta kontrolleri, istenmeyen posta ile m¿cadele eden bir­ok yºntemin bir arada kullanēldēĵē Ķstenmeyen Posta bileĸeni 
tarafēndan ger­ekleĸtirilir. Uygulama, sunucu tarafēndan ger­ek zamanlē olarak alēnan nesneleri tarar. Kullanēcē, yeni bir 
iletiyi taranmadan ºnce a­amaz veya gºr¿nt¿leyemez. Uygulama, farklē nesne t¿rleri i­in yºnetici tarafēndan belirtilen 
kurallarē kullanarak her bir nesneyi inceler. Kºt¿ ama­lē nesnelerin(bakēnēz "Nesne iĸlemesi i­in kurallarēn oluĸturulmasē" 
bºl¿m¿ sayfa 53) ve istenmeyen postalarēn (bakēnēz "Ķstenmeyen posta analizinin yapēlandērēlmasē" bºl¿m¿ sayfa 59) 
iĸlenmesi i­in kurallar oluĸturabilirsiniz.  

Bir nesne deĵiĸtirilmeden ºnce uygulama o nesnenin bir kopyasēnē sonradan geri y¿klenmesini saĵlamak veya analiz i­in 
Kaspersky Lab'e gºnderilmesi amacēyla ºzel Yedekleme alanēnda kaydeder. Uygulama, meydana gelen olaylarla ilgili 
bildirimleri vir¿sten korunma g¿venlik yºneticisine, alēcēya ve etkilenen iletinin gºndericisine gºnderebilir ve ayrēca olayēn 
bir kaydēnē uygulama g¿nl¿k dosyasēna ve Microsoft Windows olay g¿nl¿ĵ¿ne yerleĸtirir.   

BU B¥L¦MDE 

Uygulama bileĸenleri ve ama­larē ................................................................................................................................... 20 

G¿venlik Sunucusu mimarisi ........................................................................................................................................... 20 

 
 

UYGULA MA  BĸLEĹENLERĸ VE AMA¢LARI 

Uygulama, iki temel bileĸenden oluĸur: 

¶ G¿venlik Sunucusu. Bu bileĸen, korunan Microsoft Exchange sunucusuna kurulur ve posta trafiĵinin 

istenmeyen posta filtrelemesini ve vir¿sten korunmayē ger­ekleĸtirir. G¿venlik Sunucusu, Microsoft Exchange 
Server'a gelen iletileri durdurur ve bu trafiĵin vir¿sten korunma taramasē ve istenmeyen posta filtrelemesini 
ger­ekleĸtirmek i­in d©hil´ Vir¿sten Korunma ve Ķstenmeyen Posta mod¿llerini kullanēr. Bir iletideki vir¿s veya 
istenmeyen posta algēlanēr ise o ileti Vir¿sten Korunma ve Ķstenmeyen Posta ayarlarēna baĵlē olarak Yedeĵe 
kaydedilebilir veya silinebilir. 

¶ Yºnetim Konsolu, MMC 3.0'a entegre, adanmēĸ ve korunmalē bir eklentidir. Yºnetim Konsolu, korunan bir 

Microsoft Exchange sunucusuna yerel olarak veya Microsoft Exchange sunucusu korumanēn uzaktan yºnetimi 
i­in farklē bir bilgisayara kurulabilir. Yºnetim Konsolunu, korunan Microsoft Exchange sunucularē listesini 
oluĸturmak ve d¿zenlemek ve G¿venlik Sunucusunu yºnetmek i­in kullanabilirsiniz.  

 

 

G¦VENLĸK SUNUCUSU MĸMARĸSĸ 

Uygulamanēn sunucu bileĸeni G¿venlik Sunucusu aĸaĵēdaki alt sistemlerden oluĸur: 

¶ E-posta Durdurucusu,  Microsoft Exchange Server'a gelen nesneleri durdurur ve vir¿sten korunma taramasē alt 

sistemine aktarēr. Microsoft Exchange Server'ēn daĵētēmē sērasēnda se­ilen yapēlandērmaya gºre, VSAPI 2.6 veya 
Aktarēm Ajanlarē kullanēlarak Microsoft Exchange Server iĸlemlerine entegre edilir. 

¶ Vir¿sten Korunma bileĸeni, nesnelerin vir¿sten korunma taramalarēnē ger­ekleĸtirir. Bileĸen, Kaspersky 
Security  8.0 for Microsoft Exchange Servers program iĸlemi d©hilinde ­alēĸan temel bir vir¿sten korunma 

motorudur. Vir¿sten korunma taramasē alt sistemi, RAM'deki nesneleri tararken aynē zamanda ge­ici nesneler 
i­in depolama alanē da i­erir. Depolama alanē, Depo adlē ­alēĸma klasºr¿nde bulunmaktadēr.  
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Depo klasºr¿, kurumsal aĵda kurulu olan vir¿sten korunma programlarēnēn tarama kapsamēndan ­ēkarēlmasē 
gereken uygulama klasºr¿ i­indeki bir alt klasºrd¿r. Aksi takdirde uygulama hatalē ­alēĸabilir.  

¶ Ķstenmeyen Posta bileĸeni istenmeyen postayē filtreler. Bileĸen, Kaspersky Security  8.0 for Microsoft 
Exchange Servers program iĸlemi d©hilinde ­alēĸan temel bir istenmeyen posta motorudur. Bir ileti 

durdurulduktan sonra analiz i­in Ķstenmeyen Posta motoruna aktarēlēr. Analiz sonucuna ve verilen karara baĵlē 
olarak istenmeyen posta iĸleme ayarlarē uyarēnca iletinin ge­mesine izin verilir veya silinir. Silinen iletilerin 
kopyalarē Yedekte depolanabilir. 

¶ D©hil´ Uygulama Yºnetimi ve B¿t¿nl¿k Kontrol Mod¿l¿ ayrē bir s¿re­te baĸlatēlēr ve bir Microsoft Windows 
hizmetidir. Bu hizmet Kaspersky Security  8.0 for Microsoft Exchange Servers  olarak adlandērēlēr ve ilk ileti 

aktarēldēĵēnda, Yºnetim Konsolu G¿venlik Sunucusuna baĵlanmayē denediĵinde ve baĸlangē­ Yapēlandērma 
Sihirbazē sonlandēktan sonra otomatik olarak baĸlatēlēr. Bu hizmet, Microsoft Exchange Server'ēn durumuna baĵlē 
deĵildir (durdurulmuĸ veya baĸlatēlmēĸ olduĵuna bakēlmaz), dolayēsēyla uygulama Microsoft Exchange Server 
durdurulsa bile yapēlandērēlabilir.  Arka plan tarama modu etkinleĸtirildiĵinde D©hil´ Uygulama Yºnetim Mod¿l¿, 
ge­erli ayarlara uygun olarak Microsoft Exchange sunucusundan ortak klasºrlerde ve korunan depolama 
alanlarēnda bulunan t¿m e-posta iletilerini alēr. Bir ileti en son vir¿sten korunma veritabanē kullanēlarak analiz 
edilmemiĸ ise iĸlenmek ¿zere vir¿sten korunma bileĸenine gºnderilir. Nesneler, arka plan modunda trafik 
tarama modunda olduĵu gibi iĸlenir. Uygulamanēn doĵru bir ĸekilde ­alēĸmasē i­in D©hil´ Uygulama Yºnetim 
Mod¿l¿ her zaman ­alēĸēyor olmalēdēr; bu hizmetin el ile durdurulmasē ºnerilmez. 
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TĸPĸK DAĶITIM TASLAKLARI  

Kaspersky Security, Microsoft Exchange sunucusuna kurulmalēdēr. Kurabileceĵiniz uygulama bileĸenleri Microsoft 
Exchange Server'ēn ger­ekleĸtirdiĵi gºreve baĵlēdēr. Kaspersky Security, ayrēca sunucu k¿mesine daĵētēmē da destekler. 
En uygun daĵētēm taslaĵēnē se­mek i­in bu bºl¿m¿n tamamēnē okumanēz tavsiye edilir. 

BU B¥L¦MDE 

Microsoft Exchange Server gºrevleri ve ilgili yapēlandērmalarē ........................................................................................ 22 

Sunucu koruma daĵētēmē ................................................................................................................................................. 22 

Sunucu k¿mesi ¿zerinde uygulama daĵētēmē................................................................................................................... 23 

 
 

MĸCROSOFT EXCHANGE SERVER G¥REVLERĸ VE ĸLGĸLĸ 

YAPILANDIRMALARI  

Kaspersky Security'nin baĸarēlē bir ĸekilde ­alēĸtērēlmasē, korunan Microsoft Exchange Server'ēn aĸaĵēdaki rollerden en az 
birinde daĵētēmēnē gerektirir: 

¶ Posta kutusu. 

¶ Hub Aktarēmē. 

¶ Edge Aktarēmē. 

Microsoft Exchange Server Posta kutusu olarak konuĸlandērēlēr ise Kaspersky Security, VSAPI 2.6 standardēnē kullanarak 
bu sunucu ile etkileĸime ge­er. Diĵer durumlarda Aktarēm Ajanlarē teknolojisi kullanēlēr. Hub Aktarēm rol¿nde, nesneler 
ºncelikle Kaspersky Security ve daha sonra Microsoft Exchange Aktarēm Ajanlarē tarafēndan iĸlenir. Edge Aktarēm 
rol¿nde iĸlem tersine dºner - nesneler ºncelikle Microsoft Exchange Aktarēm Ajanlarē ve daha sonra Kaspersky Security 
tarafēndan iĸlenir. 
 

SUNUCU KORUMA DAĶITIMI  

Koruma sistemini posta sunucularē i­in daĵētmak amacēyla aĸaĵēdaki iĸlem kullanēlmalēdēr: 

1. G¿venlik Sunucusu bileĸeni, aĵ d©hilindeki t¿m korunan Microsoft Exchange sunucularēna kurulmalēdēr. 
Kurulum, her bir sunucu i­in daĵētēm kitinden ayrē ayrē ger­ekleĸtirilmelidir. 

2. Yºnetim Konsolu, G¿venlik Sunucusu ile birlikte kurulur. Tek bir yºnetim iĸ istasyonundan t¿m Kaspersky 
G¿venlik Sunucularēna merkezi eriĸim saĵlar. Gerekirse, Yºnetim Konsolu kurumsal aĵ d©hilindeki bir 
bilgisayara ayrēca kurulabilir. Birka­ yºnetici ortaklaĸa ­alēĸēyor ise Yºnetim Konsolu her bir yºneticinin 
bilgisayarēna kurulabilir. 

3. Yºnetilen sunucularēn listesinioluĸturun (bakēnēz "Korunan Microsoft Exchange sunucularēnēn listesinin 
oluĸturulmasē" bºl¿m¿ sayfa 43). 

4. Yºnetim Konsolu G¿venlik Sunucusuna baĵlanēr (bakēnēz "Yºnetim Konsolunun G¿venlik Sunucusuna 
baĵlanmasē" bºl¿m¿ sayfa 45). 
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SUNUCU  K¦MESĸ ¦ZERĸNDE UYGULAMANIN DAĶITIMI 

Kaspersky Security, aĸaĵēdaki k¿me t¿rlerini destekler: 

¶ tek kopya k¿me (SCC); 

¶ k¿me s¿rekli ­oĵaltma (CCR). 

Kurulum sērasēnda uygulama bir sunucu k¿mesini otomatik olarak tanēr. Bu, uygulamanēn farklē k¿me d¿ĵ¿mlerine 
kurulum sērasēnēn ºnemli olmadēĵē anlamēna gelir. Kaspersky Security'i sunucular k¿mesine kurma prosed¿r¿ burada 
olaĵan prosed¿rden farklēlēk gºsterir: 

¶ Kaspersky Security'nin t¿m k¿me d¿ĵ¿mlerine kurulumu tamamlanmadan ºnce k¿melenen posta kutusu 
sunucularē (CMS) farklē k¿me d¿ĵ¿mleri arasēnda taĸēnmamalēdēr. 

¶ Kaspersky Security'i t¿m k¿me d¿ĵ¿mlerine kurarken t¿m kurulum klasºrleri aynē yerde olmalēdēr. 

¶ Kurulum prosed¿r¿n¿ ger­ekleĸtirmek i­in kullanēlan hesap, Aktif Dizin yapēlandērma bºl¿m¿ne yazmak i­in 
yetkilendirilmelidir. 

Sunucular k¿mesine kurulduktan sonra t¿m uygulama ayarlarē Aktif Dizinde depolanēr ve t¿m k¿me d¿ĵ¿mleri bu 
parametreleri kullanēr. Ancak fiziksel sunucu ile ilgili olan parametreler, her bir k¿me d¿ĵ¿m¿ i­in el ile ayarlanēr. 
Kaspersky Security, aktif k¿me d¿ĵ¿mlerini otomatik olarak algēlar ve Aktif Dizin ayarlarēnē bunlara uygular. Her bir k¿me 
d¿ĵ¿m¿ne iliĸkin tarama sonu­larē yalnēzca Microsoft Exchange sanal sunucusu tarafēndan bu k¿me d¿ĵ¿m¿ne 
gºnderilen iletiler i­in gºr¿nt¿lenir. Tarama sonu­larē ĸunlarē i­erir:  

¶ Yedek depolama i­eriĵi; 

¶ raporlarda sunulan bilgiler; 

¶ uygulama g¿nl¿klerinde kayētlē olaylar g¿nl¿ĵ¿; 

Kaspersky Security'i sunucular k¿mesinden kaldērma prosed¿r¿ olaĵan prosed¿rden farklēlēk gºsterir: 

¶ K¿melenmiĸ posta kutusu sunucularē (CMS) uygulamanēn kaldērēlmasē tamamlanmadan d¿ĵ¿mler arasēnda 
taĸēnmamalēdēr. 

¶ Uygulamayē aktif bir k¿me d¿ĵ¿m¿nden kaldērērken Microsoft Exchange Bilgi Depolama k¿me kaynaĵē ve buna 
baĵlē olan t¿m Microsoft Exchange Veritabanē ¥rnek kaynaklarē durdurulur. Kaldērma iĸlemi tamamlandēktan 
sonra bu kaynaklarēn orijinal durumu otomatik olarak geri y¿klenecektir. 
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UYGULAMA KURULUMU  

Kaspersky Security, iki ana bileĸenden oluĸmaktadēr: G¿venlik Sunucusu ve Yºnetim Konsolu. G¿venlik Sunucusu, her 
zaman Yºnetim Konsolu ile birlikte kurulur. Yºnetim Konsolu, G¿venlik Sunucusunun uzaktan yºnetimi i­in bir baĸka 
bilgisayar ¿zerine ayrēca kurulabilir. Kurumsal sunucunuzun mimarisine baĵlē olarak mevcut ¿­ kurulum deĵiĸkeninden 
birini se­ebilirsiniz: 

¶ G¿venlik Sunucusu, Microsoft Exchange Server'ē ­alēĸtēran bilgisayar ¿zerine kurulacaktēr. Yºnetim Konsolu, 
aynē sunucu ¿zerine kurulacaktēr. 

¶ G¿venlik Sunucusu ve Yºnetim Konsolu, Microsoft Exchange Server'ē ­alēĸtēran bilgisayar ¿zerine kurulacaktēr. 
Yºnetim Konsolu, G¿venlik Sunucusunun uzaktan yºnetimi i­in kurumsal aĵēnēz d©hilindeki herhangi bir 
bilgisayara kurulabilir. 

¶ G¿venlik Sunucusu, Microsoft Exchange Server'ē ­alēĸtēran sunucular k¿mesine kurulacaktēr. Bu durumda 
G¿venlik Sunucusu ve Yºnetim Konsolu k¿menin her bir d¿ĵ¿m¿ne birlikte kurulmalēdēr. 

Microsoft Exchange Server'ēn bazē hizmetleri Kaspersky Security kurulumundan sonra yeniden baĸlatēlmalēdēr. 

BU B¥L¦MDE 

Kurulum i­in hazērlēk ........................................................................................................................................................ 24 

Daha ºnceki bir s¿r¿mden y¿kseltme ............................................................................................................................. 25 

Uygulama kurulum prosed¿r¿ ......................................................................................................................................... 25 

Baĸlarken. Uygulama Yapēlandērma Sihirbazē ................................................................................................................. 28 

Uygulamanēn yeniden y¿klenmesi ................................................................................................................................... 31 

Uygulamanēn kaldērēlmasē ................................................................................................................................................ 31 

 
 

K URULUM  ĸ¢ĸN HAZIRLIK  

Kaspersky Security'nin kurulmasē i­in, etki alanē yºneticisinin ayrēcalēklarēna sahip olmanēz gerekecektir.  Bundan baĸka, 
aĸaĵēdaki gerekli olan bileĸenlerin kurulmasē i­in bir internet baĵlantēsē gereklidir: 

¶ .NET Framework 3.5 SP1; 

¶ Microsoft Management Console 3.0; 

¶ Microsoft SQL Server 2005 / 2008 (Standard, Express, Enterprise). 

Bir SQL sunucu ¿zerinde veritabanē oluĸturmak i­in, Kaspersky Security'nin kurulacaĵē bilgisayarēn yerel eriĸim haklarēna 
ve SQL sunucunun yºnetici ayrēcalēklarēna sahip olmanēz gerekecektir. Eĵer SQL sunucusu etki alanē denetleyicisi 
¿zerinde ­alēĸēyorsa, Enterprise Admins ve / veya Domain Admins grup ¿yesi olmanēz gerekir. 
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DAHA ¥NCEKĸ BĸR S¦R¦MDEN Y¦KSELTME  

Kaspersky Security, daha ºnceki s¿r¿mlerden y¿kseltmeleri desteklemez.  Bilgisayara kurulmuĸ olan daha ºnceki bir 
s¿r¿m¿n, Kaspersky Security kurulumu ºncesinde kaldērēlmasē gerekir. Daha ºnceki s¿r¿me ait veriler ve ayarlar 
saklanmayacaktēr.  
 

UYGULAMA KURULUM PROS ED¦R¦ 

Kaspersky Security y¿kleyici, prosed¿r¿n her bir adēmē sērasēnda uygulamanēz gereken iĸlemler hakkēnda bilgiler sunan 
bir sihirbaz olarak tasarlanmēĸtēr.  Geri  ve Ķleri d¿ĵmeleri, herhangi bir zamanda kurulum ekranlarē (adēmlarē) arasēnda 
gidip gelmek i­in kullanēlabilir.  ¢ēkēĸ ve Ķptal d¿ĵmeleri, y¿kleyiciden ­ēkmanēzē saĵlar.  Bitir  d¿ĵmesi, kurulum 

prosed¿r¿n¿ tamamlar.  Kurulum prosed¿r¿, setup_en.exe dosyasē ­alēĸtērēldēĵē zaman baĸlar.  Kurulum Sihirbazē 
tarafēndan uygulanan adēmlar hakkēnda daha ileride bahsedeceĵiz.  
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ADIM 1.  GEREKLĸ OLAN BĸLEĹENLERĸN KURULMASI  

Bu adēm sērasēnda, aĸaĵēdaki gerekli olan bileĸenlerin bilgisayara kurulmuĸ olduklarēndan emin olun: 

¶ .NET Framework 3.5 SP1. .NET Framework 3.5 SP1'i karĸēdan y¿kle ve kur d¿ĵmesine tēklayarak bu bileĸeni 

kurabilirsiniz.  .NET Framework 3.5 SP1 kurulumu ardēndan, bilgisayarēn yeniden baĸlatēlmasē gerekir! Yeniden 
baĸlatmadan devam ederseniz, Kaspersky Security'nin ­alēĸmasē sērasēnda sorunlar meydana gelebilir.  

¶ Microsoft Windows Installer (MSI) 4.5. Bu bileĸen, Microsoft SQL Server 2008 Express Edition kurmak i­in 
gereklidir. Microsoft Windows Installer 4.5'i karĸēdan y¿kle ve kur d¿ĵmesine tēklayarak bu bileĸeni 

kurabilirsiniz.   

¶ Microsoft SQL Server 2008 Express Edition veya baĸka bir SQL sunucu. Bileĸeni kurmak i­in, Microsoft SQL 
Server 2008 Express Edition'ē kur d¿ĵmesine tēklayēn. Kaspersky Security ile ­alēĸmak i­in, SQL Server 

programēnēn sēfērdan kurulumu tavsiye edilmektedir.  

¶ Microsoft Management Console 3.0 (MMC 3.0). Microsoft Management Console 3.0 (MMC 3.0), Microsoft 
Windows Server 2003 R2 ve daha sonraki s¿r¿m iĸletim sistemlerinin bir par­asēdēr.  Programē Microsoft 
Windows Server yazēlēmēnēn daha ºnceki s¿r¿mlerine kurmak i­in, MMC'yi 3.0 s¿r¿m¿ne y¿kseltmeniz gerekir. 
Bunu yapmak i­in, MMC 3.0'ē karĸēdan y¿kle ve kur d¿ĵmesine basēn. 

Kaspersky Security 8.0 for Microsoft Exchange Servers  baĵlantēsēna tēklayarak, bir sonraki kurulum adēmēna 

ge­ebilirsiniz. 

Bundan baĸka, bir y¿kleme kēlavuzunu karĸēdan y¿klemek ve kurmak i­in, Y¿kleme kēlavuzu d¿ĵmesine tēklayabilirsiniz.   
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ADIM 2.  SELAMLAMA VE LĸSANS ANLAĹMASI 

Karĸēlama ekranē size, Kaspersky Security'nin bilgisayarēnēza kurulmaya baĸladēĵēnē bildirir.  Ķleri d¿ĵmesine tēklanmasē, 

Lisans Anlaĸmasē penceresini a­ar.  

Lisans Anlaĸmasē, kullanēcē ile Kaspersky Lab arasēndaki bir anlaĸmadēr.  Bu Anlaĸmanēn koĸullarēnē ve ĸartlarēnē 
kabul ediyorum  kutusunun iĸaretlenmesi, Lisans Anlaĸmasēnē okuduĵunuz ve koĸullarē ve ĸartlarē kabul ettiĵiniz 

anlamēna gelmektedir.  
 

ADIM 3.  KURULUM T¦R¦N¦N SE¢ĸLMESĸ 

Kurulum t¿r¿ se­im ekranēnda iki adet d¿ĵme bulunur: 

¶ Tipik. Bu d¿ĵmeye tēklamak, ­oĵu kullanēcē i­in uygun olan standart bileĸenlerin kurulum prosed¿r¿ne devam 

ettirecektir.  Daha fazla talimat i­in l¿tfen Adēm 5'e bakēn. 

¶ ¥zel. Bu d¿ĵmeye tēklamak, man¿el olarak kurmak istediĵiniz uygulama bileĸenlerini se­menize olanak saĵlar.  

¥zel kurulum modu, deneyimli kullanēcēlar i­in tavsiye edilmektedir.  

Kurulum t¿r¿ se­ildikten sonra, Kurulum Sihirbazē bir sonraki adēma ge­er.  
 

ADIM 4.  UYGULAMA BĸLEĹENLERĸNĸN SE¢ĸLMESĸ 

Eĵer ¥zel kurulum t¿r¿n¿ se­miĸseniz, y¿kleyici kurmak istediĵiniz bileĸenleri se­meniz i­in size hatērlatma yapacaktēr.  

Kurulum i­in mevcut olan bileĸenler dizisi, Microsoft Exchange Server'ēn kurulup kurulmadēĵēna ve ne ĸekilde 
yapēlandērēldēĵēna gºre farklēlēk gºsterecektir.  Eĵer Microsoft Exchange Server hem Posta Kutusu hem de Hub Aktarēmē 
olarak ­alēĸmasē i­in daĵētēlmēĸsa, aĸaĵēdaki bileĸenler se­im ve kurulum i­in mevcut olacaktēr: 

¶ Yºnetim Konsolu; 

¶ Ķstenmeyen Posta ºnleme bileĸeni;  

¶ Posta Kutusu rol¿ i­in Vir¿sten Korunma; 

¶ Hub Aktarēmē ve Edge Aktarēmē i­in Vir¿sten Korunma. 

Eĵer Microsoft Exchange Server sadece Edge Aktarēmē veya Hub Aktarēmē olarak ­alēĸmasē i­in daĵētēlmēĸsa, aĸaĵēdaki 
bileĸenler se­im ve kurulum i­in mevcut olacaktēr:  

¶ Yºnetim Konsolu; 

¶ Ķstenmeyen Posta ºnleme bileĸeni;  

¶ Hub Aktarēmē ve Edge Aktarēmē i­in Vir¿sten Korunma. 

Eĵer Microsoft Exchange Server sadece Posta Kutusu olarak ­alēĸmasē i­in daĵētēlmēĸsa, aĸaĵēdaki bileĸenler se­im ve 
kurulum i­in mevcut olacaktēr: 

¶ Yºnetim Konsolu; 

¶ Posta Kutusu rol¿ i­in Vir¿sten Korunma. 

Diĵer b¿t¿n durumlar i­in sadece, Yºnetim Konsolu kurulum i­in mevcuttur. 

Varsayēlan kurulum klasºr¿n¿n tam adē, pencerenin alt kēsmēnda gºr¿nt¿lenir.  Kurulum klasºr¿n¿ deĵiĸtirmek i­in, 
Gºzat d¿ĵmesine tēklayēn ve baĸka bir konum belirleyin. Veri depolama klasºr¿, aĸaĵēda gºr¿nt¿lenir.  Veri depolama 

klasºr¿, aĸaĵēdaki ºĵeleri i­ermektedir: 



 

 

 

 

 

   U Y G U L A M A  K U R U L U M U  

 

27  

 

¶ Vir¿sten Korunma veritabanē; 

¶ Ķstenmeyen Posta veritabanē; 

¶ karantina nesneleri. 

Eĵer klasºr¿n se­ilen s¿r¿c¿de mevcut olan boĸ alandan daha fazla yer tutacaĵēna inanēyorsanēz, veri depolama 
klasºr¿n¿n konumunu deĵiĸtirmek i­in, Gºzat d¿ĵmesine tēklayabilirsiniz.  

Yeniden ayarla  d¿ĵmesine basēlmasē, kullanēcē tanēmlē bileĸenlerin se­imini iptal eder ve varsayēlan se­imleri geri y¿kler.  

Disk kullanēmē d¿ĵmesi, se­ilen bileĸenlerin yerel s¿r¿c¿ler ¿zerinde kurulumu i­in gerekli olan boĸ alanēn 

kullanēlabilirliĵi hakkēnda bilgilerin bulunduĵu bir iletiĸim kutusu a­ar.  
 

ADIM 5.  MĸCROSOFT SQL  SUNUCU BAĶLANTISININ 

YAPILANDIRILMASI  

Bu adēmēn amacē, bir SQL sunucusuna bir baĵlantēnēn yapēlandērēlmasēdēr. Bir SQL sunucu ¿zerinde veritabanē 
oluĸturmak i­in, Kaspersky Security'nin kurulacaĵē bilgisayarēn yerel eriĸim haklarēna ve SQL sunucunun yºnetici 
ayrēcalēklarēna sahip olmanēz gerekecektir. Eĵer SQL sunucusu etki alanē denetleyicisi ¿zerinde ­alēĸēyorsa, Enterprise 
Admins ve / veya Domain Admins grup ¿yesi olmanēz gerekir. Eĵer SQL sunucusuna uzaktan bir baĵlantē 
kullanēyorsanēz, TCP/IP desteĵin SQL Sunucu Yapēlandērma Yºneticisinde etkinleĸtirildiĵinden emin olun.  

Microsoft SQL Sunucusuna baĵlantēnēn yapēlandērēlmasē  

SQL sunucunun adē alanēnda, bilgisayarēn adēnē (veya IP adresini) ve SQL sunucu oluĸumunu belirleyin.  Bu alanēn 
yanēnda bulunan Gºzat d¿ĵmesine basēlmasē, mevcut aĵ segmenti i­indeki bir SQL sunucuyu se­menize olanak saĵlar.  

SQL sunucu ¿zerinde bir veritabanē oluĸturmak i­in, SQL veritabanē oluĸturmak i­in kullanēlacak olan bir hesabē se­mek 
zorunda olacaksēnēz.  Aĸaĵēdaki se­enekler mevcuttur: 

¶ Etkin hesap . Bu durumda, mevcut kullanēcē hesabē kullanēlacaktēr. 

¶ Diĵer hesap. Bu durumda, belirli bir kullanēcē hesabē i­in isim ve ĸifre girmelisiniz.  Bir hesap se­mek i­in, 
Gºzat d¿ĵmesine tēklayēn. 

SQL server tarayēcēnēn, SQL sunucuyu ­alēĸtēran bilgisayar ¿zerinde baĸlatēlmasē gerekir.  Aksi takdirde, ihtiyacēnēz olan 
SQL sunucunun oluĸumunu gºremezsiniz.  Eĵer Kaspersky Security, SQL sunucu bir etki alanē i­inde ­alēĸērken Edge 
Aktarēm ¿zerine kurulduysa, SQL sunucuya bir baĵlantē kurmanēn hi­bir imkanē olmayacaktēr. Bu durumda, yerel bir SQL 
sunucu oluĸumunun kullanēlmasē gerekir.  

Uygulama hizmetinin ­alēĸmasē i­in, bir hesap se­in. 

Bir sonraki pencerede, SQL sunucuya baĵlanmak i­in kullanēlacak olan hesabē se­meniz i­in bir hatērlatma yapēlacaktēr.  
Pencerede, iki se­enek bulunur:  

¶ Yerel Sistem Hesabē. Bu durumda, yerel sistem hesabē, SQL sunucuya baĵlantē kurmak i­in kullanēlacaktēr.  

¶ Hesap . Bu durumda, SQL sunucuya baĵlanmak amacēyla yeterli ayrēcalēklara sahip hesap i­in isim ve ĸifre 

belirlemeniz ve uygulama hizmetini baĸlatmanēz gerekir. 
 

 

ADIM 6.  DOSYALARIN KOPYALANMA SI  

Kuruluma devam etmek i­in, Kurulum Sihirbazē penceresindeki Kur  d¿ĵmesine basēn. Bu, uygulama dosyalarēnēn 

bilgisayara kopyalanmasēnē, bileĸenlerin sistem i­ine kaydedilmesini, SQL sunucu ¿zerinde ilgili veritabanēnēn 
oluĸturulmasēnē baĸlatacak ve Microsoft Exchange Server'ēn bazē hizmetlerinin yeniden baĸlatēlmasēnē saĵlayacaktēr. 



 

 

 

 

 Y ¥NETICI K I L A V U Z U  

 

 

 

28  

 

BAĹLARKEN . UYGULAMA YAPILANDIRMA SĸHĸRBAZI 

Dosyalar kopyalandēktan ve bileĸenler sisteme kaydedildikten sonra Kurulum Sihirbazē, uygulama kurulumunun 
tamamlandēĵēna dair bir bildirim gºr¿nt¿ler. Kurulum Sihirbazēnda Ķleri d¿ĵmesinin tēklanmasē Uygulama Yapēlandērma 

Sihirbazēnē baĸlatacaktēr. Uygulama Yapēlandērma Sihirbazē, g¿ncelleme ayarlarēnē yapēlandērmada, lisansē y¿klemede ve 
uygulama iĸlevselliĵini test etmede size yardēmcē olacaktēr. Uygulama Yapēlandērma Sihirbazēnda, ¿r¿n yapēlandērmasēnē 
baĸlatmak i­in Ķleri d¿ĵmesine tēklayēn. 
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G¦NCELLEMELERĸN YAPILANDIRILMASI  

Kaspersky Security'nin g¿ncelleme ayarlarēnē yapēlandērmak i­in, Uygulama Yapēlandērma Sihirbazēnēn G¿ncelleme 
ayarlarē penceresini kullanabilirsiniz. 

 G¿ncelleme ayarlarēnē tanēmlamak i­in aĸaĵēdaki adēmlarē ger­ekleĸtirin: 

1. Uygulamanēn  belirtilen ­izelgeye uygun olarak otomatik g¿ncelleme yapmasēnē istiyorsanēz Otomatik 
g¿ncellemeyi etkinleĸtir kutusunu iĸaretli bērakēn . 

2. Proxy sunucu aracēlēĵēyla Kaspersky Lab g¿ncelleme sunucusuna baĵlanmak i­in Proxy sunucusu kullan  
se­eneĵini kullanēn ve Proxy sunucusu adresi  satērēna ĸirket proxy sunucu adresini girin. 

3. Giriĸ alanēnda proxy sunucusu baĵlantē noktasēnē tanēmlayēn. Varsayēlan olarak 8080 baĵlantē noktasē kullanēlēr. 

4. Proxy sunucu ile kimlik doĵrulamayē etkinleĸtirmek i­in, Kimlik doĵrulamasē kullan kutusunu iĸaretleyin ve 
Hesap  ile Parola  alanlarēna se­ilen kullanēcē hesabē ile ilgili bilgileri girin. 

5. G¿ncellemeleri doĵrudan yerel bir ĸirket sunucusundan indirmek istiyorsanēz, Yerel adresler i­in proxy 
sunucusunu atla  kutusunu iĸaretleyin. 

  

 

LĸSANS ANAHTARININ KURULMAS I 

Lisanslar penceresinde Kaspersky Security i­in bir lisans y¿kleyebilirsiniz. 

 Bir lisans y¿klemek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1.  Ekle d¿ĵmesine basēn. 

2. Gºr¿nt¿lenen Dosya adē iletiĸim kutusunda anahtar dosyasēna giden yolu belirtin ( *.key uzantēlē bir dosya) ve 
A­ d¿ĵmesine tēklayēn. 

Belirli bir s¿re boyunca Kaspersky Security ¿r¿n¿n¿ limitsiz iĸlevsellik ile kullanmanēzē saĵlayan bir lisans 
y¿klenecektir. Lisans ge­erlilik s¿resinin tamamē boyunca Vir¿sten Korunma ve Ķstenmeyen Posta veritabanē 
g¿ncellemelerini indirebilir ve uygulamanēn kullanēmē ile ilgili t¿m konular i­in Kaspersky Lab ile iletiĸim 
kurabilirsiniz. 
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Bir lisans anahtarēnēn kaldērēlmasē 

Bir lisansē kaldērmak i­in Kaldēr d¿ĵmesine tēklayēn. 
 

BĸLDĸRĸM AYARLARI  

Bildirim ayarlarē penceresi, e-posta ile gºnderilen bildirimleri yapēlandērmanēzē saĵlar. Bildirimleri kullanarak t¿m 

Kaspersky Security olaylarē ile ilgili hemen bilgilendirilirsiniz. 

 Bildirim ayarlarēnē tanēmlamak i­in aĸaĵēdaki adēmlarē ger­ekleĸtirin: 

1.  Internet hizmet adresi  alanēnda, iletileri Microsoft Exchange Server aracēlēĵēyla postalamak i­in kullanēlacak 

internet hizmetinin adresini belirleyin. 

Varsayēlan olarak Microsoft Exchange Server'da aĸaĵēdaki adres bulunmaktadēr:  

 https://<client_access_server>/ews/exchange.asmx  

2. Hesap  alanēnda, Microsoft Exchange Server ¿zerinde kaydedilmiĸ olan posta kutularē arasēndan bir hesap 

belirleyin. 

Bunun i­in Gºzat d¿ĵmesine tēklayēn veya hesap adēnē el ile girin. 

3. Se­ilen hesabēn parolasēnē Parola  alanēna girin. 

4. E-posta adresi  alanēnda, bildirimi alacak kiĸinin adresini belirtin. 

5. Bir test iletisi gºndermek i­in Test  d¿ĵmesine basēn. 

Test iletisi belirtilen posta kutusuna ulaĸmēĸ ise bu bildirimlerin iletiminin doĵru yapēlandērēldēĵē anlamēna gelir. 

 
 

SUNUCU KORUMANIN YAPI LANDIRILMASI  

Koruma ayarlarē penceresinde vir¿sten korunma ve istenmeyen posta ºnlemeyi yapēlandērabilirsiniz. Vir¿sten korunma 

ve istenmeyen posta ºnleme varsayēlan olarak etkinleĸtirilir.  

 Koruma ayarlarēnē tanēmlamak i­in aĸaĵēdaki adēmlarē ger­ekleĸtirin: 

1. Uygulamanēn  Vir¿sten korunmayē baĸlatmak i­in Vir¿sten korunmayē etkinleĸtir kutusunu iĸaretleyin. 

2. Ķstenmeyen posta ºnlemesini baĸlatmak i­in, Ķstenmeyen Posta ¥nlemeyi Etkinleĸtir kutusunu iĸaretleyin. 

Vir¿sten korunma ve istenmeyen posta ºnlemenin hemen ­alēĸmaya baĸlamasēnē istemiyorsanēz ilgili kutularēn 
iĸaretlerini kaldērēn. Yºnetim konsolunu kullanarak korumayē daha sonra etkinleĸtirebilirsiniz.  

3. Uygulama se­eneklerinin kurulumunu sonlandērmak i­in Ķleri d¿ĵmesine tēklayēn.  

4. Sihirbazdan ­ēkmak i­in, Uygulama Kurulum Sihirbazēnēn son penceresinde Bitir d¿ĵmesine tēklayēn.  

Uygulama Yapēlandērma Sihirbazē tamamlandēktan sonra Yºnetim Konsolunu baĸlat kutusu iĸaretli bērakēlēr 

ise Yºnetim Konsolu otomatik baĸlar.  
 

UYGULAMA ĸĹLEVSELLĸĶĸNĸN TEST EDĸLMESĸ 

Kaspersky Security kurulduktan ve yapēlandērēldēktan sonra bir test "vir¿s¿" ve deĵiĸikliklerini kullanarak ayarlarēnē ve 
iĸletimini doĵrulamanēz ºnerilir. 
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Test "vir¿s¿", vir¿sten korunma ¿r¿nlerini test etmek i­in EICAR (Avrupa Bilgisayar Vir¿sten Korunma Araĸtērmalarē 
Enstit¿s¿) tarafēndan ºzel olarak tasarlanmēĸtēr. Test "vir¿s¿" kºt¿ ama­lē bir program deĵildir ve bilgisayarēnēza zarar 
verebilecek herhangi bir kod i­ermez. Bununla birlikte, bir­ok vir¿sten korunma ¿r¿n¿ bunu vir¿s olarak tanēmlar. 

Test "vir¿s¿n¿" EICAR'ēn resmi internet sitesinden indirebilirsiniz: http://www.eicar.org/anti_virus_test_file.htm. 

Vir¿sten Korunma iĸlevselliĵinin test edilmesi 

 Test "vir¿s¿" ile bir ileti gºndermek i­in, aĸaĵēdaki adēmlarē uygulayēn:  

1. Ekli EICAR test "vir¿s¿" ile bir e-posta iletisi yaratēn.  

2. Ķletiyi, Kaspersky Security'nin kurulu ve G¿venlik Sunucusunun baĵlē olduĵu Microsoft Exchange Server 
aracēlēĵēyla gºnderin. 

3. Ķletilen iletinin vir¿s i­ermediĵinden emin olmak i­in kontrol edin. Posta kutusu olarak ­alēĸan bir sunucuda vir¿s 
algēlanmasē durumunda silinen vir¿s bir metin dosyasē ile deĵiĸtirilecektir. Hub Aktarēmē olarak ­alēĸan bir 
sunucuda vir¿s algēlandēĵēnda uygulama, ileti konusuna Zararlē nesne silindi ºn ekini ekler.   

Vir¿s saptandēktan sonra, Baĸlangē­ Yapēlandērma Sihirbazēnēn Bildirim Ayarlarē penceresinde (bakēnēz 
"Bildirimlerin yapēlandērēlmasē" bºl¿m¿ sayfa 29) belirttiĵiniz posta kutusu, engellenen vir¿sle ilgili bir bildirim 
almalēdēr.  

 Saptanan vir¿s ile ilgili uygulama raporunu gºr¿nt¿lemek i­in, aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Baĸlat ­ Programlar  ­ Kaspersky Security 8.0 for Microsoft Exchange Servers  ­ Yºnetim Konsolu 

ºĵesini se­erek Kaspersky Security'yi baĸlatēn. 

2. Soldaki konsol aĵacēnda "vir¿s" i­eren iletiyi iĸlemesi gereken sunucuya karĸēlēk gelen d¿ĵ¿m¿ se­in ve a­ēn. 

3. Raporlar  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in.   

4. Saĵdaki ayrēntēlar bºlmesinde Hēzlē Raporlar ve / veya Vir¿sten Korunma raporu bºl¿m¿ndeki Rapor oluĸtur 

ºĵesine tēklayēn. 

5. Hazēr raporlar bºl¿m¿nde oluĸturulan raporu gºr¿nt¿leyin. Bunun i­in istenen raporu a­mak ¿zere raporun 

¿zerine ­ift tēklayēn. 

Rapor EICAR vir¿s¿ ile ilgili bilgi i­eriyorsa, uygulama doĵru bir ĸekilde yapēlandērēlmēĸtēr. 

 Raporlarē bir e-posta adresine almak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Ayrēntēlar bºlmesindeki Hēzlē raporlar ve / veya Vir¿sten Korunma raporu bºl¿mlerinde Uygulama 

Yapēlandērma Sihirbazēnēn Bildirim Ayarlarē penceresinde belirtmiĸ olduĵunuz adrese bildirim gºndermeyi 
etkinleĸtirmek i­in, Yºnetici kutusunu iĸaretleyin (bakēnēz "Bildirimlerin yapēlandērēlmasē" bºl¿m¿ sayfa 29 ). 

Eĵer Baĸlangē­ Yapēlandērma Sihirbazēnda bir e-posta belirlemediyseniz, E-posta gºnderme ayarlarē 

baĵlantēsēna bildirimleri ayarlamak i­in tēklayēn (bakēnēz"Bildirimlerin yapēlandērēlmasē" bºl¿m¿ sayfa 29). 

2. Raporlarēn belirtilen posta kutusuna ulaĸtēĵēndan emin olmak i­in bir test iletisi gºndermek amacēyla Test  

d¿ĵmesine tēklayēn. 

Uygulama varsayēlan olarak Yedekte vir¿sl¿ nesnenin bir kopyasēnē kaydeder. 

 Etkilenmiĸ bir nesnenin Yedekte kaydedilip kaydedilmediĵini kontrol etmek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda Yedek  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

2. Etkilenmiĸ nesnenin (ekte "vir¿sl¿" ileti) ayrēntēlar bºlmesinde gºr¿nd¿ĵ¿nden emin olmak i­in kontrol edin. 
 

Ķstenmeyen Posta engelleyicisinin iĸlevselliĵinin test edilmesi 

http://www.eicar.org/anti_virus_test_file.htm


 

 

 

 

 

   U Y G U L A M A  K U R U L U M U  

 

31  

 

 Ķstenmeyen Posta'nēn normal iĸlevselliĵini test etmek i­in,  aĸaĵēdaki adēmlarē uygulayēn:  

1. Baĸlat ­ Programlar  ­ Kaspersky Security 8.0 for Microsoft Exchange Servers  ­ Yºnetim Konsolu 

ºĵesini se­erek Kaspersky Security'yi baĸlatēn. 

2. Soldaki konsol aĵacēnda test iletisini aktarmak i­in kullanēlacak sunucuya karĸēlēk gelen d¿ĵ¿m¿ se­in ve a­ēn. 

3. Sunucu koruma  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

4. Ayrēntēlar bºlmesindeki Ķstenmeyen Posta ºnleme sekmesini se­in 

5. Beyaz ve kara liste ayarlarē bºl¿m¿n¿ a­ēn 

6. Gºndericinin adresini beyaz listeye ekle kutusunu iĸaretleyin. 

7. Gºndericinin e-posta adresini giriĸ satērēna yazēn. 

8. Alanēn saĵēndaki ekleme  d¿ĵmesine tēklayēn. 

9. Tarama ayarlarē bºl¿m¿n¿ a­ēn. 

10. Kara listede  alanēnda Ķzin ver se­eneĵini se­in 

11. Aynē alanda Etiket ekle  kutusunu iĸaretleyin. 

12. Korunan posta sunucusu aracēlēĵēyla yºneticinin adresine bir ileti gºnderin. 

Ķleti, baĸlēĵēnda [Kara listede]  etiketi ile gelir ise, Ķstenmeyen Posta Engelleyicisi bileĸeni doĵru ­alēĸēyordur. 
 

UYGULAMANIN YENĸDEN Y¦KLENMESĸ 

Uygulamanēn ­alēĸērken bir hata ile karĸēlaĸmasē durumunda (ºrneĵin, ikili mod¿llerinin zarar gºrmesi) y¿kleyicide verilen 
yeniden y¿kleme iĸlevselliĵini kullanabilirsiniz. Yeniden y¿kleme sērasēnda y¿kleyici, se­ilen ayarlarē ve bildirimler, 
Karantina veritabanēna giden yollar  vs. d©hil olmak ¿zere kullanēcē yapēlandērmasēnē saklayacaktēr.  

 Kaspersky Security'i yeniden y¿klemek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. setup_en.exe dosyasēnē baĸlatēn. 

2. Kaspersky Security 8.0 for Microsoft Exchange Server s baĵlantēsēna tēklayēn. 

3. Baĸlangē­ Kurulum Sihirbazēnēn karĸēlama ekranēnda Ķleri d¿ĵmesine tēklayēn. 

4. Uygulamayē Deĵiĸtir, Onar veya Kaldēr penceresinde Geri y¿kle d¿ĵmesine tēklayēn. 

5. Geri y¿kleniyor penceresinde, Onar  d¿ĵmesine tēklayēn. 

Yapēlandērma dosyalarē hasarlē ise, uygulama yeniden y¿klenemez. Bu durumda, uygulamanēn kaldērēlmasē ve yeniden 
kurulmasē tavsiye edilir.  
 

UYGULAMANIN KALDIRILM ASI  

 Kaspersky Security'yi bilgisayardan kaldērmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. setup_en.exe dosyasēnē baĸlatēn. 

2. Kurulum Sihirbazēnē baĸlatmak i­in Kaspersky Security 8.0 for Microsoft Exchange Servers baĵlantēsēna 
tēklayēn ve daha sonra Ķleri ºĵesine tēklayēn. 
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3. Uygulamayē Deĵiĸtir, Onar veya Kaldēr penceresinde Kaldēr d¿ĵmesine tēklayēn. 

4. Kaldēr penceresinde Kaldēr d¿ĵmesine tēklayēn. 

Ayrēca Microsoft Windows'ta standart yazēlēm yºnetim ara­larēnē kullanarak uygulamayē kaldērabilirsiniz. 

Kaspersky Security'nin kaldērēlmasē sērasēnda Microsoft Exchange Server'ēn bazē hizmetleri yeniden baĸlatmayē 
gerektirebilir. 
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KASPERSKY SECURITY  LĸSANS LARININ  

Y¥NETĸMĸ 

Kaspersky Security'i satēn aldēĵēnēzda Kaspersky Lab ile bir lisans anlaĸmasē akdedersiniz. Bu anlaĸma, tanēmlanmēĸ bir 
s¿re boyunca belirtilen sayēdaki posta kutularēnē korumak i­in satēn aldēĵēnēz yazēlēmē kullanma hakkē verir. Koruma, hem 
posta kutularēnē hem de ortak klasºrleri kapsar. Bu nedenle, Microsoft Exchange ortamēnda ­alēĸērken ortak klasºrleri 
korumak i­in bir ek lisans gerekmez. Uygulama sunucular k¿mesinde kullanēldēĵē zaman lisans t¿m k¿me i­in ge­erli 
olur. 

Lisans dºnemi boyunca aĸaĵēdaki ºzellikler kullanēmēnēza sunulacaktēr: 

¶ uygulamanēn vir¿sten korunma iĸlevselliĵinin kullanēmē; 

¶ istenmeyen posta iĸlevselliĵinin kullanēmē; 

¶ vir¿sten korunma ve istenmeyen posta veritabanlarē i­in d¿zenli g¿ncellemeler; 

¶ uygulama g¿ncellemeleri; 

¶ satēn alēnan yazēlēm ¿r¿n¿n¿n kurulumu, yapēlandērēlmasē ve kullanēmē ile ilgili konularda telefon veya e-posta 
aracēlēĵēyla g¿n¿n 24 saati verilen teknik destek. 

Uygulama, Kaspersky Lab ¿r¿n¿n¿n ayrēlmaz bir par­asē olan Kaspersky Security lisans anahtarē aracēlēĵēyla lisans 
anlaĸmasēnēn ge­erliliĵini doĵrular. 

Kaspersky Security, lisans anahtarē olmadan ­alēĸmaz!  

Aktif lisans  

Uygulama, yalnēzca bir aktif lisansa sahip olabilir. Bu lisans anahtarē, uygulamanēn d©hil´ algoritmalarēnē kullanarak 
doĵruladēĵē, Kaspersky Security'nin kullanēmē ¿zerinde uygulanan kēsētlamalarē i­ermektedir. Lisans anlaĸmasēnēn ĸart ve 
koĸullarēnēn ihlal edildiĵi tespit edilir ise: 

¶ uygulamanēn iĸlevselliĵi sēnērlandērēlēr; 

¶ tespit edilen ihlalin kaydē olay g¿nl¿klerine girilir; 

¶ bildirim ayarlarē yapēlandērēlēr ise ihlal ile ilgili bildirim d¿zenlenir ve e-posta ile gºnderilir. 

Uygulamanēn taramayacaĵē e-posta hesaplarēnēn bulunduĵu belirli depolarē tarama kapsamē dēĸēnda tutarak korunan 
posta kutularēnēn sayēsēnē yºnetebilirsiniz (bakēnēz "Korunan posta kutularēnēn ve depolarēn bir listesinin oluĸturulmasē" 
bºl¿m¿ sayfa 36). Korunmayan depolama alanlarē e-posta sistemi aracēlēĵēyla vir¿slerin girme ve yayēlma olasēlēĵēnē 
arttērdēĵēndan bir lisans satēn almanēz ºnerilir. Ticari bir lisansēn ge­erlilik s¿resi sona erdiĵinde, uygulama iĸlevselliĵi 
kullanēlmaya devam eder,ºr .: uygulama vir¿sten korunma ve istenmeyen posta trafik taramasēna devam eder; ancak 
veritabanē g¿ncellemeleri ve uygulama y¿kseltmeleri verilmez ve yardēm i­in Teknik Destek servisi ile iletiĸim 
kuramazsēnēz. Uygulama, e-posta trafiĵinin vir¿sten korunma taramasēna ve depolama alanlarēnēn arka plan taramasēna 
devam eder ancak eski veritabanē s¿r¿mlerini kullanēr. Bu durumda, lisansēn s¿resi sona erdikten sonra ortaya 
­ēkabilecek yeni vir¿slere ve istenmeyen postalara karĸē kapsamlē koruma garanti etmek g¿­ olur. 

Varsayēlan olarak, uygulama lisans bitiĸ tarihinden on beĸ g¿n ºnce ­alēĸērken bir bildirim gºnderilir. Bu ileti, kurulu olan 
lisans anahtarēnēn ge­erlilik s¿resinin ne zaman sona erdiĵini gºsterir ve lisansēn yenilenmesi hakkēnda bilgi verir. 
Bildirimin tarihi ve hedef e-posta adresi deĵiĸtirilebilir (bakēnēz "Lisansēn bitiĸi hakkēndaki bildirimler" bºl¿m¿ sayfa 35). 
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Ek lisans  

Ticari bir lisans y¿klediĵinizde, Kaspersky Security'yi i­eren bir ¿r¿n i­in ek lisans satēn alabilir ve bunu 
kurabilirsiniz(bakēnēz "Daĵētēm Kiti" sayfa 18). Ge­erli lisansēn s¿resi sona erdiĵinde ek lisans aktif olur ve uygulama 
hi­bir deĵiĸiklik olmadan ­alēĸmaya devam eder. Bºylece kurumsal posta sunucularēnēzēn kesintisiz korumasēnē 
saĵlayabilirsiniz. Kaspersky Security, yalnēzca bir ek lisansē destekler. 

Deneme lisansē 

Kaspersky Security'nin avantajlarēnē deĵerlendirmek i­in bir deneme lisansē kullanabilirsiniz. Bir deneme lisans anahtarē 
kullanēlmēĸ ise ge­erlilik s¿resinin sona ermesi ¿zerine uygulamanēn vir¿sten korunma iĸlevselliĵi yukarēdaki 
sēnērlamalara ek olarak devre dēĸē bērakēlēr.  Deneme anahtarēnēn ge­erlilik s¿resinin ilk deneme anahtarēnēn eklendiĵi 
andan itibaren baĸladēĵēnē unutmayēn. Sonraki t¿m deneme anahtarlarēnēn ge­erlilik s¿resi, ilk anahtarēn ge­erlilik 
s¿resine uygun olarak ayarlanacaktēr. 

Lisans kēsētlamalarē 

Bazē durumlarda (ºrneĵin; satēĸ sºzleĸmesi feshedilmiĸ ise veya lisans anlaĸmasē kēsētlamalarē deĵiĸtirilmiĸ ise), 
Kaspersky Lab kullanēcē ile yapēlmēĸ olan lisans anlaĸmasēnē fesheder. Bu durumda, lisans anahtarēnēn seri numarasē, 
kara liste olarak anēlan iptal edilen lisanslar listesine eklenir. Aktif lisansēnēzēn kara listede bulunmasē durumunda yedek 
lisans aktive edilmez ve uygulama, yºnetim ve vir¿sten korunma veritabanē g¿ncelleme hizmetleri hari­ olmak ¿zere 
devre dēĸē bērakēlēr. Lisansēnēz yanlēĸlēkla kara listeye alēnmēĸ ise veritabanlarēnēzē g¿ncellemeniz ºnerilir; hata devam eder 
ise Teknik Destek Servisi ile iletiĸim kurun. 

BU B¥L¦MDE 

Kurulu lisanslar hakkēnda bilgi gºr¿nt¿leme .................................................................................................................... 34 
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Bir lisans anahtarēnēn kaldērēlmasē ................................................................................................................................... 35 

Lisansēn son ge­erlilik tarihi hakkēnda bildirim ................................................................................................................. 35 

Korunan posta kutularēnēn ve depolama alanlarēnēn listesini oluĸturma ........................................................................... 36 

 
 

K URULU LĸSANSLAR HAKKINDA BĸLGĸ G¥R¦NT¦LEME 

 Kurulu lisanslar ile ilgili bilgileri gºr¿nt¿lemek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. UygulamanēnYºnetim Konsolunu ­alēĸtērēn. 

2. Yºnetim Konsolu aĵacēnda ilgili sunucu d¿ĵ¿m¿n¿ ve daha sonra Lisanslar  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

Ayrēntēlar bºlmesi, kurulu lisanslar ile ilgili bilgileri gºr¿nt¿ler. Aĸaĵēdaki bilgiler gºr¿nt¿lenir: 

¶ T¿r.  Lisans anahtarē t¿r¿n¿ a­ēklar. 

¶ ¦r¿n sahibi. Lisans sahibini tanēmlar. 

¶ Kēsētlamalar. Lisansta desteklenen kullanēcē hesaplarē (posta kutularē) sayēsēnē tanēmlar. 

¶ Bitiĸ tarihi. Lisans son ge­erlilik tarihini gºsterir. 

¶ Lisans anahtarē seri numarasē. Lisans seri numarasēnē gºr¿nt¿ler. 

¶ Durum. Ge­erli lisansēn durumunu gºsterir. 
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LĸSANS ANAHTARININ KURULMAS I  

 Kaspersky Security i­in bir lisans kurmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Yºnetim Konsolunda,   Lisanslar  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

2. Ayrēntēlar bºlmesinde Ekle  d¿ĵmesine tēklayēn. 

3. Gºr¿nt¿lenen Dosya adē iletiĸim kutusunda anahtar dosyasēna giden yolu belirtin ( *.key uzantēlē bir dosya) ve 
A­ d¿ĵmesine tēklayēn. 

Ticari bir lisans y¿klediĵinizde ek lisans da y¿kleyebilirsiniz. 

 Ek bir lisans y¿klemek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Yºnetim Konsolunda Lisanslandērma d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

2. Ayrēntēlar bºlmesinde Ek lisans  bºl¿m¿ndeki Ekle  d¿ĵmesine tēklayēn. 

3. Gºr¿nt¿lenen Dosya adē iletiĸim kutusunda anahtar dosyasēna giden yolu belirtin ( *.key uzantēlē bir dosya) ve 
A­ d¿ĵmesine tēklayēn.  

 

 

 

BĸR LĸSANS ANAHTARININ KALDIRIL MASI  

 Kaspersky Security i­in bir lisansē kaldērmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Yºnetim Konsolunda,   Lisanslar  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

2. Ayrēntēlar bºlmesinde, Aktif lisans  veya Ek lisans  bºl¿m¿ndeki Kaldēr d¿ĵmesine tēklayēn. 
 

 

LĸSANSIN SON GE¢ERLĸLĸK TARĸHĸ HAKKINDA BĸLDĸRĸM 

Uygulama, her veritabanē g¿ncellemesinden sonra lisans anlaĸmasē ile uygunluĵu doĵrular. Kontrol aĸaĵēdaki 
sonu­lardan birini verebilir: 

¶ aktif lisansēn s¿resi birka­ g¿n i­inde sona erecek; 

¶ lisansēn s¿resi sona erdi; 

¶ aktif lisans kara listede bulundu; 

Bu durumlarda uygulama, uygun bir kayēt tutar ve bildirimlerin yapēlandērēlmasē ĸartēyla bilgileri ayarlarda belirtilen adrese 
e-posta ile gºnderir (bakēnēz "Bildirim ayarlarēnēn yapēlandērēlmasē" bºl¿m¿ sayfa 72).  Varsayēlan olarak lisans s¿renizin 
sona erme tarihinden 15 g¿n ºnce bir bildirim yayēnlanēr. Daha erken veya daha ge­ bir bildirim tarihini ayarlayabilirsiniz. 

 Kaspersky Security lisansēnēn sona erme tarihi ile ilgili bildirimleri yapēlandērmak i­in, aĸaĵēdaki iĸlemleri 
ger­ekleĸtirin: 

1. Yºnetim Konsolunda, Lisanslar  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in.  

2. Ayrēntēlar bºlmesindeki Lisans bitiĸ tarihini bildir alanēnda, lisansēn sona erme tarihinden ka­ g¿n ºnce 

bildirim almak istediĵinizi belirtin. 

3. Kaydet  d¿ĵmesine tēklayēn. 
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K ORUNAN POSTA KUTULARININ VE DEPOL AMA 

ALANLARININ LĸSTESĸNĸ OLUĹTURMA 

Uygulama, aktif lisansta belirtilen sayēdaki posta kutularēnē koruyacaktēr. Bu sayē yeterli deĵil ise hangi posta kutularēnēn 
korunmasēz bērakēlacaĵēnē ve vir¿sten korunma kapsamēnda olmayan depolama alanlarēna taĸēnmasē gerektiĵini 
belirlemesiniz. Varsayēlan olarak, uygulama korunan posta sunucusunda oluĸturulan t¿m ortak klasºrleri korur. 
Taranmalarēnēn gereksiz olduĵunu d¿ĸ¿n¿yorsanēz ortak klasºrlerden korumayē kaldērabilirsiniz. 

 Posta kutusu depolama alanēndan veya ortak klasºrler depolama alanēndan korumayē kaldērmak i­in: 

1. Yºnetim Konsolunda, Sunucu koruma  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

2. Vir¿sten korunma sekmesinde, Posta kutularē i­in koruma yapēlandērma bºl¿m¿n¿ a­ēn. 

3. Korunan posta kutusu  depolama alanlarē bºl¿m¿nde korumak istediĵiniz posta kutusu depolama alanlarēna 

karĸēlēk gelen kutularē iĸaretleyin. 

4. Korunan ortak klasºr depolamalarē bºl¿m¿nde, korumak istediĵiniz ortak klasºr depolama alanlarēna karĸēlēk 

gelen kutularē iĸaretleyin. 

5. Deĵiĸiklikleri uygulamak i­in Kaydet  d¿ĵmesine tēklayēn. 

Gºr¿nt¿lenen listeler, korunan Microsoft Exchange sunucusunda oluĸturulan t¿m posta kutusu depolama alanlarēnē i­erir. 
Varsayēlan olarak, uygulama kurulu olduĵu zaman mevcut bulunan depolama alanlarēnē ve t¿m yeni depolama alanlarēnē 
korur. 
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UYGULAMA ARABĸRĸMĸ 

Uygulamanēn kullanēcē arabirimi, Yºnetim Konsolu bileĸeni tarafēndan saĵlanēr. Yºnetim Konsolu, MMC'ye entegre, 
adanmēĸ, korunmalē bir eklentidir. 

BU B¥L¦MDE 

Ana pencere .................................................................................................................................................................... 37 

Ķ­erik men¿s¿ .................................................................................................................................................................. 39 

 
 

ANA  PENCERE  

Yºnetim Konsolu ana penceresi i­inde, aĸaĵēdaki bºl¿mler bulunmaktadēr (bkz. aĸaĵēdaki ĸekil): 

¶ Ara­ ­ubuĵu. Ana pencerenin ¿st kēsmēnda gºr¿nt¿lenir. Ara­ ­ubuĵundaki d¿ĵmeler, uygulamanēn sēklēkla 

eriĸilen bazē ºzelliklerine doĵrudan eriĸim saĵlar. 

¶ Men¿. Ara­ ­ubuĵunun hemen ¿zerinde gºr¿nt¿lenir. Men¿, dosyalar ve pencereler i­in yºnetim iĸlevleri 

sunmanēn yanē sēra yardēm sistemine eriĸim saĵlar. 

¶ Konsol aĵacē. Ana pencerenin ¿st kēsmēnda bulunur. Konsol aĵacē, baĵlē G¿venlik Sunucularēnē ve Kaspersky 

Security'nin ayarlarēnē gºr¿nt¿ler. Baĵlē sunucular ve Kaspersky Security ayarlarē d¿ĵ¿mler olarak listelenir. Ķlgili 
artē iĸaretine tēklayarak ¿st d¿ĵ¿mleri a­abilirsiniz. A­ēk bir d¿ĵ¿m yanēnda eksi iĸareti ile gºr¿nt¿lenir. 

¶ ayrēntēlar bºlmesi. Ana pencerenin saĵ tarafēnda bulunur. Pencere, aĵa­ta se­ili olan d¿ĵ¿m¿n i­eriĵini 

gºr¿nt¿ler. 
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ķekil 1. Ana uygulama penceresi 

Konsol aĵacēnēn en ¿st¿ndeki d¿ĵ¿m Kaspersky Security 8.0 for Microsoft Exchange Servers'dēr. Bu d¿ĵ¿me ­ift 

tēklandēĵēnda kurulu olan Kaspersky Security'e baĵlē olan sunucularēn listesi a­ēlēr. Ayrēntēlar bºlmesi ayrēca baĵlē 
sunucularē ve Sunucu ekle  d¿ĵmesini gºr¿nt¿ler. Baĵlē sunucu d¿ĵ¿m¿ne fare ile sol tēklandēĵēnda se­ili sunucu 

¿zerinde kurulu olan koruma bileĸenleri ile ilgili genel bilgiler, lisans t¿r¿ ve ayrēntēlar bºlmesindeki uygulama kurulum 
klasºr¿ gºr¿nt¿lenir. Baĵlē bir sunucunun yanēndaki artē iĸaretine tēklandēĵēnda konsol aĵacēnda o sunucu i­in 
yapēlandērēlabilir Kaspersky Security ayarlarēnēn listesi a­ēlēr. Kaspersky Security'nin aĸaĵēdaki ayarlarēnē gºr¿nt¿leyebilir 
ve yapēlandērabilirsiniz: 

¶ Sunucu koruma  ï vir¿sten korunma ve istenmeyen posta ºnleme ile ilgili ayarlarē gºr¿nt¿lemek ve d¿zenlemek 

i­in kullanēlēr. 

¶ G¿ncellemeler ï vir¿sten korunma ve istenmeyen posta veritabanē g¿ncellemelerine iliĸkin ayarlarē 

gºr¿nt¿lemek ve d¿zenlemek i­in kullanēlēr. 

¶ Bildirimler  ï e-posta bildirimlerine iliĸkin ayarlarē gºr¿nt¿lemek ve d¿zenlemek i­in kullanēlēr. 

¶ Yedek  ï Yedek depolama alanēnē gºr¿nt¿lemek i­in kullanēlēr. 

¶ Raporlar  ï vir¿sten korunma ve istenmeyen posta raporlarēna iliĸkin ayarlarē gºr¿nt¿lemek ve d¿zenlemek i­in 

kullanēlēr. 

¶ Ayarlar  ï bildirimler, Yedek, raporlama ve istatistikler ile ilgili ayarlarē gºr¿nt¿lemek ve d¿zenlemek i­in 

kullanēlēr. 

¶ Lisanslar  ï lisanslarē kurmak veya kaldērmak ve ge­erli lisans ile ilgili bilgileri incelemek i­in kullanēlēr. 

Konsol aĵacēnda herhangi bir d¿ĵ¿m¿n se­ilmesi ayrēntēlar bºlmesindeki o d¿ĵ¿m¿n ilgili yapēlandērēlabilir ayarlarēnē 
gºr¿nt¿ler. 
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ĸ¢ERĸK MEN¦S¦ 

Konsol aĵacēndaki her nesne kategorisinin, nesne ¿zerine saĵ tēklayarak a­abileceĵiniz kendi i­erik men¿s¿ vardēr. 
Standart Microsoft Yºnetim Konsolu (MMC) komutlarēna ek olarak bu i­erik men¿s¿ se­ili nesneleri iĸlemek i­in 
kullanēlan komutlar i­erir. Aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirmek i­in i­erik men¿s¿n¿ kullanabilirsiniz: 

¶ Sunucu ekle. Yºnetim Konsolu aĵacēnda Kaspersky Security 8.0 for Microsoft Exchange Servers  d¿ĵ¿m¿ne 
saĵ tēklayēn. Ķ­erik men¿s¿nden Sunucu ekle  komutunu se­in. 

¶ Ek bileĸen tanēlamayē etkinleĸtirin. Yºnetim Konsolu aĵacēnda Kaspersky Security 8.0 for Microsoft 
Exchange Servers  d¿ĵ¿m¿ne saĵ tēklayēn. Ķ­erik men¿s¿nde Ek bileĸen tanēlamayē etkinleĸtir komutunu 

se­in. 

¶ Baĵlē bir sunucuyu kaldērēn. Yºnetim Konsolu aĵacēnda baĵlē sunucu d¿ĵ¿m¿ne saĵ tēklayēn. Ķ­erik men¿s¿nde 
Sil  komutunu se­in.. 

¶ Vir¿sten Korunma ve Ķstenmeyen Posta veritabanlarēnē g¿ncelleyin. Yºnetim Konsolu aĵacēnda G¿ncelle 
d¿ĵ¿m¿ne saĵ tēklayēn. Vir¿sten korunma veritabanēnē g¿ncelle veya i­erik men¿s¿nde Ķstenmeyen Posta 
veritabanēnē g¿ncelle komutunu se­in. 

¶ Bildirimlerin iletimi i­in ayarlarē yapēlandērēn. Yºnetim Konsolu aĵacēnda Bildirimler  veya Raporlar  d¿ĵ¿m¿ne 
saĵ tēklayēn. Ķ­erik men¿s¿nde E-posta gºnderme ayarlarē komutunu se­in. 
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UYGULAMAYI BAĹLATMA VE DURDURMA  

Kaspersky Security; Microsoft Exchange Server y¿kleme yaptēĵēnda, Microsoft Windows baĸlangēcēnda, korunan 
Microsoft Exchange Server'dan bir ileti ge­tiĵinde ve Yºnetim Konsolu G¿venlik Sunucusuna baĵlandēĵēnda otomatik 
olarak baĸlatēlēr. Sunucunun vir¿sten korunmasē etkinleĸtirilir ise (bkz. aĸaĵēdaki ĸekil), Microsoft Exchange Server 
baĸlatēldēktan hemen sonra baĸlatēlacaktēr. 

 

ķekil 2. Sunucu korumanēn etkinleĸtirilmesi 

 Baĵlē bir Microsoft Exchange sunucusunda vir¿sten korunmayē etkinleĸtirmek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Aĸaĵēdaki ºĵeleri se­erek Kaspersky Security'yi baĸlatēn: Baĸlat ­ Programlar  ­ Kaspersky Security 8.0 for 

Microsoft Exchange Servers  ­ Yºnetim Konsolu  

2. Konsol aĵacēnda baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 
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3. Sunucu koruma  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

4. Ayrēntēlar bºlmesinin Vir¿sten korunma sekmesinde Tarama ayarlarē bºl¿m¿n¿ a­ēn.  

5. Microsoft Exchange Server'ēn t¿m gºrevleri i­in vir¿sten korunmayē etkinleĸtiren kutularē iĸaretleyin.   

6. Kaydet  d¿ĵmesine tēklayēn.   

7. Korumayē devre dēĸē bērakmak i­in t¿m vir¿sten korunma kutularēnēn iĸaretini kaldērēn ve Kaydet  d¿ĵmesine 

tēklayēn.  

8. Microsoft Exchange Server'ēn spesifik rolleri i­in etkinleĸtirilen korumayē etkin bērakabilirsiniz. Bunun i­in 
Microsoft Exchange Server'ēn se­ilen rollerine yºnelik vir¿sten korunmayē etkinleĸtiren kutularē iĸaretleyin. 
Kaydet  d¿ĵmesine tēklayēn.  

 Baĵlē bir Microsoft Exchange sunucusunda istenmeyen posta ºnlemeyi etkinleĸtirmek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri 
ger­ekleĸtirin: 

1. Aĸaĵēdaki ºĵeleri se­erek Kaspersky Security'yi baĸlatēn: Baĸlat ­ Programlar  ­ Kaspersky Security 8.0 for 

Microsoft Exchange Servers  ­ Yºnetim Konsolu  

2. Konsol aĵacēnda baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

3. Sunucu koruma  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

4. Ayrēntēlar bºlmesinin Ķstenmeyen Posta koruyucusu  sekmesinde Tarama ayarlarē bºl¿m¿n¿ a­ēn. 

5. Ķstenmeyen posta taramasē kutusunu iĸaretleyin.   

6. Sunucunun Ķstenmeyen posta ºnlemeyi devre dēĸē bērakmak i­in Ķstenmeyen posta taramasē kutusunun 

iĸaretini kaldērēn. 

7. Kaydet  d¿ĵmesine tēklayēn. 

 Kaspersky Security'yi durdurmak i­in, aĸaĵēdaki adēmlarē uygulayēn:  

1. Vir¿sten korunma ve istenmeyen posta ºnlemeyi Yºnetim Konsolunu kullanarak devre dēĸē bērakēn (yukarēya 
bakēnēz).  

2. Kaspersky Security hizmetini durdurun ve Devre Dēĸē Bērakēlan baĸlangē­ t¿r¿ne ayarlayēn.  

 Kaspersky Security i­in otomatik baĸlatma devre dēĸē bērakēldēktan sonra uygulamayē baĸlatmak i­in aĸaĵēdaki 
iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Kaspersky Security hizmetinin Otomatik    baĸlatma i­in yapēlandērēldēĵēndan emin olun. 

2. Vir¿sten korunma ve istenmeyen posta ºnlemeyi Yºnetim Konsolunu kullanarak devreye sokun (yukarēya 
bakēnēz). 
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VARSAYILAN MĸCROSOFT EXCHANGE 

SERVER KORUMA DURUMU  

Varsayēlan olarak, Exchange sunucusunun vir¿sten korunma ve istenmeyen posta ºnleme, G¿venlik Sunucusu bileĸeni 
kurulduktan hemen sonra baĸlar. Bu durumda uygulamanēn iĸletim modu aĸaĵēdaki gibidir: 

¶ Uygulama, nesneleri mevcut bilinen kºt¿ ama­lē yazēlēmlar a­ēsēndan tarayacaktēr: 

¶ ileti gºvdesi ve herhangi bir formattaki ekli nesneler, 32'nin ¿zerinde i­ i­e ge­me d¿zeyine sahip kapsayēcē 
nesneler hari­ olmak ¿zere taranacaktēr. 

¶ bir nesnenin maksimum tarama s¿resi 180 saniyedir. 

¶ Etkilenmiĸ bir nesnenin algēlanmasē ¿zerine ger­ekleĸtirilecek iĸlem se­imi, nesnenin bulunduĵu Microsoft 
Exchange sunucusunun rol¿ne baĵlēdēr. Hub Aktarēmē veya Edge Aktarēmē olarak ­alēĸan bir sunucuda vir¿s 
bulaĸan bir nesne tespit edildiĵi zaman, nesne otomatik olarak silinir, uygulama iletinin bir kopyasēnē 
Yedekte kaydeder ve [Kºt¿ ama­lē nesne silindi] ºn eki ilgili ileti konusuna eklenir. Posta kutusu olarak 
­alēĸan bir sunucuda vir¿sl¿ bir nesne algēlandēĵēnda, uygulama nesnenin bir kopyasēnē (ek veya ileti 
gºvdesi) Yedekleme alanēnda kaydeder ve nesneyi temizlemeyi dener. Temizleme m¿mk¿n deĵil ise 
uygulama nesneyi siler ve aĸaĵēdaki formatta bir bildirim i­eren metin dosyasē ile deĵiĸtirir: 

Kºt¿ ama­lē nesne <VIRUS_NAME> algēlandē. (<OBJECT_NAME>) dosyasē, Kaspersky 

Security 8.0 for Microsoft Exchange Servers tarafēndan silindi. Sunucu adē: 

<server_name>  

¶ Korunan veya bozuk bir nesne bulunduĵunda uygulama varsayēlan olarak bu nesneyi atlar. Kullanēcēlar bu 
nesne kategorileri i­in Silme  iĸlemini se­ebilir. Bu durumda uygulama, iletinin bir kopyasēnē Yedekte 

kaydeder. 

¶ Uygulama, ortak klasºrlerin i­eriĵini ve sunucuda depolanan e-posta iletilerini korur. 

¶ Ķstenmeyen posta filtrelemesi ger­ekleĸtirilir. Varsayēlan olarak istenmeyen posta taramasēnēn d¿ĸ¿k yoĵunluĵu 
kullanēlēr. Bu seviye, tarama hēzē ve kalitesinin optimum kombinasyonunu saĵlar: 

¶ "Ķzin Ver" iĸlemi, t¿m iletilerde iĸlem yapmak i­in kullanēlēr; ancak "Ķstenmeyen Posta" kararē olan postalar 
ºzel bir [!!Ķstenmeyen Posta] etiketi taĸēr. 

¶ "Olasē Ķstenmeyen Posta" ayarē etkinleĸtirilir. Bu kararē taĸēyan iletiler [!!Olasē Ķstenmeyen Posta] etiketi 
alērlar. 

¶ Tek bir iletinin maksimum tarama s¿resi 30 saniyedir. 

¶ Taranacak bir nesnenin maksimum boyutu 300 KB'tēr. 

¶ IP adreslerini ve URL'leri kontrol etmek i­in dēĸ hizmetler kullanēlēr: DNSBL ve SURBL. Bu hizmetler, IP 
adreslerinin ve URL'lerin ortak kara listelerini kullanarak istenmeyen posta filtrelemesi saĵlar.  

¶ UDS-hizmeti (bakēnēz Ķstenmeyen Posta iĸleme i­in dēĸ hizmetlerin kullanēlmasēbºl¿m¿ sayfa 62) 
etkinleĸtirilir.  

¶ Kurulum sērasēnda Kaspersky Security veritabanlarēnēn g¿ncelleme iĸlemi etkinleĸtirilmiĸ ise g¿ncellemeler, 
Uygulama Yapēlandērma Sihirbazēnda belirtilen ayarlar kullanēlarak Kaspersky Lab'ēn g¿ncelleme 
sunucularēndan d¿zenli olarak indirilir.  
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BAĹLARKEN 

Uygulamanēn iĸletimi, Yºnetim Konsolu aracēlēĵēyla yºneticinin iĸ istasyonundan kontrol edilebilir. Yºnetim Konsoluna 
istenen sayēda G¿venlik Sunucusu baĵlayabilir ve bunlarē yerel olarak veya uzaktan yºnetebilirsiniz. 

BU B¥L¦MDE 

Baĸlatma: Yºnetim Konsolu ............................................................................................................................................ 43 

Korunan Microsoft Exchange sunucularēnēn listesini oluĸturma ...................................................................................... 43 

Yºnetim Konsolunu G¿venlik Sunucusuna baĵlama ....................................................................................................... 45 

 
 

BAĹLATMA: Y¥NETĸM K ONSOLU  

 Yºnetim Konsolunu baĸlatmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1.  Baĸlat men¿s¿nde, Programlar  ºĵesini se­in. 

2. Programlar listesinden Kaspersky Security 8.0 for Microsoft Exchange Servers  ºĵesini se­in. 

3. Yºnetim Konsolu se­eneĵine tēklayēn. 

Yºnetim Konsolu baĸladēĵēnda, Kaspersky Security eklentisi MMC'ye baĵlanēr ve konsol aĵacē, uygulama ikonunu ve 
Kaspersky Security 8.0 for Microsoft Exchange Servers  d¿ĵ¿m¿n¿ gºr¿nt¿ler. Konsol aĵacē, konsola baĵlē olan yerel 

G¿venlik Sunucusunun (kurulmuĸ ise) d¿ĵ¿m¿n¿ gºr¿nt¿ler. 
 

K ORUNAN  MĸCROSOFT EXCHANGE SUNUCULARINI N 

LĸSTESĸNĸ OLUĹTURMA 

Korunan Microsoft Exchange sunucularēnēn bir listesini oluĸturabilirsiniz. Bunun i­in korumak istediĵiniz Microsoft 
Exchange sunucularēnēn her birinde G¿venlik Sunucusu kurulu olmalēdēr. Bu listeye yerel bilgisayarē (bkz. aĸaĵēdaki ĸekil) 
veya aĵ d©hilindeki herhangi bir korunan Microsoft Exchange sunucusunu ekleyebilirsiniz. Yºnetim Konsolu ile 
Kaspersky Security arasēnda bir sunucu eklendikten hemen sonra baĵlantē kurulabilir. 

 Korunan sunucular listesine Kaspersky Security'nin bir G¿venlik Sunucusunu eklemek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri 
ger­ekleĸtirin: 

1. Baĸlat ­ Programlar  ­ Kaspersky Security 8.0 for Microsoft Exchange Servers  ­ Yºnetim Konsolu 

ºĵesini se­erek Kaspersky Security'yi baĸlatēn. 

2. Konsol aĵacēnda Kaspersky Security 8.0 for Microsoft Exchange Servers  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. D¿ĵ¿m¿n i­erik men¿s¿nde Sunucu ekle komutunu veya Eylem  men¿s¿ndeki ilgili ºĵeyi se­in. Ayrēca 
ayrēntēlar bºlmesindeki Sunucu ekle d¿ĵmesine de tēklayabilirsiniz. 
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ķekil 3. Bir G¿venlik Sunucusu Ekleme 

4. ¥nerilen iki se­enekten birini se­in: 

¶ Yerel bilgisayar . Bu durunda yerel bilgisayarda ­alēĸan G¿venlik Sunucusunu ekleyeceksiniz. 

¶ ¥zel sunucu. Bu durumda uzak Microsoft Exchange sunucusunda kurulu olan bir G¿venlik Sunucusunu 

ekleyebilirsiniz. Uzak bir bilgisayarda bulunan G¿venlik Sunucusuna baĵlanmak i­in Kaspersky Security 
hizmetini, uzak bilgisayarēn g¿venlik duvarēnēn g¿venilir uygulamalar listesine eklemelisiniz veya RPC 
baĵlantēsēna izin vermelisiniz. 

5. ¥zel sunucu se­eneĵini se­tiyseniz, adēnē giriĸ alanēna yazēn. Aĸaĵēdakilerden birini belirterek adē el ile 

girebilirsiniz: 

¶ IP adresi; 

¶ <Bilgisayar adē> formatēnda tam nitelikli alan adē.<DNS-alan adē>; 

¶ Microsoft Windows aĵēndaki bilgisayar adē (NetBIOS adē); 
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veya Gºzat d¿ĵmesini kullanarak bilgisayarē se­in. 

6. TAMAM  se­eneĵine tēklayēn. 

Her baĵlē sunucu i­in Kaspersky Security ayarlarēnē ayrē ayrē yapēlandērabilirsiniz. 
 

Y¥NETĸM K ONSOLUNU G¦VENLĸK SUNUCUSUNA 

BAĶLAMA 

Kaspersky Security kurulumundan sonra Yºnetim Konsolu otomatik olarak Yerel G¿venlik Sunucusuna baĵlanacaktēr; 
Sunucu daha sonra Yºnetim Konsolu aĵacēnda gºr¿lecektir. Uzak bir bilgisayarda bulunan G¿venlik Sunucusuna 
baĵlanmak i­in Kaspersky Security hizmetini, uzak bilgisayarēn g¿venlik duvarēnēn g¿venilir uygulamalar listesine 
eklemelisiniz veya RPC baĵlantēsēna izin vermelisiniz. 

 Uzak bir sunucuya baĵlanmak i­in aĸaĵēdaki adēmlarē ger­ekleĸtirin: 

1. Aĸaĵēdaki ºĵeleri se­erek Kaspersky Security'yi baĸlatēn: Baĸlat ­ Programlar  ­ Kaspersky Security 8.0 for 

Microsoft Exchange Servers  ­ Yºnetim Konsolu  

2. Konsol aĵacēnda Kaspersky Security 8.0 for Microsoft Exchange Servers  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Ķ­erik men¿s¿nden Sunucu ekle komutunu veya Eylem  men¿s¿nden ilgili komutu kullanēn. Ayrēca ayrēntēlar 
bºlmesindeki Sunucu ekle d¿ĵmesine de tēklayabilirsiniz. 

4. Gºr¿nt¿lenen pencerede ¥zel sunucu se­eneĵini se­in ve adēnē giriĸ alanēnda belirtmek i­in Gºzat d¿ĵmesine 

tēklayēn. Adē el ile girebilirsiniz. Bunun i­in aĸaĵēdakilerden birini belirtin: 

¶ IP adresi; 

¶ <Bilgisayar adē> formatēnda tam nitelikli alan adē.<DNS-alan adē>; 

¶ Microsoft Windows aĵēndaki bilgisayar adē (NetBIOS adē);  

5. TAMAM  se­eneĵine tēklayēn. 
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VĸR¦STEN KORUNMA VE ĸSTENMEYEN  

POST A VERĸTABANLARINI G¦NCELLEME  

Kaspersky Lab, t¿m kullanēcēlarēna kºt¿ ama­lē programlarē algēlama ve vir¿sl¿ nesneleri temizlemede kullanēlan 
Kaspersky Security vir¿sten korunma veritabanlarēnē g¿ncelleme imkanē sunar (bkz. aĸaĵēdaki ĸekil). Veritabanē 
dosyalarē, bilinen mevcut t¿m kºt¿ ama­lē yazēlēmlarēn a­ēklamalarēnē ve vir¿sl¿ nesneleri temizleme yºntemlerini ve 
ayrēca potansiyel olarak tehlikeli yazēlēmēn bir a­ēklamasēnē i­erir. 

Ķstenmeyen Posta veritabanē ayrēca d¿zenli olarak da g¿ncellenir. Bir sunucuda istenmeyen posta filtrelemenin en 
y¿ksek verimliliĵini korumak i­in Ķstenmeyen Posta veritabanē g¿ncellemesini minimum beĸ dakikalēk aralēklarla 
yapēlandērmanēz tavsiye edilir. T¿m veritabanlarēnē g¿ncel tutmak son derece ºnemlidir. Daĵētēm kitinde bulunan 
veritabanlarēnēn uygulamanēzē kurana kadar s¿resi dolacaĵēndan uygulamanēn kurulumundan hemen sonra 
veritabanlarēnē g¿ncellemeniz tavsiye edilir. Kaspersky Labôēn g¿ncelleme sunucularēndaki vir¿sten korunma veritabanlarē 
her saat baĸē g¿ncellenir. Ķstenmeyen Posta veritabanē her beĸ dakikada bir g¿ncellenir. Otomatik g¿ncellemeleri 
­alēĸtērmak i­in aynē sēklēkta kurmanēz tavsiye edilir (sayfa 48). 

 

ķekil 4. Vir¿sten korunma veritabanē g¿ncellemesi 
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Kaspersky Security veritabanlarē aĸaĵēdaki kaynaklardan g¿ncellenebilir: 

¶ Kaspersky Labôēn internetteki g¿ncelleme sunucularēndan; 

¶ yerel bir klasºr veya aĵ klasºr¿ gibi yerel bir g¿ncelleme kaynaĵēndan; 

¶ intranet sunucunuz gibi baĸka bir HTTP veya FTP sunucusundan. 

G¿ncelleme, ­izelgeye uygun olarak elle veya otomatik olarak ger­ekleĸtirilir. Dosyalar belirtilen g¿ncelleme 
kaynaĵēndan kopyalandēktan sonra uygulama otomatik olarak yeni veritabanlarēna baĵlanēr ve postalarē vir¿sler ve 
istenmeyen posta i­in taramada bu veritabanlarēnē kullanēr. 

BU B¥L¦MDE 

Elle g¿ncelleme ............................................................................................................................................................... 47 

Otomatik g¿ncelleme ...................................................................................................................................................... 48 

G¿ncelleme kaynaĵēnēn se­ilmesi ................................................................................................................................... 49 

Baĵlantē ayarlarēnē d¿zenleme ......................................................................................................................................... 49 

 
 

ELLE G¦NCELLEME 

 Vir¿sten korunma veritabanlarēndaki g¿ncellemeler ile ilgili bilgileri gºr¿nt¿lemek ve gerektiĵinde bunlarē 
g¿ncellemek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Uygulamanēn Yºnetim Konsolunu ­alēĸtērēn. 

2. Yºnetim Konsolu aĵacēnda ilgili sunucu d¿ĵ¿m¿n¿ ve daha sonra G¿ncellemeler d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Vir¿sten korunma veritabanē g¿ncelleme ayarlar grubunu a­ēn. 

Veritabanē g¿ncellemeleri ile ilgili bilgiler aĸaĵēdaki verileri i­erir: 

¶ Son g¿ncelleme sonucu. Veritabanē g¿ncelleme durumu ile ilgili bilgiler. 

¶ Veritabanē s¿r¿m tarihi. Uygulamada kullanēlmakta olan veritabanēnēn Kaspersky Lab'de kullanēma 

sunulduĵu zaman (UTC). 

¶ Kayētlar. Ge­erli vir¿sten korunma veritabanēnda bulunan vir¿s imzalarēnēn sayēsē. 

4. ¢alēĸtērma modu a­ēlēr listesinde El ile  ºĵesini se­in. 

5. G¿ncellemeyi baĸlat d¿ĵmesine basēn. 

6. G¿ncelleme iĸlemini durdurmak i­in Durdur  d¿ĵmesine basēn. 

 Ķstenmeyen posta veritabanlarēndaki g¿ncellemeler ile ilgili bilgileri gºr¿nt¿lemek ve gerektiĵinde bunlarē 
g¿ncellemek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Uygulamanēn Yºnetim Konsolunu ­alēĸtērēn. 

2. Yºnetim Konsolu aĵacēnda ilgili sunucu d¿ĵ¿m¿n¿ ve daha sonra G¿ncellemeler d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Ķstenmeyen Posta veritabanē g¿ncelleme ayarlar grubunu a­ēn. 

Veritabanē g¿ncellemeleri ile ilgili bilgiler aĸaĵēdaki verileri i­erir: 
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¶ Son g¿ncelleme sonucu. Veritabanē g¿ncelleme durumu ile ilgili bilgiler. 

¶ Veritabanē s¿r¿m tarihi. Uygulamada kullanēlmakta olan veritabanēnēn Kaspersky Lab'de kullanēma 

sunulduĵu zaman (UTC). 

4. ¢alēĸtērma modu a­ēlēr listesinde El ile  ºĵesini se­in. 

5. G¿ncellemeyi baĸlat d¿ĵmesine basēn. 

6. G¿ncelleme iĸlemini durdurmak i­in Durdur  d¿ĵmesine basēn. 
 

OTOMATĸK G¦NCELLEME 

 Vir¿sten korunma veritabanlarēnēn otomatik g¿ncellemesini etkinleĸtirmek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Uygulamanēn Yºnetim Konsolunu ­alēĸtērēn. 

2. Yºnetim Konsolu aĵacēnda ilgili sunucu d¿ĵ¿m¿n¿ ve daha sonra G¿ncellemeler d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Ayrēntēlar bºlmesinde Vir¿sten korunma veritabanē g¿ncelleme ayarlar grubunu a­ēn. 

4. ¢alēĸtērma modu a­ēlēr listesinden bir se­eneĵi se­in: 

¶ Periyodik olarak . Gelecek g¿ncellemelerin sēklēĵēnē tanēmlanmak i­in her  N dakika, saat, g¿n giriĸ alanēnē 

kullanēn. 

¶ G¿nl¿k. Tam saati SS:DD formatēnda tanēmlayēn (UTC).  

¶ Se­ili g¿nde. Veritabanēnē g¿ncellemek istediĵinizde haftanēn g¿nleri yanēndaki kutularē iĸaretleyin ve 

ayrēca g¿ncelleme saatini belirtin. 

5. Kaydet  d¿ĵmesine tēklayēn. 

6. G¿ncelleme iĸlemini durdurmak i­in Durdur  d¿ĵmesine basēn. Yalnēzca devam etmekte olan g¿ncellemeyi 

durdurabilirsiniz. Bir sonraki g¿ncelleme ­izelgeye uygun olarak ger­ekleĸtirilecektir. 

 Ķstenmeyen Posta veritabanlarēnēn otomatik g¿ncellemesini etkinleĸtirmek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Uygulamanēn Yºnetim Konsolunu ­alēĸtērēn. 

2. Yºnetim Konsolu aĵacēnda ilgili sunucu d¿ĵ¿m¿n¿ ve daha sonra G¿ncellemeler d¿ĵ¿m¿n¿ se­in.  

3. Ayrēntēlar bºlmesinde Ķstenmeyen Posta veritabanlarē g¿ncelleme ayarlar grubunu a­ēn. 

4. ¢alēĸtērma modu a­ēlēr listesinden bir se­eneĵi se­in: 

¶ Periyodik olarak . Gelecek g¿ncellemelerin sēklēĵēnē tanēmlanmak i­in her  N dakika, saat, g¿n giriĸ alanēnē 

kullanēn. 

¶ G¿nl¿k. Tam saati SS:DD formatēnda tanēmlayēn (UTC). 

¶ Se­ili g¿nde. Veritabanēnē g¿ncellemek istediĵinizde haftanēn g¿nleri yanēndaki kutularē iĸaretleyin ve 

ayrēca g¿ncelleme saatini belirtin. 

5. Kaydet  d¿ĵmesine tēklayēn. 

6. G¿ncelleme iĸlemini durdurmak i­in Durdur  d¿ĵmesine basēn. Yalnēzca devam etmekte olan g¿ncellemeyi 

durdurabilirsiniz. Bir sonraki g¿ncelleme ­izelgeye uygun olarak ger­ekleĸtirilecektir. 
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G¦NCELLEME KAYNAĶININ SE¢ĸLMESĸ 

 Bir Ķstenmeyen Posta veritabanē g¿ncelleme kaynaĵēnē se­mek i­in:  

1. UygulamanēnYºnetim Konsolunu ­alēĸtērēn. 

2. Yºnetim Konsolu aĵacēnda ilgili sunucu d¿ĵ¿m¿n¿ ve daha sonra G¿ncellemeler d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Ayrēntēlar bºlmesinde Vir¿sten korunma veritabanē g¿ncelleme ayarlar grubunu a­ēn. 

¶ G¿ncellemeleri Kaspersky Labôēn sunucularēndan indirmek isterseniz, Kaspersky Labôēn g¿ncelleme 
sunucularē. 

¶ HTTP sunucusu, FTP sunucusu, yerel klasºr veya aĵ klasºr¿, bu kaynaklarēn herhangi birinden 

g¿ncelleme indirmek isterseniz. 

4. Ķlgili sunucunun, yerel veya aĵ klasºr¿n¿n adresini giriĸ alanēnda belirtin. 

5. Kaydet  d¿ĵmesine tēklayēn. 

 Bir Vir¿sten korunma veritabanē g¿ncellemesi kaynaĵēnē se­mek i­in: 

1. Uygulamanēn Yºnetim Konsolunu ­alēĸtērēn. 

2. Yºnetim Konsolu aĵacēnda ilgili sunucu d¿ĵ¿m¿n¿ ve daha sonra G¿ncellemeler d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Ayrēntēlar bºlmesinde Ķstenmeyen Posta veritabanē g¿ncelleme ayarlar grubunu a­ēn. 

¶ G¿ncellemeleri Kaspersky Labôēn sunucularēndan indirmek isterseniz, Kaspersky Labôēn g¿ncelleme 
sunucularē. 

¶ HTTP sunucusu, FTP sunucusu, yerel klasºr veya aĵ klasºr¿, bu kaynaklarēn herhangi birinden 

g¿ncelleme indirmek isterseniz. 

4. Ķlgili sunucunun, yerel veya aĵ klasºr¿n¿n adresini giriĸ alanēnda belirtin. 

5. Kaydet  d¿ĵmesine tēklayēn. 
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BAĶLANTI AYARLARINI D¦ZENLEME 

 Aĵ baĵlantē ayarlarēnē gºr¿nt¿lemek veya deĵiĸtirmek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Uygulamanēn Yºnetim Konsolunu  ­alēĸtērēn. 

2. Yºnetim Konsolu aĵacēnda ilgili sunucu d¿ĵ¿m¿n¿ ve daha sonra G¿ncellemeler d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Ayrēntēlar bºlmesinde Baĵlantē ayarlarē grup ayarlarēnē a­ēn. 

4. Bir proxy sunucusu kullanarak internete baĵlanēyorsanēz Proxy sunucusu kullan  kutusunu iĸaretleyin ve proxy 

sunucusu adresi ile baĵlantē i­in kullanēlan baĵlantē noktasē sayēsēnē belirtin. Varsayēlan proxy baĵlantē noktasē 
8080'dir . 

5. Proxy sunucuya eriĸim i­in bir parola kullanēyorsanēz vekil kullanēcē kimlik doĵrulama ayarlarēnē belirtin. Bunun 
i­in Kimlik doĵrulamasēnē kullan kutusunu iĸaretleyin ve Hesap  ve Parola  alanlarēnē doldurun. 

6. G¿ncellemeleri doĵrudan yerel bir ĸirket sunucusundan indirmek istiyorsanēz, Yerel adresler i­in proxy 
sunucusunu atla  kutusunu iĸaretleyin. 

7. Baĵlantē zaman aĸēmē alanēnda zaman aĸēmē s¿resini belirtin. Varsayēlan baĵlantē zaman aĸēmē 60 saniyedir. 
Varsayēlan olarak zaman aĸēmē 60 saniyeye ayarlanēr.  
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VĸR¦STEN KORUNMA  

Kaspersky Security'nin temel ama­larēndan biri de posta trafiĵinin ve posta kutularē ile ortak klasºrlerdeki iletilerin 
vir¿sten korunma taramasēnēn yanē sēra veritabanlarēnēn ge­erli (en son) s¿r¿mlerini kullanarak vir¿sl¿ nesnelerin 
temizlenmesidir. 

Microsoft Exchange sunucusuna ulaĸan t¿m e-posta iletileri ger­ek zamanlē olarak taranēr. T¿m¿ transit e-posta iletileri 
olduĵundan hem gelen hem de giden e-posta trafiĵi iĸlenir. Kºt¿ ama­lē nesneler i­eren iletilerle aĸaĵēdaki iĸlemleri 
ger­ekleĸtirebilirsiniz: 

¶ Ķletiyi ve onun i­erdiĵi kºt¿ ama­lē nesneyi atlayabilirsiniz:  

¶ Kºt¿ ama­lē nesneyi silebilir ancak iletinin ge­mesine izin verebilirsiniz.  

¶ Ķletiyi kºt¿ ama­lē nesne ile birlikte silebilirsiniz.  

Posta kutusu olarak kullanēlan bir sunucuda kºt¿ ama­lē bir nesne silindiĵinde, silinen nesne, kºt¿ ama­lē nesnenin adēnē, 
nesneyi algēlamak i­in kullanēlacak veritabanēnēn tarihini ve nesnenin algēlandēĵē Microsoft Exchange sunucusunun adēnē 
i­eren bir metin dosyasē ile deĵiĸtirilir.  

Hub Aktarēmē olarak ­alēĸan bir sunucuda bir zararlē nesne algēlandēĵēnda uygulama, ileti konusuna Zararlē nesne 

silindi  ºn ekini ekler.  

Trafik tarama modu etkinleĸtirildiĵinde uygulama bilgisayarēn RAM'inde y¿kl¿ kalēr ve E-posta durdurucusu Microsoft 
Exchange sunucusundan alēnan e-posta trafiĵini analiz eder ve Vir¿sten Korunma Taramasē Alt Sistemine aktarēr. 
Vir¿sten Korunma Taramasē Alt Sistemi ge­erli ayarlarēna gºre her bir e-posta iletisini iĸler: 

¶ vir¿sten korunma veritabanēnē kullanarak iletiyi tarar ve analiz eder; 

¶ bir e-posta iletisine veya bir kēsmēna vir¿s bulaĸmasē durumunda uygulama, tespit edilen nesneyi se­ilen 
ayarlarēna uygun olarak iĸler; 

¶ iĸlemeden ºnce nesnenin bir kopyasē Yedek depolama alanēnda kaydedilebilir. 

Sunucunun vir¿sten korunmasē etkinleĸtirilirse, trafik taramalarē Microsoft Exchange Server'ēn baĸlamasē ve durmasē ile 
eĸ zamanlē olarak baĸlar ve durur. 

Kaspersky Security, korumasēz Microsoft Exchange sunucularēnēn Ortak klasºrlerde korunan kullanēcēlar tarafēndan 
oluĸturulan iletileri taramaz. iletilerin korumasēz bir alanēn Ortak klasºrlerinden korunan bir alana aktarēlmasē durumunda 

uygulama bu iletileri tarar. Korunan ve korunmayan depolama alanlarē arasēnda veri kopyalama sērasēnda vir¿sten 
korunma taramasēnēn bir sonucu olarak uygulama tarafēndan yapēlan deĵiĸiklikler senkronize edilmez. 

Sunucuda depolanan e-posta iletileri ve ortak klasºrlerin i­erikleri de vir¿sten korunma veritabanēnēn en son s¿r¿m¿ 
kullanēlarak d¿zenli bir ĸekilde tekrar taranēr ((arka plan depolama alanē taramasē etkinleĸtirilirse ((bakēnēz "Arka Plan 
tarama" kēsmē" sayfa 55)). Arka plan tarama modunun kullanēlmasē yoĵun saatlerde sunucular ¿zerindeki y¿k¿ arttērēr ve 
genel olarak e-postanēn g¿venlik d¿zeyini arttērēr. Arka plan taramalarē otomatik olarak (bir ­izelge kullanarak) veya el ile 
baĸlatēlabilir. 

Arka plan tarama modunda uygulamanēn ­alēĸtērēlmasē Microsoft Exchange Server'ēn ­alēĸmasēnē yavaĸlatabilir; bu 
nedenle bu modun sunucular ¿zerinde minimum y¿k olduĵu saatlerde kullanēlmasē, ºrneĵin gece, en iyi ­ºz¿md¿r. 

Arka plan tarama modu etkinleĸtirildiĵinde D©hil´ Uygulama Yºnetim Mod¿l¿, ge­erli ayarlara uygun olarak Microsoft 
Exchange sunucusundan ortak klasºrlerde ve korunan depolama alanlarēnda bulunan t¿m e-posta iletilerini alēr. Bir ileti 
en son vir¿sten korunma veritabanē kullanēlarak analiz edilmemiĸ ise iĸlenmek ¿zere vir¿sten korunma bileĸenine 
gºnderilir. Nesneler, arka plan modunda trafik tarama modunda olduĵu gibi iĸlenir. 

Uygulama, ileti gºvdesini ve her formattaki ekli dosyalarē analiz eder. 

Kaspersky Security'nin basit nesneleri (ileti gºvdesi veya y¿r¿t¿lebilir dosya gibi basit bir ek) ­eĸitli nesnelerden oluĸan 
(arĸiv veya ekinde baĸka bir ileti bulunan bir ileti gibi) kapsayēcēlardan ayrēĸtērdēĵē unutulmamalēdēr. 
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Kaspersky Security, ­ok hacimli arĸivler taranērken her bir hacmi ayrē bir nesne olarak kabul eder ve iĸler. Bu durumda 
Kaspersky Security, yalnēzca hacimlerden birinde tam olarak bulunuyor ise kºt¿ ama­lē bir kodu algēlayabilir. Ayrēca vir¿s 
de hacimler arasēnda bºl¿mlere ayrēlēr ise verilerin yalnēzca bir kēsmē y¿klendiĵinde algēlanamaz. Bu durumda kºt¿ 
ama­lē kod, nesne geri y¿klendikten sonra tek varlēk olarak yayēlabilir. ¢ok hacimli arĸivler, kullanēcēnēn bilgisayarēnda 
kurulu olan vir¿sten korunma uygulamasē tarafēndan sabit s¿r¿c¿ye kaydedildikten sonra taranabilirler. 

Gerekirse vir¿sler i­in taranmamasē gereken nesneler listesi tanēmlayabilirsiniz. Aĸaĵēdaki nesne tipleri tarama 
kapsamēndan ­ēkarēlabilir: arĸivler, belirtilen deĵerin ¿zerinde i­ i­e ge­me d¿zeysine sahip t¿m kapsayēcēlar, belirtilen 
maskelerle eĸleĸen dosyalar. 

1 MB'ēn ¿zerindeki dosyalar, iĸleme i­in Depo ­alēĸma klasºr¿ne kaydedilir. Depo klasºr¿, uygulamanēn veri klasºr¿ne 
yerleĸtirilir. Depolama klasºr¿ ve ge­ici dosya depolama klasºr¿ TMP, iĸletmenin yerel aĵēnda ­alēĸan t¿m vir¿sten 
korunma uygulamalarēnēn tarama kapsamēndan ­ēkarēlmalēdēr. 

BU B¥L¦MDE 
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VĸR¦STEN KORUNMA SUNUCU KORUM ASININ 

ETKĸNLEĹTĸRĸLMESĸ VE DEVRE DIĹI BIRAKILMASI  

Vir¿sten korunma sunucu korumasē etkinleĸtirilirse, e-posta trafiĵinin vir¿sten korunma taramasē, Microsoft Exchange 
Server ile aynē zamanda baĸlatēlēr veya durdurulur. Vir¿sten korunma ayarlarēnda depolama alanēnēn arka plan taramasē 
belirtiliyor ise, (bakēnēz "Arka plan tarama" bºl¿m¿ sayfa 55), tarama el ile veya ­izelgeye uygun olarak baĸlatēlabilir. 

Vir¿sten korunma sunucu korumasēnēn devre dēĸē bērakēlmasēnēn e-posta sistemine kºt¿ ama­lē yazēlēm sēzmasē riskini 
ºnemli oranda arttērdēĵēnē l¿tfen unutmayēn. Vir¿sten korunmayē uzun s¿reli olarak devre dēĸē bērakmamanēz tavsiye edilir. 

 Vir¿sten korunmayē etkinleĸtirmek veya devre dēĸē bērakmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Baĸlat ­ Programlar  ­ Kaspersky Security 8.0 for Microsoft Exchange Servers  ­ Yºnetim Konsolu 

ºĵesini se­erek Kaspersky Security'yi baĸlatēn. 

2. Konsol aĵacēnda baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

3. Sunucu koruma  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

4. Ayrēntēlar bºlmesinin Vir¿sten korunma sekmesinde Tarama ayarlarē bºl¿m¿n¿ a­ēn. 

5. Microsoft Exchange Server'ēn t¿m gºrevleri i­in vir¿sten korunmayē etkinleĸtiren kutularē iĸaretleyin. 

6. Kaydet  d¿ĵmesine tēklayēn. 

7. Korumayē devre dēĸē bērakmak i­in t¿m vir¿sten korunma kutularēnēn iĸaretini kaldērēn ve Kaydet  d¿ĵmesine 

tēklayēn. 
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8. Microsoft Exchange Server'ēn spesifik rolleri i­in etkinleĸtirilen korumayē etkin bērakabilirsiniz. Bunun i­in 
Microsoft Exchange Server'ēn se­ilen rollerine yºnelik vir¿sten korunmayē etkinleĸtiren kutularē iĸaretleyin. 
Kaydet  d¿ĵmesine tēklayēn. 

 Kaspersky Security hizmetini el ile devre dēĸē bērakmanēz gerekirse,  aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Yºnetim Konsolunu kullanarak vir¿sten korunmayē devre dēĸē bērakēn (yukarēya bakēnēz). 

2. Kaspersky Security hizmetini durdurun ve Devre Dēĸē Bērakēlan baĸlangē­ t¿r¿ne ayarlayēn. 

 Kaspersky Security i­in otomatik baĸlatma devre dēĸē bērakēldēktan sonra uygulamayē baĸlatmak i­in,aĸaĵēdaki 
adēmlarē uygulayēn:  

1. Kaspersky Security hizmetinin Otomatik    baĸlatma i­in yapēlandērēldēĵēndan emin olun. 

2. Yºnetim Konsolunu kullanarak vir¿sten korunmayē etkinleĸtirin (yukarēya bakēnēz). 
 

NESNE ĸĹLEME ĸ¢ĸN KURALLARIN OLUĹTURULMASI  

Nesne iĸleme kurallarē, her bir nesneyi iĸlemek i­in kullanēlacak iĸlemi se­menizi saĵlar. Bir vir¿sten korunma 
taramasēnēn ardēndan her bir nesneye aĸaĵēdaki deĵerleri alabilecek bir durum atanēr: 

¶ Etkilenmiĸ - nesne en az bir bilinen vir¿s i­eriyor. 

¶ Temiz ï nesne vir¿s i­ermiyor. 

¶ Korunan  - nesne parola korumalēdēr. 

¶ Bozuk  - nesne bozulmuĸ. 

 Bir nesne iĸleme kuralē oluĸturmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1.  baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift tēklayarak a­ēn. 

2. Sunucu koruma  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Ayrēntēlar bºlmesinin Vir¿sten korunma sekmesinde Tarama ayarlarē bºl¿m¿n¿ a­ēn. 

4. Nesne iĸleme kurallarē bºl¿m¿nde iĸlemi se­mek i­in, Etkilenmiĸ nesne aĸaĵē a­ēlēr listesini kullanēn: 

¶ Ķzin ver. Ķletinin ve ekli nesnelerin deĵiĸmeden ge­melerine izin verir. 

¶ Nesneyi sil . Etkilenmiĸ nesneyi sil ancak iletinin ge­mesine izin verir. 

¶ Ķletiyi sil. Etkilenmiĸ nesne i­eren iletileri t¿m ekleri ile siler. 

5. Korunan ne sne  aĸaĵē a­ēlēr listesinde bir iĸlem se­in: 

¶ Ķzin ver. Parola korumasē, korunan nesnelerin vir¿sten korunma taramasēnē engelleyebilir. Bu t¿r nesneleri 
atlamak istiyorsanēz Ķzin ver se­eneĵini se­in. 

¶ Ķletiyi sil. Parola korunan nesneleri silmek istiyorsanēz bu se­eneĵi se­in. Ķleti tamamen silinecektir. 

6. Bozuk nesne  aĸaĵē a­ēlēr listesinde bir iĸlem se­in: 

¶ Ķzin ver. Bu t¿r nesneleri atlamak istiyorsanēz bu se­eneĵi se­in. 

¶ Ķletiyi sil. Bozuk nesneleri silmek i­in bu se­eneĵi se­in. 

Nesne iĸlenmeden ºnce nesnenin bir kopyasēnēn yedek depolama alanēnda kaydedilmesini istiyorsanēz Nesnenin bir 
kopyasēnē Yedek depolama alanēnda kaydet kutusunu iĸaretleyin. 
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EKLĸ ARĹĸVLERĸN VE KAPSAYICILARIN TA RANMASI  

 Ķ­ i­e ge­miĸ arĸivlerin ve kapsayēcēlarēn taramasēnē yapēlandērmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda, baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn.Sunucu adē. 

2. Sunucu koruma  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Ayrēntēlar bºlmesinde, Vir¿sten Korunma sekmesinde bulunan Tarama kapsamē dēĸēnda tutulanlara yºnelik 
kurallar  bºl¿m¿n¿ a­ēn. 

4. Uygulamanēn arĸivleri taramasēnē istiyorsanēz Arĸivleri tara kutusunu iĸaretleyin. 

5. Ķ­ i­e ge­me d¿zeyi ĸundan fazla olmayan kapsayēcēlarē tara kutusunu iĸaretleyin ve kapsayēcēlarēn i­ i­e 
ge­me seviyesini giriĸ alanēnda belirtin. Maksimum i­ i­e ge­me seviyesi 128'dir . 

Kaspersky Security'nin ­alēĸmasēnē optimize etmek, sunucu y¿k¿n¿ azaltmak ve trafiĵin iĸleme performansēnē geliĸtirmek 
i­in eklerin taranmasēnē devre dēĸē bērakabilirsiniz. Bunun i­in Arĸivleri tara ve Ķ­ i­e ge­miĸ kapsayēcēlarē tara 

kutularēnēn iĸaretlerini kaldērēn. Vir¿sler veya diĵer kºt¿ ama­lē nesneleri i­erebileceĵinden eklerin taranmasēnē uzun s¿re 
devre dēĸē bērakmanēz ºnerilmez.  
 

TARAMA DIĹINDA BIRAKMALARIN OLUĹTURULMASI 

Sunucuda vir¿sten korunma taramasēnēn neden olduĵu y¿klemeyi azaltmak i­in taranacak nesneler listesini 
sēnērlayabilirsiniz. Bu tarama sēnērlamalarē hem e-posta trafiĵine hem de arka plan depolama alanē taramasēna uygulanēr. 
Sunucu ¿zerindeki y¿k¿ azaltmak i­in arĸivlerin ve kapsayēcēlarēn taramasēnē devre dēĸē bērakabilir (bakēnēz "Ekli arĸivlerin 
ve kapsayēcēlarēn taranmasē" bºl¿m¿ sayfa 54) ve ayrēca tarama sērasēnda atlanacak dosyalar ve postasē taranmayacak 
alēcēlar i­in maskeler tanēmlayabilirsiniz. 

 Dosya maskelerini kullanarak dosyalarē tarama dēĸēnda tutmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda, baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve  ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Sunucu koruma  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Ayrēntēlar bºlmesinde, Vir¿sten Korunma sekmesinde bulunan Tarama kapsamē dēĸēnda tutulanlara yºnelik 
kurallar  bºl¿m¿n¿ a­ēn. 

4. Maskelerle eĸleĸen dosyalarē tarama kutusunu iĸaretleyin. 

5. Giriĸ alanēna taranmayacak dosyalar i­in maske girin. 

Ķzin verilen maske ºrnekleri: 

*.txt - *.txt uzantēsē olan t¿m dosyalar, ºrnek: readme.txt veya notes.txt. 

readme.??? ï ¿­ karakterli uzantēsē olan readme adēndaki t¿m dosyalar, ºrnek: readme.txt veya 
readme.doc; 

test - uzantē olmadan test adēndaki t¿m dosyalar. 

6. Maskeyi giriĸ alanēndan kapsam dēĸēnda tutulan maskelerin genel listesine eklemek i­in, alanēn saĵēndaki 
d¿ĵmesine tēklayēn. 

7. Kaydet  d¿ĵmesine tēklayēn. 
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 Se­ilen alēcēlar i­in iletileri tarama kapsamēnēn dēĸēnda tutmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin:  

1. Aĸaĵēdaki alēcēlar i­in iletileri tarama kutusunu iĸaretleyin.  

2. Gelen postasē taranmayacak olan alēcēnēn adresini giriĸ alanēnda belirtin. 

3. Adresi g¿venilir listesine eklemek i­in alanēn saĵēnda bulunan  d¿ĵmesine tēklayēn. 

4. Alēcēlar listesini bir dosyaya aktarmak i­in  d¿ĵmesine tēklayēn.  

5. Gºr¿nt¿lenen pencerede dosya adēnē Dosya adē alanēna girin ve Kaydet  d¿ĵmesine tēklayēn. 

6. Alēcēlar listesini uygulamaya i­eri aktarmak i­in  d¿ĵmesine basēn. 

7. Gºr¿nt¿lenen pencerede istisnalar listesini i­eren dosyayē Dosya adē alanēnda belirtin ve A­ d¿ĵmesine 

tēklayēn. 

8. Kaydet  d¿ĵmesine tēklayēn. 
 

 

POSTA HESAPLARI ĸ¢ĸN KORUMA AYARLARININ 

YAPILANDIRILMASI  

 Posta kutularēnēn korumasēnē etkinleĸtirmek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Yºnetim Konsolunda,  Sunucu koruma  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

2. Vir¿sten korunma sekmesinde, Posta kutularē i­in koruma yapēlandērma bºl¿m¿n¿ a­ēn. 

3. Korunan posta kutusu  depolama alanlarē bºl¿m¿nde korumak istediĵiniz posta kutusu depolama alanlarēna 

karĸēlēk gelen kutularē iĸaretleyin. 

4. Korunan ortak  klasºr depolamalarē bºl¿m¿nde korumak istediĵiniz posta kutusu depolama alanlarēna karĸēlēk 

gelen kutularē iĸaretleyin. 

5. Deĵiĸiklikleri uygulamak i­in Kaydet  d¿ĵmesine tēklayēn. 

Gºr¿nt¿lenen listeler, korunan Microsoft Exchange sunucusunda oluĸturulan t¿m posta kutusu depolama alanlarēnē i­erir. 
Varsayēlan olarak, uygulama mevcut bulunan depolama alanlarēnē ve t¿m yeni depolama alanlarēnē korur. 
 

ARKA PLAN TARAMASI  

Kaspersky Security, sunucuda depolanan postanēn ve ortak klasºrlerin i­eriĵinin arka plan vir¿sten korunma taramasēnē 
kullanēcē tanēmlē ayarlarla ger­ekleĸtirir. Uygulama t¿m korunan klasºrleri ve posta depolama alanlarēnē kontrol eder. 
Yalnēzca Kaspersky Security veritabanēnēn g¿ncel versiyonu kullanēlarak taranmamēĸ iletiler taranacaktēr. Uygulama, ileti 
metinlerini ve ekli dosyalarē genel vir¿sten korunma tarama ayarlarēnē kullanarak tarar. Arka plan taramasē yalnēzca 
Microsoft Exchange Server Posta Kutusu rol¿nde konuĸlandērēlmēĸ ise kullanēlabilir. Uygulama, ortak klasºrleri ve e-posta 
kutularēnē yalnēzca korunan depolama alanlarēnda tarar. 

 Kaspersky Security'nin sunucuda depolanan e-posta iletilerini ve ortak klasºrlerin i­eriĵini taramasēnē saĵlamak i­in: 

1. Konsol aĵacēnda, baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve  ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Sunucu  Koruma  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Ayrēntēlar bºlmesinin Vir¿sten korunma sekmesinde Posta kutularē i­in koruma bºl¿m¿n¿ a­ēn. 
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4. Arka plan taramasē bºl¿m¿nde size en uygun olan se­eneĵi se­mek i­in ¢izelge a­ēlēr listesini kullanēn: 

¶ El ile. Kullanēcēlar el ile arka plan taramasēna baĸlayacaktēr. 

¶ G¿nl¿k. Tam tarama saatini giriĸ alanēnda SS:DD formatēnda belirtin. 

¶ Se­ili g¿nde. Arka plan taramasēnē ger­ekleĸtirmek istediĵiniz haftanēn g¿nleri yanēndaki kutularē 
iĸaretleyin ve iĸlemin baĸlamasē gereken tam saati giriĸ alanēnda SS:DD formatēnda belirtin. 

¶ Aylēk. Taramanēn ayēn hangi g¿n¿nde yapēlacaĵēnē belirtmek i­in oklarē kullanēn ve saat giriĸ alanēnda saati 
SS:DD formatēnda belirtin. 

5. Arka plan taramasē sērasēnda ileti metinlerini kontrol etmek i­in Ķleti gºvdesini tara se­eneĵini etkinleĸtirin. 

6. Yalnēzca arka plan taramasēndan ºnce belirtilen zaman aralēĵēnda gelen postayē taramak i­in Sadece son 
iletileri tara  kutusunu iĸaretleyin. 

7. G¿n sayēsēnē Arka plan taramasēndan en fazla N g¿n ºnce alēnan iletileri tara giriĸ alanēnda belirtin. 
Maksimum g¿n sayēsē 364't¿r. 

8. Tarama s¿resini sēnērla kutusunu iĸaretleyin ve iĸlem s¿resini optimize etmek i­in Tarama baĸladēktan N saat 
sonra taramayē durdur ayarē i­in gerekli deĵeri belirtin. 

9. Deĵiĸiklikleri uygulamak i­in Kaydet  d¿ĵmesine basēn. 

10. Taramayē hemen baĸlatmak i­in Taramayē baĸlat d¿ĵmesine tēklayēn. 

11. Baĸlattēktan sonra Durdur  d¿ĵmesine basarak arka plan taramasēnē durdurabilirsiniz. Arka plan taramasēnēn 

baĸlamasē ve durmasē ilgili d¿ĵmelere basēldēktan sonra bir dakika i­inde ger­ekleĸir. 
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ĸSTENMEYEN POSTA ¥NLEME  

Kaspersky Security'nin temel ama­larēndan biri nakil sunucusundan ge­en posta trafiĵinde istenmeyen iletileri 
(istenmeyen posta) filtrelemektir. Ķstenmeyen Posta bileĸeni, SMTP aracēlēĵēyla varēĸē sērasēnda e-postayē filtreler, ºr: 
posta, kullanēcēlarēn posta kutularēnda gºr¿lmeden ºnce. 

Ķstenmeyen posta kontrolleri aĸaĵēdaki veri t¿rleri ile kullanēlēr: 

¶ sunucu ¿zerinde anonim kimlik doĵrulama kullanēlarak SMTP aracēlēĵēyla d©hil´ ve harici trafik; 

¶ anonim harici baĵlantēlar aracēlēĵēyla sunucuya ulaĸan iletiler (edge sunucu). 

Ķstenmeyen posta kontrolleri aĸaĵēdaki veri t¿rleri ile kullanēlmaz: 

¶ d©hil´ kurumsal trafik; 

¶ kimliĵi doĵrulanmēĸ oturumlar sērasēnda sunucuya ulaĸan harici trafik. Bu t¿r trafiĵin taranmasēnē man¿el 
etkinleĸtirebilirsiniz (bakēnēz "Ek Ķstenmeyen Posta iĸlevselliĵinin kullanēlmasē" bºl¿m¿ sayfa 63). 

Her e-posta istenmeyen posta iĸaretleri a­ēsēndan kontrol edilir. Bunun i­in uygulama ºncelikle ­eĸitli ileti ºzelliklerini 
kontrol eder: gºnderenin ve alēcēnēn adresleri, ileti boyutu, baĸlēklar (Kimden ve Kime alanlarē d©hil). 

Ķkinci olarak ge­erli ileti i­eriĵini (Konu baĸlēĵē d©hil) ve ekli dosyalarē analiz etmek i­in i­erik tabanlē filtreleme kullanēr. 
Uygulama, ºrnek iletilerle karĸēlaĸtērmaya ve metnin, ana hat d¿zeninin ve diĵer e-posta ºzelliklerinin derinlemesine 
analizine baĵlē eĸsiz dilbilimsel ve buluĸsal algoritmalar kullanēr. 

Filtreleme sonrasēnda uygulama, denetlenen iletiler i­in aĸaĵēdaki kararlardan birini oluĸturur: 

¶ Ķstenmeyen posta. Uygulama, a­ēk bir bi­imde iletiyi istenmeyen posta olarak tanēr. 

¶ Olasē istenmeyen posta. Ķleti istenmeyen posta i­erebilir. 

¶ Resmi bildirim. ¥rneĵin alēcēya posta iletimi hakkēnda bilgi veren otomatik ileti. 

¶ Nesne istenmeyen posta i­ermiyor. Ķleti kontrol edildi ve istenmeyen posta i­ermiyor. 

¶ Kara listede. Ķleti gºnderenin e-posta veya IP adresi, adresler kara listesinde mevcut. 

Yºneticiler, her olasē durum ile iletilere uygulanacak iĸlem t¿r¿n¿ se­mek i­in esnek ayarlar kullanēr. Aĸaĵēdaki iĸlemler 
posta iĸleme i­in kullanēlabilir: 

¶ Ķzin ver. Alēcēya iletiyi deĵiĸiklik olmadan ilet. 

¶ Reddet. Bu iĸlemi se­erseniz, gºnderen sunucu yanēt olarak ileti iletimi sērasēnda bir hata oluĸtuĵuna dair bilgi 
verilen bir iade kodu alēr (hata kodu 500). Ķleti, alēcēya iletilmez. 

¶ Sil. Bu iĸlemi se­erseniz, gºnderen sunucu iletinin gºnderilmiĸ olduĵuna dair bir bildirim alēr (kod 250); ancak 
ileti alēcēya iletilmez. 

¶ SCL deĵeri ekle. Uygulama, iletilere istenmeyen posta i­eriĵi olasēlēĵēna iĸaret eden bir oran atayacaktēr (SCL, 
istenmeyen posta G¿ven D¿zeyi). SCL oranē, -1 ila 9 arasēnda bir sayē olabilir. Daha y¿ksek SCL oranē bir iletide 
daha y¿ksek istenmeyen posta i­eriĵi olasēlēĵē anlamēna gelir. SCL oranēnē hesaplamak i­in bir iletinin analiz 
sonrasēnda aldēĵē istenmeyen posta oranē 10'a bºl¿n¿r. Bu ĸekilde elde edilen deĵer SCL oranēdēr. Hesaplanan 
deĵer 9'u aĸar ise SCL oranēnēn 9'a eĸit olduĵu kabul edilir. 

¶ Etiket ekle. Kaspersky Security tarafēndan istenmeyen posta veya potansiyel istenmeyen posta olarak tanēnan 
e-posta iletileri Konu  alanēnda ºzel [!!ĶSTENMEYEN POSTA], [??Olasē istenmeyen posta] veya [!!Kara Listede] 

etiketleri ile etiketlenir. Etiketler deĵiĸtirilebilir. 
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Ayrēca uygulama istenmeyen posta analizi yoĵunluĵunun esnek yapēlandērmasēnē da destekler. Aĸaĵēdaki yoĵunluk 
d¿zeyleri mevcuttur: 

¶ Maksimum. Bu yoĵunluk seviyesi, sēklēkla istenmeyen posta alēyorsanēz kullanēlmalēdēr. Bu seviyeyi se­tiĵinizde 
yanlēĸ pozitiflerin sēklēĵē artar: yararlē posta daha sēklēkla istenmeyen posta olarak tanēnēr. 

¶ Y¿ksek. Bu seviye, istenmeyen posta ºnleme a­ēsēndan Kaspersky Lab uzmanlarē tarafēndan en uygun seviye 
olarak kabul edilir. Bir­ok durumda bu seviye kullanēlmalēdēr. 

¶ D¿ĸ¿k. Bu yoĵunluk seviyesi, y¿ksek seviyeden biraz daha d¿ĸ¿k koruma sunar. Bu seviye, tarama hēzē ve 
kalitesinin optimum kombinasyonunu saĵlar. 

¶ Minimum. Bu yoĵunluk seviyesi, nadiren istenmeyen posta alēyorsanēz kullanēlmalēdēr. 

Uygulama, varsayēlan olarak istenmeyen posta ºnlemenin D¿ĸ¿k seviyesini kullanēr. Seviyeyi arttērabilir veya 

azaltabilirsiniz. Belirtilen yoĵunluk seviyesine baĵlē olarak inceleme sonrasēnda alēnan istenmeyen posta oranēna gºre 
taranan iletilere Ķstenmeyen posta veya Olasē istenmeyen posta durumu atanacaktēr. 

Tablo 2. Uygunluk seviyeleri ile Ķstenmeyen posta ve Olasē istenmeyen posta durumu atamak i­in kullanēlan 
istenmeyen posta derecelendirme eĸikleri arasēndaki uygunluk. 

 

YOĶUNLUK SEVĸYESĸ OLASI ĸSTENMEYEN POSTA  ĸSTENMEYEN POSTA . 

Maksimum 50 75 

Y¿ksek 50 80 

D¿ĸ¿k 60 90 

Minimum 80 100 

Daha kapsamlē bir istenmeyen posta filtrelemesi saĵlamak i­in uygulama, harici DNSBL ve SURBL hizmetlerini ve 
kullanēcē tanēmlē DNSBL ve SURBL listelerini varsayēlan olarak destekler. SURBL, istenmeyen posta gºndericileri 
tarafēndan reklamē yapēlan kaynaklara giden kºpr¿lerin bir listesidir. DNSBL, istenmeyen posta ¿rettiĵi bilinen IP 
adreslerinin ortak listesidir. DNSBL ve SURBL, her beĸ dakikada bir Ķstenmeyen Posta veritabanē ile g¿ncellenir. 
Uygulama, DNSBL ve SURBL sunucularēndan gelen yanētlarē dikkate alarak iletilerin istenmeyen posta oranēnē hesaplar. 
Ķstenmeyen posta oranē, 0 ila 100 arasēnda deĵiĸen bir tam sayēdēr. Ķstenmeyen posta oranē hesaplamasē sērasēnda 
uygulama yanēt veren her DNSBL ve SURBL sunucusuna atanan aĵērlēĵē dikkate alēr. Yanēt veren sunucularēn toplam 
oranē 100'¿ aĸēyor ise bu iletinin istenmeyen posta oranē 100 oranēnda arttērēlēr. Daha k¿­¿k ise, istenmeyen posta oranē 
arttērēlmaz. 

Kaspersky Security, dinamik DNS istemcisinin kullanēmēna olanak saĵlar. Dinamik DNS istemcisi, bir gºndericinin IP 
adresinin botnete olasē katēlēmēnē DNS'sine tersten bakarak algēlar.  Bu iĸlevsellik, korunan SMTP sunucusunun xDSL 
veya ­evirmeli kullanēcēsēnēn olmamasē kaydēyla kullanēlabilir. 

Ķstenmeyen posta iĸleme i­in SPF teknolojisini kullanabilirsiniz. SPF (Sender Policy Framework), gºndericinin alan 
adēnēn sahte olmadēĵēndan emin olmak amacēyla doĵrulanmasēnē saĵlar. Alan adlarē, SPF'yi kendi adlarēna belirli 
bilgisayarlara posta gºndermek ¿zere yetkilendirmek amacēyla kullanēr. Bir ileti gºndericisi yetkili gºndericiler listesinde 
yok ise bu gºnderici tarafēndan gºnderilen posta kabul edilmez. 
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ĸSTE NMEYEN POSTA ANALĸZĸNĸN YAPILANDIRILMASI  

 Ķstenmeyen posta tarama ayarlarēnē yapēlandērmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda, baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Sunucu koruma  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Ayrēntēlar bºlmesinin Ķstenmeyen Posta koruyucusu sekmesinde Tarama ayarlarē bºl¿m¿n¿ a­ēn. 

4. Ķstenmeyen posta bileĸenini kullanarak gelen postayē taramak istiyorsanēz Ķstenmeyen Posta tarama 

kutusunu iĸaretleyin. 

5. Ķstenmeyen posta analizinin Yoĵunluk seviyesini ayarlamak i­in kaydērēcēyē kullanēn. Kaspersky Security, 

iletileri filtrelemek i­in dºrt yoĵunluk seviyesi kullanēr: 

¶ Maksimum . Bu yoĵunluk seviyesi, sēklēkla istenmeyen posta alēyorsanēz kullanēlmalēdēr. Bu seviyeyi 

se­tiĵinizde yanlēĸ pozitiflerin sēklēĵē artar: yararlē posta daha sēklēkla istenmeyen posta olarak tanēnēr. 

¶ Y¿ksek. Bu seviye, istenmeyen posta ºnleme a­ēsēndan Kaspersky Lab uzmanlarē tarafēndan en uygun 

seviye olarak kabul edilir. Bir­ok durumda bu seviye kullanēlmalēdēr. 

¶ D¿ĸ¿k. Bu yoĵunluk seviyesi, y¿ksek seviyeden biraz daha d¿ĸ¿k koruma sunar. Bu seviye, tarama hēzē ve 

kalitesinin optimum kombinasyonunu saĵlar. 

¶ Minimum . Bu yoĵunluk seviyesi, nadiren istenmeyen posta alēyorsanēz kullanēlmalēdēr, ºrneĵin; korunan 

kurumsal e-posta ortamēnda ­alēĸēyorsanēz. 

6. Ķstenmeyen posta iĸlemeye yºnelik kurallar bºl¿m¿nde kararlarēn her biri i­in mevcut olan iĸlemlerden birini 

se­in: 

¶ Ķzin ver. Ķleti, alēcēlara deĵiĸtirilmeden iletilir. 

¶ Reddet. Bu iĸlemi se­erseniz, gºnderen sunucu yanēt olarak ileti iletimi sērasēnda bir hata oluĸtuĵuna dair 

bilgi verilen bir iade kodu alēr (hata kodu 500). Ķleti, alēcēya iletilmez. 

¶ Sil. Bu iĸlemi se­erseniz, gºnderen sunucu iletinin gºnderilmiĸ olduĵuna dair bir bildirim alēr (kod 250); 

ancak ileti alēcēya iletilmez. 

7. Posta ile ger­ekleĸtirmek istediĵiniz diĵer iĸlemleri belirtin. Bunun i­in aĸaĵēdaki kutularē gerektiĵi ĸekilde 
iĸaretleyin: 

¶ SCL deĵeri ekle. Uygulama, iletiye istenmeyen posta i­eriĵi olasēlēĵēnē gºsteren bir derecelendirme ekler 

(SCL, istenmeyen posta G¿ven D¿zeyi). SCL oranē, -1 ila 9 arasēnda bir sayē olabilir. Daha y¿ksek SCL 
oranē bir iletide daha y¿ksek istenmeyen posta i­eriĵi olasēlēĵē anlamēna gelir. 

¶ Bir kopya kaydet . Ķletinin bir kopyasē Yedek depolama alanēnda kaydedilebilir. 

¶ Etiket ekle . Kaspersky Security tarafēndan istenmeyen posta, potansiyel istenmeyen veya kara listede 
olarak tanēnan e-posta iletileri Konu alanēnda ºzel [!!ĶSTENMEYEN POSTA], [??Olasē istenmeyen posta] 
veya [!!Kara Listede ] etiketleri ile etiketlenir. Etiketler deĵiĸtirilebilir.  
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 G¥NDERĸCĸLERĸN KARA VE BEYAZ LĸSTELERĸNĸ 

OLUĹTURMA 

G¿vendiĵiniz (beyaz liste) veya g¿venmediĵiniz (kara liste) gºndericilerin listelerini oluĸturabilirsiniz. Gºndericinin e-
posta veya IP adresini belirtebilirsiniz. Listeyi oluĸturduktan sonra deĵiĸiklikleri uygulamak i­in Kaydet  d¿ĵmesine basēn. 

 Beyaz ve kara listelerin ayarlarēnē yapēlandērmak i­in aĸaĵēdaki adēmlarē ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda, baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Sunucu koruma  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Ayrēntēlar bºlmesinin Ķstenmeyen Posta ºnleme sekmesinde Beyaz ve kara liste ayarlarē bºl¿m¿n¿ a­ēn. 

Posta adreslerinin kara ve beyaz listelerini oluĸturma 

 Gºndericilerin beyaz listelerini oluĸturmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Gºndericinin adresini beyaz listeye ekle  kutusunu iĸaretleyin. 

2. Giriĸ alanēnda, postasē Ķstenmeyen Posta bileĸeni tarafēndan kontrol edilmeyecek olan gºndericinin adresini 
belirtin. 

3. Kaydē giriĸ alanēndan listeye eklemek i­in   d¿ĵmesine tēklayēn. 

4. Listeden se­ili bir kaydē silmek i­in  d¿ĵmesine tēklayēn. 

5. Listeyi bir dosyaya aktarmak i­in  d¿ĵmesine tēklayēn. 

6. Listeyi bir dosyadan aktarmak i­in  d¿ĵmesine tēklayēn. 

 Gºndericilerin kara listelerini oluĸturmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1.  Gºndericinin adresini beyaz listeye ekle kutusunu iĸaretleyin. 

2. Postasē istenmeyen posta olarak tanēnacak gºndericinin adresini giriĸ alanēnda belirtin. 

3. Kaydē giriĸ alanēndan listeye eklemek i­in   d¿ĵmesine tēklayēn. 

4. Listeden se­ili bir kaydē silmek i­in  d¿ĵmesine tēklayēn. 

5. Listeyi bir dosyaya aktarmak i­in  d¿ĵmesine tēklayēn. 

6. Listeyi bir dosyadan aktarmak i­in  d¿ĵmesine tēklayēn. 

Gºnderici IP adreslerinin kara ve beyaz listelerini oluĸturma 

 IP adreslerinin kara listelerini oluĸturmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Gºndericinin adresini IP adreslerinin kara listesine ekle ayarē i­in kutuyu iĸaretleyin. 

2. Postasē, Ķstenmeyen Posta bileĸeninde kontrol edilmeyecek olan gºndericinin IP adresini giriĸ alanēna girin. 
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3. Kaydē giriĸ alanēndan listeye eklemek i­in   d¿ĵmesine tēklayēn. 

4. Listeden se­ili bir kaydē silmek i­in  d¿ĵmesine tēklayēn. 

5. Listeyi bir dosyaya aktarmak i­in  d¿ĵmesine tēklayēn. 

6. Listeyi bir dosyadan aktarmak i­in  d¿ĵmesine tēklayēn. 

 IP adreslerinin kara listelerini oluĸturmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1.  Gºndericinin adresini IP adreslerinin kara listesine ekle ayarē i­in kutuyu iĸaretleyin. 

2. Postasē istenmeyen posta olarak tanēnacak gºndericinin adresini giriĸ alanēnda belirtin. 

3. Kaydē giriĸ alanēndan listeye eklemek i­in   d¿ĵmesine tēklayēn. 

4. Listeden se­ili bir kaydē silmek i­in  d¿ĵmesine tēklayēn. 

5. Listeyi bir dosyaya aktarmak i­in  d¿ĵmesine tēklayēn. 

6. Listeyi bir dosyadan aktarmak i­in  d¿ĵmesine tēklayēn.  

Alēcē adreslerinin beyaz listesini oluĸturma 

 Alēcēlarē beyaz listeye eklemek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1.  Alēcēnēn adresini beyaz listeye ekle kutusunu iĸaretleyin. 

2. Postasē, Ķstenmeyen Posta bileĸeninde kontrol edilmeyecek olan gºndericiyi SMTP adresi giriĸ alanēna girin. 

3. Kaydē giriĸ alanēndan listeye eklemek i­in   d¿ĵmesine tēklayēn. 

4. Listeden se­ili bir kaydē silmek i­in  d¿ĵmesine tēklayēn. 

5. Listeyi bir dosyaya aktarmak i­in  d¿ĵmesine tēklayēn. 

6. Listeyi bir dosyadan aktarmak i­in  d¿ĵmesine tēklayēn. 
 

GELĸĹMĸĹ ĸSTENMEYEN POSTA YAPILANDIRMASI  

Ķstenmeyen Posta tarama ayarlarēnēn ince ayarēnē yapmak i­in geliĸmiĸ Ķstenmeyen Posta yapēlandērmasēnē 
kullanabilirsiniz. Geliĸmiĸ yapēlandērma, gºnderici adresinin, konunun ve i­erikteki yabancē dilin analizine gºre bir iletinin 
istenmeyen posta derecesini arttērmanēzē saĵlar. 

 Gºndericinin adresine gºre bir iletinin istenmeyen posta oranēnē arttērmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda, baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Sunucu koruma  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Ayrēntēlar bºlmesinin Ķstenmeyen Posta ºnleme sekmesinde Geliĸmiĸ ayarlar bºl¿m¿n¿ a­ēn. 
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4. Gºndericinin adresini ­ºz¿mlerken istenmeyen posta oranēnē arttēr grubunda aĸaĵēdaki kutularē gerektiĵi 

ĸekilde iĸaretleyin: 

¶ Eĵer "Kime "  alanē boĸsa. Bir iletinin istenmeyen posta derecelendirmesi "Kime" alanē boĸ ise arttērēlēr. 

¶ Gºnderici adresi sayē i­eriyorsa. Bir iletinin istenmeyen posta derecelendirmesi, gºndericinin ve / veya 

alēcēlarēnēn adresi rakam i­eriyor ise arttērēlacaktēr. 

¶ Gºnderenin adresi (ileti gºvdesinde) etki alanē i­ermiyorsa. Bir iletinin istenmeyen posta 

derecelendirmesi, gºndericisinin adresi alan adē i­ermiyor ise arttērēlēr. 

 Nesnesinin analizine gºre bir iletinin istenmeyen posta oranēnē arttērmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Ayrēntēlar bºlmesinin Ķstenmeyen Posta ºnleme sekmesinde Geliĸmiĸ ayarlar bºl¿m¿n¿ a­ēn. 

2. Ķleti konusunu analiz ederken istenmeyen posta oranēnē arttēr: ayarlar grubunda aĸaĵēdaki kutularē gerektiĵi 

ĸekilde iĸaretleyin: 

¶ Konu 250 karakterden daha uzun ise . Bir iletinin istenmeyen posta derecelendirmesi, konusu 250 

karakterin ¿zerinde karakter i­eriyor ise arttērēlēr. 

¶ Nesne birden fazla boĸluk ve/veya nokta i­erdiĵinde. Bir iletinin konusu birden fazla boĸluk ve / veya 

nokta i­eriyor ise iletinin istenmeyen posta derecelendirmesi arttērēlacaktēr. 

¶ Ķleti konusu bir zaman damgasē i­eriyor ise. Bir iletinin konusu dijital bir Kimlik veya zaman damgasē 

i­eriyor ise istenmeyen posta derecelendirmesi arttērēlacaktēr. 

ķu dilde yazēlan iletiler i­in istenmeyen posta oranēnē arttēr: ayarlar grubunda istenmeyen posta olduĵunu 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿z dillerin kutusunu iĸaretleyin: 

¶ ¢ince, ¢ince yazēlmēĸ iletilerin istenmeyen posta olduĵunu d¿ĸ¿n¿yorsanēz. 

¶ Korec e, Korece yazēlmēĸ iletilerin istenmeyen posta olduĵunu d¿ĸ¿n¿yorsanēz. 

¶ Taylandca, Taylandca yazēlmēĸ iletilerin istenmeyen posta olduĵunu d¿ĸ¿n¿yorsanēz. 

¶ Japonca, Japonca yazēlmēĸ iletilerin istenmeyen posta olduĵunu d¿ĸ¿n¿yorsanēz. 
 

 

ĸSTENMEYEN POSTA ĸĹLEME  ĸ¢ĸN DIĹ HĸZMETLERĸN 

KULLANILMASI  

Kaspersky Security, istenmeyen posta iĸleme i­in dēĸ hizmetleri kullanabilir. Dēĸ hizmetler kamuya a­ēk internet 
kaynaklarē ve hizmetleridir, ºrnek: IP adreslerinin kara listeleri, vs. Ayrēca UDS (Acil Algēlama Sistemi) teknolojisini de 
kullanabilirsiniz. UDS hizmeti, m¿ĸteri tarafēnda deĵiĸtirilemez bir ileti imzasē oluĸturur (ileti konusunu, metni veya alēcēyē / 
gºnderici adreslerini geri y¿klemek i­in kullanēlamaz) ve UDS sunucusuna gºnderir. Ķmzanēn UDS sunucusunun kara 
listelerinde bulunmasē durumunda iletinin istenmeyen posta derecelendirilmesi arttērēlacaktēr. Hizmetin ­alēĸmasē i­in 
aĸaĵēdaki baĵlantē noktalarēnē a­malēsēnēz: UDS1 i­in 7060 ve UDS2 i­in 7080 . Baĵlantē, UDP ¿zerinden kuruldu.  

 IP adreslerini ve URL'leri kontrol etmek amacēyla dēĸ hizmetleri kullanmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda, baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya  sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Sunucu koruma  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Ayrēntēlar bºlmesinin Ķstenmeyen Posta ºnleme sekmesinde Dēĸ hizmetlerin kullanēlmasē bºl¿m¿n¿ a­ēn. 
Ķstenmeyen posta kontrollerinin dēĸ hizmetleri kullanmasēnē istiyorsanēz Ķstenmeyen postalarē algēlamak i­in IP 
ya da URL adreslerini doĵrulamak amacēyla dēĸ hizmetleri kullan  kutusunu iĸaretleyin. 
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4. DNSBL yapēlandērmasē ayarlar grubunda istenmeyen posta analizi ama­larēna yºnelik olarak DNSBL'yi (Alan 
Adē Sistemi Engelleme Listesi) kullanmak i­in Varsayēlan DNSBL'yi kullan kutusunu iĸaretleyin. DNSBL, 

istenmeyen posta ¿rettiĵi bilinen IP adreslerinin ortak listesidir. 

5. Ķlgili se­eneĵi etkileĸtirmek i­in DNSBL sunucularēnēn ºzel listesini kullan kutusunu iĸaretleyin. Bu se­enek 

etkinleĸtirildiĵinde, aĸaĵēda bir ºzel liste oluĸturmanēza olanak saĵlar. Listeye bir kayēt eklemek i­in sunucunun 

DNS adēnē ve aĵērlēklandērma katsayēsēnē ilgili alanlarda belirtin ve d¿ĵmesine tēklayēn. Bir kaydē kaldērmak 

i­in  d¿ĵmesini kullanēn. Listeyi i­eri ve dēĸarē aktarmak i­in sērasēyla  ve  d¿ĵmelerini kullanabilirsiniz. 

6. Varsayēlan SURBL'yi (Ķstenmeyen posta URI Ger­ek Zamanlē Engelleme Listesi) kullanarak iletileri analiz etmek 
i­in SURBL yapēlandērmasē ayarlar grubunda Varsayēlan SURBL'yi kullan kutusunu iĸaretleyin. SURBL, 

istenmeyen posta gºndericileri tarafēndan reklamē yapēlan kaynaklara giden kºpr¿lerin bir listesidir. Dolayēsēyla, 
bir ileti bu listeden bir URL i­eriyor ise ileti istenmeyen posta olarak tanēmlanēr. 

7. Ķlgili se­eneĵi etkileĸtirmek i­in ¥zel SURBL sunucu listesini kullan kutusunu iĸaretleyin. Bu se­enek 

etkinleĸtirildiĵinde, aĸaĵēda bir ºzel liste oluĸturmanēza olanak saĵlar. Listeye bir kayēt eklemek i­in sunucunun 

DNS adēnē ve aĵērlēklandērma katsayēsēnē ilgili alanlarda belirtin ve d¿ĵmesine tēklayēn. Bir kaydē kaldērmak 

i­in  d¿ĵmesine tēklayēn. Listeyi i­eri ve dēĸarē aktarmak i­in sērasēyla  ve  d¿ĵmelerini 
kullanabilirsiniz.  

8. Gºndericinin IP adresi i­in ters DNS aramasē ger­ekleĸtirmek amacēyla Gºnderici IP'sinin DNS'de olup 
olmadēĵēnē kontrol et kutusunu iĸaretleyin.  

9. SPF (Sender Policy Framework) teknolojisini kullanmak i­in SPF kullan  kutusunu iĸaretleyin. 

10. Gºndericinin IP'sinin bir botnet'e ait olup olmadēĵēnē kontrol etmek i­in Gºndericinin IP'sinin dinamik DNS'de 
olup olmadēĵēnē kontrol et se­eneĵini etkinleĸtirin. Sonucun olumlu olmasē durumunda iletinin istenmeyen 

posta derecelendirmesi arttērēlacaktēr. 

11. Giriĸ alanēnda DNS istekleri i­in zaman aĸēmēnē belirtin. Varsayēlan olarak zaman aĸēmē 10 saniyeye ayarlanēr. 

 UDS teknolojisini kullanmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Acil Algēlama Hizmetini (Urgent Detection Service - UDS) kullan kutusunu iĸaretleyin. 

2. Giriĸ alanēnda UDS istekleri i­in zaman aĸēmēnē belirtin. Varsayēlan olarak zaman aĸēmē 10 saniyeye ayarlanēr. 
 

 

EK ĸSTENMEYEN POSTA ĸĹLEVSELLĸĶĸNĸN KULLANILMASI  

Ķstenmeyen Posta bileĸeninin ek ºzelliklerini kullanabilirsiniz. Ek ºzellikler belirli analiz yºntemlerini, belgelerin 
denetlenmesine yºnelik ayarlarē ve diĵer se­enekleri i­erir. 

 Ķĸlem s¿resine ve nesne boyutuna gºre tarama sēnērlamalarēnē belirtmek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Sunucu koruma  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Ayrēntēlar bºlmesinin Ķstenmeyen Posta ºnleme sekmesinde Ek ayarlar  bºl¿m¿n¿ a­ēn. Tarama ayarlarē 
bºl¿m¿nde, gerekli deĵeri belirtmek i­in Bir iletiyi taramak i­in maksimum s¿re (sn.) giriĸ alanēnē kullanēn. 

Tarama iĸlemi belirtilenden daha uzun s¿rer ise tarama atlanēr. Varsayēlan deĵer 30 saniyedir. Uygulama, bu t¿r 
nesneler i­in temiz nesne  kararē verir ancak hizmet baĸlēklarēnēn etkinleĸtirilmesi durumunda tarama s¿resinin 

aĸēldēĵē yºn¿nde bilgi veren bir kayēt i­erirler. 

4. Tarama ayarlarē bºl¿m¿nde gerekli deĵeri belirtmek i­in Taranacak maksimum nesne boyutu  giriĸ alanēnē 

kullanēn. Bir nesne belirtilen boyutu aĸēyor ise taranmaz. Varsayēlan deĵer 300 KB'tēr. Uygulama, bu t¿r nesneler 
i­in temiz nesne  kararē verir ancak hizmet baĸlēklarēnēn etkinleĸtirilmesi durumunda tarama s¿resinin aĸēldēĵē 

yºn¿nde bilgi veren bir kayēt i­erirler. 
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 Belgeler i­in tarama ayarlarēnē tanēmlamak amacēyla, Tarama ayarlarē ºĵesini  Microsoft Office dosyalarē 
yapēlandērma bºl¿m¿ i­in aĸaĵēdaki adēmlarē uygulamada kullanēn: 

1. Microsoft Word formatēndaki dosyalarē taramak i­in DOC dosyalarēnē tara kutusunu iĸaretleyin. 

2. RTF belgelerini taramak i­in RTF dosyalarēnē tara kutusunu iĸaretleyin. 

 Ek ayarlarē yapēlandērmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirmek ¿zere Diĵer ayarlar  bºl¿m¿n¿ kullanēn: 

1. Uygulamanēn ĸ¿pheli iletiler i­in "Potansiyel istenmeyen posta" oranēnē kullanmak i­in "Olasē istenmeyen 
posta "  kararēnē kullan kutusunu iĸaretleyin. 

2. Uygulamanēn GSG (resim analizi) teknolojisini kullanarak posta eklerindeki resimleri analiz etmesi i­in Ķmaj 
analizini kullan  kutusunu iĸaretleyin. Bu teknoloji resimlerin, istenmeyen posta veritabanēndaki ºrneklerle 

karĸēlaĸtērēlarak analiz edilmesi i­in kullanēlēr. Bir eĸleĸme tespit edilir ise bu iletilerin istenmeyen posta 
derecelendirmesi arttērēlacaktēr. 

3. Ķstenmeyen posta ºrneklerinin UTF8 ĸifrelemesinde saklanmasē ve kullanēlmasēnē etkinleĸtirmek i­in UTF-8 
kodlamada istenmeyen posta ºrneklerini depolamayē ve kullanmayē etkinleĸtir (Ķstenmeyen Posta 
veritabanē g¿ncellemesi gerekli) kutusunu iĸaretleyin. Bu mod, Doĵu Asya dillerindeki istenmeyen posta 

ºrneklerinde veri kayēplarēnē ºnler ancak bu t¿r iletileri iĸlemek i­in gereken s¿reyi biraz arttērēr. Karĸēlēĵēnda 
UTF8 ĸifreleme kullanēlēyor ise bu modun etkinleĸtirilmesi ºnerilir. Bu ayarda yapēlan deĵiĸiklik, Ķstenmeyen 
Posta veritabanē g¿ncellendikten sonra ge­erli olacaktēr. 

4. Ķletilere tarama sonu­larē hakkēnda bilgi i­eren x-baĸlēklarēnēn eklenmesini etkinleĸtirmek i­in Hizmet 
baĸlēklarēnē etkinleĸtir kutusunu iĸaretleyin. 

5. G¿venilir Bir Baĵlantē aracēlēĵēyla elde edilen postanēn taranmasēnē etkinleĸtirmek i­in Yetkili baĵlantēlarē tara 

kutusunu iĸaretleyin. 

6. Posta yºneticisinin adresine gelen iletilerin taranmasēnē devre dēĸē bērakmak i­in Posta Yºneticisi adresine 
gºnderilen iletiler i­in istenmeyen posta taramasēnē atla kutusunu iĸaretleyin. 

Alēnan bir iletinin -1 SCL derecelendirmesi varsa, Kaspersky Security bu iletiyi istenmeyen posta a­ēsēndan taramaz. 
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YEDEK DEPOLAMA ALANI  

Kaspersky Security, iĸlenmemiĸ nesnelerin kopyalarēnēn nesne iĸlenmeden ºnce Yedek depolama alanēna 
yerleĸtirilmesine olanak tanēr. 

Daha sonra Yedek depolama alanēna yerleĸtirilen nesneler: 

¶ nesnedeki verileri  geri almak i­in diske kaydedilebilir. Ayrēca vir¿sl¿ nesneyi geri y¿kleyebilir ve uygulamanēn 

g¿ncellenmiĸ vir¿sten korunma veritabanēnē kullanarak nesneyi yeniden taramasēnē saĵlayabilirsiniz; 

¶ silinebilir ; 

¶ analiz i­in Kaspersky Lab'e gºnderilebilir - yalnēzca bilinen bir vir¿s veya bilinmeyen bir vir¿s¿n deĵiĸikliĵini 

i­eren ĸ¿pheli dosyalar i­in. Uzmanlarēmēz dosyayē analiz eder, verileri kurtarmayē dener ve dosyaya kºt¿ 
ama­lē bir kod bulaĸmēĸ ise vir¿sten korunma veritabanēna giriĸ yaparlar. Ardēndan, bu dosyayē dosya sistemleri 
i­in g¿ncellenmiĸ veritabanē kullanarak bir vir¿sten korunma programē ile yeniden taradēĵēnēz zaman (ºrnek 
olarak, Windows Servers i­in Kaspersky Anti-Vir¿s), bunu dezenfekte edebilir ve veriyi saĵlam ĸekilde 
kurtarabilirsiniz; 

¶ alēcēlara gºnderilebilir. Kaydedilen nesneler alēcēlara iletilecektir. 

Vir¿sten Korunma bileĸeni tarafēndan taranan bir nesnenin yedek kopyasē yalnēzca vir¿sten korunma ayarlarēnda 
Nesnenin bir kopyasēnē yedek depolama alanēna kaydet kutusu iĸaretlenir ise oluĸturulur. Ķstenmeyen Posta bileĸeni 

tarafēndan iĸlenen nesneler aynē zamanda Yedek alanēna da kaydedilir. 

Nesne ĸifreli bir bi­imde Yedek alanēna kaydedilir ve bu da aĸaĵēdakileri saĵlar: 

¶ nesne kod ­ºzme olmadan eriĸilemediĵinden vir¿s riski yoktur; 

¶ Yedek depolama alanēnda depolanan ĸifreli dosyalar vir¿sl¿ olarak tanēmlanmadēĵēndan ve yeniden 
taranmadēĵēndan, vir¿sten korunma uygulamasē i­in daha iyi performans. 

Yedek depolama alanēnda depolanabilecek veri hacmi, aĸaĵēdaki iki parametreden biri ile sēnērlanabilir: 

¶ Yedek depolama alanēndaki nesnelerin toplam sayēsē bir milyonu aĸmamalēdēr. Bu sēnērlama kaldērēlamaz. 

¶ Kullanēcē, Yedek depolama alanē ve nesnenin depolama s¿resi uzunluĵu ¿zerinde ek sēnērlamalar belirleyebilir. 

Uygulama, bu sēnērlamalara uygunluĵu d¿zenli olarak (her dakika) kontrol eder. Uygulama aĸaĵēdaki eylemleri 
ger­ekleĸtirir: 

¶ yedek depolama alanēnda izin verilen nesne sayēsē aĸēlēr ise uygulama, gereken sayēdaki en eski nesneleri 
kaldērēr; 

¶ yedek depolama alanē boyutu sēnērlē ise ve yeni nesneyi kaydetmek i­in yeterli boĸ alan yoksa, uygulama en 
eski nesneleri silerek gereken alanē boĸaltēr; 

¶ nesne depolama s¿resi sēnērlē ise, uygulama sēnērdan daha uzun s¿redir saklanmēĸ olan nesneleri kaldērēr. 

Aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirmek i­in Yedek  d¿ĵ¿m¿n¿ kullanabilirsiniz: 

¶ Yedek depolama i­eriĵini gºr¿nt¿leme; 

¶ nesnelerin yedek kopyalarēnē yºnetme: ºzelliklerini gºr¿nt¿leme, geri y¿kleme, alēcēlara gºnderme, analiz i­in 
gºnderme ve kaldērma. 

Hēzlē veri filtreleme, Yedek depolama alanēnēn kolay gºr¿nt¿lenmesini ve aranmasēnē saĵlayacak ĸekilde yapēlandērēlabilir 
(bakēnēz "Yedeĵin Filtrelenmesi" bºl¿m¿ sayfa 69). 
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YEDEK DEPOLAMA ALANIN IN G¥R¦NT¦LENMESĸ 

Yedekte (bkz. aĸaĵēdaki ĸekil) bir tabloda baĸlēklar ile listelenmiĸ t¿m depolanan nesneleri gºr¿nt¿leyebilirsiniz. Her bir 
s¿tun baĸlēĵē listelenen nesneler ile ilgili belirli bilgi tiplerini gºsterir. Ayrēntēlar bºlmesinin sol alt kēsmē Yedekteki 
nesnelerin toplam sayēsēnē, bu ºĵelerin kullandēĵē disk alanēnē ve bir filtre uygulandēktan sonra ayrēntēlar bºlmesinde 
gºr¿nt¿lenen nesnelerin sayēsēnē gºsterir.  

 Yedek i­eriĵini gºr¿nt¿lemek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Yedek  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

Yedekte kaydedilen nesne kopyalarēnēn listesi ayrēntēlar bºlmesinde gºr¿l¿r. 

Varsayēlan olarak Yedekteki her bir nesne i­in aĸaĵēdaki bilgileri gºr¿nt¿leyebilirsiniz: 

¶ Kimden. ileti gºndericisinin e-posta adresi. 

¶ Kime. ileti alēcēsēnēn e-posta adresi. 

¶ Konu . ileti konusu. 

¶ Karar . ileti durumu. 

¶ Alēĸ zamanē. Ķletinin Microsoft Exchange sunucusuna tam varēĸ saati. 
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ķekil 5. Yedek depolama alanēnēn gºr¿nt¿lenmesi 

 Ayrēntēlar bºlmesi gºr¿n¿m¿n¿ yapēlandērmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Ayrēntēlar bºlmesine daha fazla s¿tun eklemek i­in, S¿tun ekle / ­ēkar d¿ĵmesine tēklayēn. 

2. Gºr¿nt¿lenen iletiĸim kutusunda, ayrēntēlar bºlmesinde incelemek istediĵiniz veri tiplerine karĸēlēk gelen kutularē 
iĸaretleyin. 

Tablodaki herhangi bir s¿tunda yer alan verilerin artan ve azalan sēralamada gºr¿nt¿leyebilirsiniz. Bunun i­in 
baĸlēklardan birine tēklayēn, ºrneĵin Kimden , Kime , Konu, vs. Sēralama aynē zamanda filtreler kullanēlarak da 

ger­ekleĸtirilebilir (bakēnēz "Yedeĵin Filtrelenmesi" bºl¿m¿ sayfa 69). 

Ayrēntēlar bºlmesinin bir seferde gºr¿nt¿leyebileceĵi nesne sayēsē sēnēradēr. Diĵer nesneleri gºr¿nt¿lemek i­in ayrēntēlar 
bºlmesinin saĵ alt kºĸesindeki navigasyon d¿ĵmelerini kullanēn. Ge­erli pencere sayēsē iki ­ift navigasyon d¿ĵmesi 
arasēnda gºr¿nt¿lenir. Bir sonraki pencereye ilerlemek i­in > d¿ĵmesine basēn. Bir ºnceki pencereye ilerlemek i­in < 
d¿ĵmesine basēn. Son pencereye ilerlemek i­in >> d¿ĵmesine basēn. Ķlk pencereye geri dºnmek i­in << d¿ĵmesine 

basēn. 
 

 YEDEKTEKĸ BĸR NESNENĸN ¥ZELLĸKLERĸNĸN 

G¥R¦NT¦LENMESĸ 

 Yedek i­eriĵini gºr¿nt¿lemek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin:  

1. Konsol aĵacēnda baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn.  

2. Yedek  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in.  

3. Ayrēntēlar bºlmesinde Yedekte saklanan bir nesneyi se­in. 
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4. ¥zellikler d¿ĵmesine basēn. Ayrēntēlar bºlmesinin ¥zelikler d¿ĵmesini gºr¿nt¿lemek i­in yeterli alanē yok ise 
Ek d¿ĵmesine tēklayēn ve ¥zellikler men¿ ºĵesini se­in.  

Ķleti ºzellikleri iletiĸim kutusu gºr¿nt¿lenir. ¥zelliklerde aĸaĵēdaki bilgileri gºr¿nt¿leyebilirsiniz: 

¶ Vir¿s. Ķleti vir¿sl¿ ise, vir¿s adē bu alanda gºr¿nt¿lenecektir.  

¶ Veritabanē s¿r¿m tarihi. Veritabanlarēnēn s¿r¿m tarihi.  

¶ Kimden. Gºndericinin adresi. 

¶ Kime. Alēcēnēn adresi. 

¶ Bilgi. Alēcēyē (Alēcēlarē) kopyala. 

¶ Disk ¿zerindeki boyut. iletinin kapladēĵē disk alanē.  

¶ Konu . ileti konusu. 

¶ Yol. iletinin depolandēĵē yol. 

¶ Alēĸ zamanē. Ķleti iletiminin tam zamanē (g¿n, ay, yēl, saat, dakika). 

¶ Ķleti oluĸturma tarihi. Ķleti oluĸturmanēn tam zamanē (g¿n, ay, yēl, saat, dakika). 

¶ Boyut. Ķleti boyutu (bayt). 

Bir­ok nesne se­ebilir ve bunlarēn ºzelliklerini gºr¿nt¿leyebilirsiniz. Bunun i­in nesneleri se­in, Ek d¿ĵmesine tēklayēn ve 
gºr¿nt¿lenen men¿de ¥zellikler ºĵesini se­in. Se­ilen t¿m nesneler i­in verilen kararlarē incelemek i­in gºr¿nt¿lenen 
Se­ilen nesnelerin ºzellikleri penceresini kullanabilirsiniz. 
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YEDEĶĸN FĸLTRELENMESĸ 

Filtrelerin kullanēmē (bkz. aĸaĵēdaki ĸekil), yalnēzca filtre parametrelerine uyan bilgiler mevcut olacaĵēndan Yedek 
depolama alanēnda bulunan verilerin aranmasēnē ve yapēlandērēlmasēnē saĵlar. Bu ºzellik, Yedek depolama alanēndaki 
nesnelerin sayēsē arttēĵēndan faydalēdēr. ¥rneĵin filtre, geri y¿klenmesi gereken nesneleri aramak i­in kullanēlabilir. 

 

ķekil 6. Yedek filtrelerin yapēlandērēlmasē 

 Yedek filtreleri yapēlandērmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Yedek  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Ayrēntēlar bºlmesinin en ¿st kēsmēnda yer alan a­ēlēr listeden Yedekteki nesneleri filtrelemek i­in kullanēlacak 
kriterlerden birini se­in. ¥nerilen se­eneklerden birini se­ebilirsiniz: 

¶ Sadece istenmeyen posta . Bu durumda ayrēntēlar bºlmesi yalnēzca "Ķstenmeyen Posta" kararē olan 

nesneleri gºr¿nt¿ler. 

¶ Sadece vir¿sler. Bu durumda ayrēntēlar bºlmesi, yalnēzca vir¿sl¿ iletileri veya eklerde, ileti gºvdesinde, vs. 

vir¿s i­eren postalarē gºr¿nt¿ler. 

¶ Sºzc¿k arama. Bu se­eneĵi se­erseniz giriĸ alanēnda eĸleĸen iletileri aramada kullanēlacak anahtar 

sºzc¿kleri belirtin. Uygulama Konu alanēnē ve ileti gºndericilerinin ve alēcēlarēnēn adreslerini arar. 

¶ ¥zel filtre. Bu durumda, a­ēlēr listeden filtre i­in kriterleri se­in, belirli bir deĵere gºre koĸulu tanēmlayēn (ºr., 
ĸuna eĸit veya ĸuna eĸit deĵil) ve bu deĵeri belirtin. Ķleti oluĸturma tarihi, Alēĸ zamanē ve Veritabanē 
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s¿r¿m tarihi kriterleri i­in takvimi kullanarak deĵeri belirtin. Karar  kriteri i­in a­ēlēr listeden istenen kararē 

se­in. Diĵer kriterler i­in deĵeri giriĸ alanēna el ile girin. 

4. Ara  d¿ĵmesine basēn. Pencerenin kendisi arama kriterleri ile eĸleĸirken uygulanan filtre, ayrēntēlar bºlmesinin 

¿zerinde gºr¿l¿r. 

5. Bir filtreyi yeniden ayarlamak i­in filtrenin saĵēnda bulunan Kaldēr d¿ĵmesine basēn. 

6. T¿m nesneleri silmek i­in T¿m¿n¿ kaldēr d¿ĵmesine tēklayēn. 

Ayrēca, tabloda herhangi bir s¿tundaki verileri artan veya azalan sērada sēralayabilirsiniz. Bunun i­in baĸlēklardan birine 
tēklayēn, ºrneĵin; Kimden , Kime , Konu , vs. 
 

NESNELERĸN YEDEKTEN GERĸ Y¦KLENMESĸ 

 Bir nesneyi Yedekten geri y¿klemek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Yedek  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Ayrēntēlar bºlmesinde geri y¿klemek istediĵiniz nesneyi se­in. 

4. Diske kaydet  d¿ĵmesine basēn. Ayrēntēlar bºlmesinin Diske kaydet  d¿ĵmesini gºr¿nt¿lemek i­in yeterli alanē 
yok ise, Ek d¿ĵmesine tēklayēn ve gºr¿nt¿lenen men¿den Diske kaydet ºĵesini se­in. 

5. A­ēlan pencerede, geri y¿klenen nesneyi kaydetmek istediĵiniz klasºr¿ belirtin ve gerekirse nesne adēnē girin 
veya deĵiĸtirin. 

6. Kaydet  d¿ĵmesine tēklayēn. 

Uygulama, ĸifreli nesnenin parolasēnē ­ºzer, nesneyi belirtilen klasºre taĸēr ve belirtilen ad ile kaydeder. Geri y¿klenen 
nesne, uygulama tarafēndan ilk iĸlenmeden ºnceki ile aynē formatta olur. Nesne baĸarēlē bir ĸekilde geri y¿klendikten 
sonra bununla ilgili bildirim ekranda gºr¿nt¿lenir. Bu t¿r nesnelerin geri y¿klenmesinin bilgisayarēnēza vir¿s bulaĸmasēna 
neden olabileceĵini l¿tfen unutmayēn.  

Ayrēca Yedekte depolanan iletinin bir kopyasēnē orijinal alēcēlarēna gºnderebilirsiniz. Bunun i­in Ek d¿ĵmesine tēklayēn ve 
gºr¿nt¿lenen men¿den Alēcēlara gºnder ºĵesini se­in.  
 

NESNELERĸN ANAL ĸZE G¥NDERĸLMESĸ 

ķ¿pheli durumu olan nesneler yalnēzca Kaspersky Lap uzmanlarē tarafēndan analize gºnderilebilir. Nesneleri analize 
gºndermeden ºnce,genel bildirim ayarlarēnē yapēlandērmalēsēnēz (bakēnēz "Bildirim ayarlarēnēn yapēlandērēlmasē" bºl¿m¿ 
sayfa 72). 

 Bir nesneyi incelemeye gºndermek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda, baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna . ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Yedek  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Analize gºndermek istediĵiniz ķ¿pheli durumu olan bir nesneyi se­mek i­in yedek depolama i­eriklerini 

gºr¿nt¿leyen tabloyu kullanēn. Nesneleri aramak i­in bir filtre kullanabilirsiniz (bakēnēz "Yedeĵin Filtrelenmesi" 
bºl¿m¿ sayfa 69). 

4. Ķ­erik men¿s¿nde Analize gºnder komutunu se­in. 

Sonu­ olarak uygulama, yºnetilen G¿venlik Sunucusunun kurulu olduĵu bilgisayarda se­ili nesneyi ek olarak i­eren bir 
e-posta iletiyi yaratēr ve bunu Kaspersky Lab'e gºnderir. Nesne, ĸifreli bi­imde gºnderilir ve dolayēsēyla Kaspersky 
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Security tarafēndan tekrar algēlanmaz. Ķleti gºnderildikten sonra dosyanēn gºnderilmiĸ olduĵunu teyit eden bir bildirim, 
yºnetimin ger­ekleĸtirildiĵi bilgisayar tarafēndan gºr¿nt¿lenir. 
 

 NESNELERĸN YEDEKTEN SĸLĸNMESĸ 

Aĸaĵēdaki nesneler Yedekten otomatik olarak silinir: 

¶ Yeni bir nesne eklenmesi Yedek depolama alanēndaki toplam nesne sayēsē ¿zerinde uygulanan sēnērē aĸēyorsa 
en eski nesne. Bu s¿r¿mdeki maksimum dosya sayēsē bir milyondur. 

¶ Yedek depolama alanē ¿zerinde uygulana bir sēnēr varsa ve yeni bir nesneyi depolamak i­in yeterli alan yoksa 
daha eski nesneler. 

¶ Depolama s¿resi ¿zerinde uygulanan bir sēnēr varsa depolama s¿resi sona eren nesneler. 

Nesneler ayrēca Yedek depolama alanēnda el ile kaldērēlabilir. Bu ºzellik, baĸarēlē bir ĸekilde geri y¿klenen veya analize 
gºnderilen nesneleri silmek ve otomatik nesne kaldērma yºntemlerinin iĸe yaramamasē durumunda Yedek depolama 
alanēnda boĸ alan yaratmak i­in faydalē olabilir. 

 Nesneleri Yedekten silmek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda, baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Yedek  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Ayrēntēlar bºlmesinde geri y¿klemek istediĵiniz nesneyi (nesneleri) se­in. Nesneleri aramak i­in bir filtre 
kullanabilirsiniz (bakēnēz "Yedeĵin Filtrelenmesi" bºl¿m¿ sayfa 69). 

4. Sil  d¿ĵmesine tēklayēn. 

5. T¿m nesneleri bir seferde silmek i­in T¿m¿n¿ kaldēr d¿ĵmesine tēklayēn. 

Nesneler Yedekten silinecektir. 
 

 

YEDEK DEPOLAMA ALANI AYARLARININ 

YAPILANDIRILMASI  

Yedek depolama alanē, G¿venlik Sunucusu bileĸeninin kurulumu sērasēnda oluĸturulur. Yedek depolama alanē ayarlarēnēn 
yºnetici tarafēndan deĵiĸtirilebilen varsayēlan deĵerleri vardēr.  

 Yedek ayarlarē deĵiĸtirmek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda, baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Ayarlar d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Ayrēntēlar bºlmesinde, Veri depolama  yapēlandērma bºl¿m¿nde Yedek depolama boyutunu kēsētla kutusunu 

iĸaretleyin. 

4. Yedek boyutu aĸamaz giriĸ alanēnda izin verilen maksimum Yedek boyutunu belirtin. Varsayēlan deĵer 5120 

Mb'dir. 

5. Yedekte nesne depolama s¿resini kēsētla kutusunu iĸaretleyin ve Nesneleri ĸundan daha uzun s¿re 
depolama alanēnda ilgili g¿n sayēsēnē belirtin. Varsayēlan deĵer 30 g¿nd¿r. 

Se­eneklerin hi­biri etkinleĸtirilmez ise, yedek depolama boyutu yalnēzca depolanan nesnelerin sayēsē ile 
sēnērlanēr. Bu uygulama s¿r¿m¿ndeki sēnēr bir milyon nesnedir. Deĵiĸiklikleri uygulamak i­in Kaydet  d¿ĵmesine 

basēn. 
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 BĸLDĸRĸMLER  

Kaspersky Security, taramalar sērasēnda tespit ettiĵi vir¿sl¿, korunan ve bozuk nesneler hakkēnda bildirimler gºnderebilir.  

Bildirimler, aĸaĵēdaki yºntemler kullanēlarak iletilebilir: 

¶ e-posta iletileri gºndererek. Bu durumda bildirimleri gºndermek i­in kullanēlacak genel ayarlarē d¿zenlemeniz 
gerekir.  

¶ Olayē, G¿venlik Sunucusu bileĸeninin kurulu olduĵu bilgisayarda Microsoft Windows sistem g¿nl¿ĵ¿ne 
kaydederek. Bu durumda, standart bir Microsoft Windows g¿nl¿k gºr¿nt¿leme ve yºnetim aracē olan Olay 
gºr¿nt¿leyicisi aracēlēĵēyla bilgilere eriĸilebilir. 

Gºndericileri ve ileti alēcēlarēnē vir¿sl¿, korunan ve bozuk nesneler hakkēnda bilgilendirmek i­in bildirimler gºnderilebilir. 
Ayrēca bu, bildirim iletilerinin yºnetici veya g¿venlik sorumlusu gibi ek alēcēlara gºnderilmesini de saĵlayabilir.. 

BU B¥L¦MDE 

Bildirim ayarlarē yapēlandērēlēyor ....................................................................................................................................... 72 

Bildirim iletim ayarlarēnēn yapēlandērēlmasē ....................................................................................................................... 73 

 
 

BĸLDĸRĸM AYARLARI YAPILANDIRI LIYOR  

 Bildirim ayarlarēnē tanēmlamak i­in aĸaĵēdaki adēmlarē ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Bildirimler  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. Ayrēntēlar bºlmesinde aĸaĵēdaki nesne tipleri i­in bildirimleri yapēlandērabilirsiniz: 

¶ Etkilenmiĸ nesneler. Etkilenmiĸ nesneler ile ilgili bildirimleri yapēlandērmak i­in, Etkilenmiĸ nesneleri bildir 

yapēlandērma bºl¿m¿n¿ a­ēn. 

¶ Bozuk nesneler. Bozuk nesneler ile ilgili bildirimleri yapēlandērmak i­in, Bozu k nesneleri bildir  

yapēlandērma bºl¿m¿n¿ a­ēn. 

¶ Korunan nesneler. Korunan nesneler ile ilgili bildirimleri yapēlandērmak i­in, Korunan nesneleri bildir  

yapēlandērma bºl¿m¿n¿ a­ēn. 

¶ Sistem hatalarē. Sistem hatalarē ile ilgili bildirimleri yapēlandērmak i­in Sistem hatalarēnē bildir yapēlandērma 

bºl¿m¿n¿ a­ēn. Bu nesne tipleri i­in gºnderici ve alēcē bildirimleri desteklenmez. 

3. Her bir nesne t¿r¿ i­in E-posta ile bildir  bºl¿m¿nde bildirim ayarlarēnē tanēmlayēn. 

4. Bildirimlerin yºnetici adresine gºnderilmesini istiyorsanēz Yºnetici kutusunu iĸaretleyin. 

5. Bildirimlerin, ilgili nesnenin tespit edildiĵi iletinin gºndericisine gºnderilmesini istiyorsanēz Gºnderici kutusunu 

iĸaretleyin. 

6. Bildirimlerin, ilgili nesnenin tespit edildiĵi iletinin alēcēsēna gºnderilmesini istiyorsanēz Alēcē kutusunu iĸaretleyin. 

7. Aĸaĵēdaki alēcēlar kutusunu iĸaretleyin ve bildirimlerin gºnderilmesi gereken e-posta adreslerini giriĸ alanēnda 

belirtin. 
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8. Olayē Microsoft Windows sistem g¿nl¿ĵ¿ne kaydetmek i­in Windows olay g¿nl¿ĵ¿ne kaydet iĸaret kutusunu 

se­in. 
 

 

 

BĸLDĸRĸM ĸLETĸM AYARLARININ YAPILAND IRILMASI  

 Bildirim gºnderme ayarlarēnē tanēmlamak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda, baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Bildirimler  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in.  

3. Bildirimler  d¿ĵ¿m¿n¿n i­erik men¿s¿n¿ kullanarak E-posta gºnderme ayarlarē penceresini veya ayrēntēlar 
bºlmesinde E-posta gºnderme ayarlarē baĵlantēsēnē a­ēn. 

 

ķekil 7. E-posta iletim ayarlarē yapēlandērēlēyor 

4. Internet hizmet adresi  alanēnda iletileri Microsoft Exchange Server aracēlēĵēyla postalamak i­in kullanēlacak 

internet hizmetinin adresini belirtin. Varsayēlan olarak Microsoft Exchange Server'da aĸaĵēdaki adres 
bulunmaktadēr:  

 https://<client_access_server>/ews/exchange.asmx  

5. Hesap  alanēnda, Microsoft Exchange Server ¿zerinde kaydedilmiĸ olan posta kutularē arasēndan bir hesap 

belirleyin.  

Bunun i­in Gºzat d¿ĵmesine tēklayēn veya hesap adēnē el ile girin. 

6. Se­ilen hesabēn parolasēnē Parola  alanēna girin. 

7. Yºnetici adresi alanēna posta alēcēsēnēn adresini belirtin. 

8. Bir test iletisi gºndermek i­in Test  d¿ĵmesine basēn. 

Test iletisi belirtilen posta kutusuna ulaĸmēĸ ise bu bildirimlerin iletiminin doĵru yapēlandērēldēĵē anlamēna gelir. 

Ayrēca Ayarlar  d¿ĵ¿m¿n¿n Bildirim Ayarlarē bºl¿m¿nde bildirimlerin iletimini de yapēlandērabilirsiniz. 
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RAPORLAR  

Kaspersky Security, Vir¿sten Korunma ve Ķstenmeyen Posta bileĸenlerinin etkinliĵi ile ilgili raporlarēn oluĸturulmasēnē ve 
gºr¿nt¿lenmesini destekler. Raporlarē, belirli bir zaman dilimi i­in uygulama etkinliĵinin istatistiklerini incelemek amacēyla 
kullanabilirsiniz. Uygulama, her rapor i­in bir ila altē ay arasēnda deĵiĸen bir zaman aralēĵēnē kapsayan ayrē bir rapor 
oluĸturur. Raporlar standart veya ayrēntēlē olabilir. Standart raporlar, meydana gelen her bir olayēn saatini gºstermeden 
t¿m zaman dilimi boyunca iĸlenen nesneler hakkēnda bilgi i­erir. Ayrēntēlē raporlar her bir olay i­in daha kesin bir zaman 
dilimi verir. Ayrēntēlē raporda gºsterilen minimum zaman aralēĵē bir saattir. Raporlar, ­izelgeye uygun olarak otomatik veya 
el ile oluĸturulabilir. Uygulamadaki raporlarē gºr¿nt¿leyebilir veya e-posta aracēlēĵēyla alabilirsiniz. E-posta ile gºnderilen 
raporlar bir iletiye eklenir. Ķleti, aĸaĵēdaki gibi a­ēklayēcē bir metin i­erir: 

Ekli dosya, Kaspersky Security 8.0 for Microsoft Exchange Servers etkinlik raporunu 

i­ermektedir. 

Ayrēca, kullanēcē tanēmlē bir zaman aralēĵēnda meydana gelen t¿m olaylarla ilgili Hēzlē raporlar oluĸturabilirsiniz. Hēzlē 
raporlar, Vir¿sten Korunma ve Ķstenmeyen Posta bileĸenleri i­in ayrē ayrē oluĸturulabilir. Hēzlē raporlar, raporlama 
dºnemini el ile tanēmlamak isterseniz kullanēlabilir. 

BU B¥L¦MDE 

Hēzlē raporlar ayarlarēnēn yapēlandērēlmasē........................................................................................................................ 74 

Vir¿sten Korunma raporlarē ayarlarēnēn yapēlandērēlmasē ................................................................................................. 75 

Ķstenmeyen Posta raporlarē ayarlarēnēn yapēlandērēlmasē ................................................................................................. 76 

Hēzlē raporlarēn gºr¿nt¿lenmesi ....................................................................................................................................... 76 

Raporlarēn e-posta aracēlēĵēyla iletimi .............................................................................................................................. 79 

 
 

H IZLI RAPORLAR AYARLA RININ YAPILANDIRILMA SI  

 Hēzlē rapor ayarlarēnē yapēlandērmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda,  baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Raporlar d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ayrēntēlar bºlmesinde Hēzlē raporlar  yapēlandērma bºl¿m¿n¿ a­ēn. 

3. Rapor  adē alanēna oluĸturulmakta olan raporun adēnē girin. 

4. T¿r a­ēlēr listesinden bir se­eneĵi se­in: 

¶ Vir¿sten Korunma. Vir¿sten Korunma bileĸeni i­in bir rapor oluĸturulur. 

¶ Ķstenmeyen Posta. Ķstenmeyen Posta bileĸeni i­in bir rapor oluĸturulur. 

5. Ayrēntē seviyesi a­ēlēr listesinden bir se­eneĵi se­in: 

¶ Standart. Rapor, her bir olayēn meydana geldiĵi zaman dilimini gºstermeden t¿m raporlama dºnemi 

boyunca iĸlenen nesneler hakkēnda kēsa bilgiler i­erecektir. 

¶ Ayrēntēlē. Uygulama, raporlanan dºnemin uzunluĵuna baĵlē olarak her rapor i­in zaman dilimini gºsteren 

ayrēntēlē bir rapor oluĸturur. S¿re bir g¿n ise her bir olay i­in minimum zaman dilimi bir saattir. S¿re bir hafta 
ise her bir olay i­in minimum zaman dilimi altē saattir. S¿re bir ay ise her bir olay i­in minimum zaman dilimi 
bir g¿nd¿r. 
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6. Aralēk a­ēlēr listesinden bir se­eneĵi se­in: 

¶ g¿nl¿k. Rapor, son 24 saati kapsayacaktēr. 

¶ haftalēk. Rapor son haftayē kapsayacaktēr. 

¶ aylēk. Rapor son ayē kapsayacaktēr. 

7. ķununla baĸla: alanēnda raporlanan dºnemin baĸlangē­ tarihini belirtin veya takvimden ilgili tarihi se­in. 

8. Tanēmlanmēĸ ayarlarē kullanarak hēzlē rapor oluĸturmak i­in Rapor oluĸtur d¿ĵmesine tēklayēn. 

9. Deĵiĸiklikleri uygulamak i­in Kaydet  d¿ĵmesine tēklayēn. 
 

 

VĸR¦STEN K ORU NMA RAPORLARI AYARLA RININ 

YAPILANDIRILMASI  

 Vir¿sten Korunma rapor ayarlarēnē yapēlandērmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda, baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Raporlar d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ayrēntēlar bºlmesinde Vir¿sten Korunma raporu yapēlandērma bºl¿m¿n¿ a­ēn. 

3. Uygulamanēn belirtilen ­izelgeye uygun olarak Vir¿sten Korunma etkinliĵi ile ilgili rapor oluĸturmasē i­in 
Raporlarē otomatik olarak oluĸturmak i­in ­izelgeyi kullan  kutusunu iĸaretleyin.  

4. Rapor  adē alanēna oluĸturulmakta olan raporun adēnē girin. 

5. Ayrēntē seviyesi a­ēlēr listesinden bir se­eneĵi se­in: 

¶ Standart. Rapor, her bir olayēn meydana geldiĵi zaman dilimini gºstermeden t¿m raporlama dºnemi 

boyunca iĸlenen nesneler hakkēnda bilgiler i­erecektir. 

¶ Ayrēntēlē. Uygulama, raporlanan dºnemin uzunluĵuna baĵlē olarak her rapor i­in zaman dilimini gºsteren 

ayrēntēlē bir rapor oluĸturur. S¿re bir g¿n ise her bir olay i­in minimum zaman dilimi bir saattir. S¿re bir hafta 
ise her bir olay i­in minimum zaman dilimi altē saattir. S¿re bir ay ise her bir olay i­in minimum zaman dilimi 
bir g¿nd¿r. 

6. Rapor ­izelgesi a­ēlēr listesinden bir se­eneĵi se­in: 

¶ G¿nl¿k. Bu se­eneĵi se­erseniz, giriĸ alanēnda tam rapor oluĸturma zamanēnē belirtin. 

¶ Haftalēk. Bu se­eneĵi se­erseniz, raporun oluĸturulmasē gereken haftanēn g¿n¿n¿ se­mek i­in a­ēlēr listeyi 

kullanēn. Rapor oluĸturma i­in giriĸ alanēnda tam zamanē belirtin. 

¶ Aylēk. Bu se­eneĵi se­erseniz, raporun oluĸturulmasēnē istediĵiniz ayēn g¿n¿n¿ se­in. Rapor oluĸturma i­in 

giriĸ alanēnda tam zamanē belirtin. 

7. Tanēmlanmēĸ ayarlarē kullanarak bir Vir¿sten Korunma raporu oluĸturmak i­in Rapor oluĸtur d¿ĵmesine 

tēklayēn. 

8. Deĵiĸiklikleri uygulamak i­in Kaydet  d¿ĵmesine tēklayēn. 
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ĸSTENMEYEN  POSTA RAPORLARI AYARL ARININ 

YAPILANDIRILMASI  

 Ķstenmeyen Posta rapor ayarlarēnē yapēlandērmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda, baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Raporlar d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ayrēntēlar bºlmesinde Ķstenmeyen posta raporu yapēlandērma bºl¿m¿n¿ a­ēn. 

3. Uygulamanēn belirtilen ­izelgeye uygun olarak Ķstenmeyen Posta ºnleme etkinliĵi ile ilgili rapor oluĸturmasē i­in 
Raporlarē otomatik olarak oluĸturmak i­in ­izelgeyi kullan kutusunu iĸaretleyin. 

4. Rapor  adē alanēna oluĸturulmakta olan raporun adēnē girin. 

5. Ayrēntē seviyesi a­ēlēr listesinden bir se­eneĵi se­in: 

¶ Standart. Rapor, her bir olayēn meydana geldiĵi zaman dilimini gºstermeden t¿m raporlama dºnemi 

boyunca iĸlenen nesneler hakkēnda bilgiler i­erecektir. 

¶ Ayrēntēlē. Uygulama, raporlanan dºnemin uzunluĵuna baĵlē olarak her rapor i­in zaman dilimini gºsteren 

ayrēntēlē bir rapor oluĸturur. S¿re bir g¿n ise her bir olay i­in minimum zaman dilimi bir saattir. S¿re bir hafta 
ise her bir olay i­in minimum zaman dilimi altē saattir. S¿re bir ay ise her bir olay i­in minimum zaman dilimi 
bir g¿nd¿r. 

6. Rapor ­izelgesi a­ēlēr listesinden bir se­eneĵi se­in: 

¶ G¿nl¿k. Bu se­eneĵi se­erseniz, giriĸ alanēnda tam rapor oluĸturma zamanēnē belirtin. 

¶ Haftalēk. Bu se­eneĵi se­erseniz, raporun oluĸturulmasē gereken haftanēn g¿n¿n¿ se­mek i­in a­ēlēr listeyi 

kullanēn. Rapor oluĸturma i­in giriĸ alanēnda tam zamanē belirtin. 

¶ Aylēk. Bu se­eneĵi se­erseniz, raporun oluĸturulmasēnē istediĵiniz ayēn g¿n¿n¿ se­in. Rapor oluĸturma i­in 

giriĸ alanēnda tam zamanē belirtin. 

7. Tanēmlanmēĸ ayarlarē kullanarak bir Ķstenmeyen Posta raporu oluĸturmak i­in Rapor oluĸtur d¿ĵmesine 

tēklayēn. 

8. Deĵiĸiklikleri uygulamak i­in Kaydet  d¿ĵmesine tēklayēn. 
 

H IZLI RAPORLARIN G¥R¦NT¦LENMESĸ 

 Uygulama bileĸenlerinin iĸletimi ile ilgili raporlarē gºr¿nt¿lemek i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Raporlar d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ayrēntēlar bºlmesinde Hazēr raporlar yapēlandērma bºl¿m¿n¿ a­ēn. 

Oluĸturulan t¿m raporlarē incelemek i­in hazēr raporlar tablosunu kullanabilirsiniz. Tablo, her rapor hakkēnda 
aĸaĵēdaki bilgileri gºr¿nt¿ler: 

¶ Ad. Varsayēlan ad veya kullanēcē tanēmlē ad. 

¶ T¿r.  Raporun tanēmladēĵē bileĸen. 

¶ Tarih . GG.AA.YYYY  formatēnda rapor oluĸturma tarihi. 
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¶ Ayrēntē seviyesi. Standart veya Ayrēntēlē. 

¶ Aralēk. Raporun kapsadēĵē zaman aralēĵē. 

3. Spesifik bir raporu gºr¿nt¿lemek i­in listede se­in ve Gºr¿nt¿le d¿ĵmesine tēklayēn. 

 

ķekil 8. Hēzlē raporlarēn gºr¿nt¿lenmesi 

Vir¿sten Korunma raporunun gºr¿nt¿lenmesi 

Standart Vir¿sten Korunma raporunun baĸlēĵē aĸaĵēdaki bilgileri i­erir: 

¶ Rapor t¿r¿; 

¶ Raporlanan bileĸeni ­alēĸtēran sunucunun adē; 

¶ Raporun kapsadēĵē zaman aralēĵē. 

¶ Raporun oluĸturulduĵu g¿n, ay ve yēl (UTC). 
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Standart Vir¿sten Korunma raporu tablosunda aĸaĵēdaki bilgileri gºr¿nt¿leyebilirsiniz: 

¶ Karar. Vir¿sten Korunma iĸlemesinden sonra nesne durumu. 

¶ Nesnelerin sayēsē. Belirtilen karara sahip nesne sayēsē. 

¶ Y¿zde. Belirtilen karara sahip nesnelerin toplam nesne sayēsē ile karĸēlaĸtērēlan payē. 

¶ Boyut . Nesnelerin boyutu (MB). 

Ayrēntēlē Vir¿sten Korunma raporunun baĸlēĵē aĸaĵēdaki bilgileri i­erir: 

¶ Rapor t¿r¿; 

¶ Raporlanan bileĸeni ­alēĸtēran sunucunun adē;  

¶ Raporun kapsadēĵē zaman aralēĵē. 

¶ Raporun oluĸturulduĵu g¿n, ay ve yēl (UTC). 

Ayrēntēlē Vir¿sten Korunma raporu tablosunda aĸaĵēdaki bilgileri gºr¿nt¿leyebilirsiniz: 

¶ Zaman aralēĵē. Nesne algēlama i­in zaman dilimi. 

¶ Nesneleri temizle . Vir¿s bulaĸmamēĸ nesneler. 

¶ Temizlenmiĸ nesneler. Uygulamanēn temizlemeyi baĸarabildiĵi nesneler. 

¶ Etkilenmiĸ nesneler. Etkilenmiĸ nesneler. 

¶ ķ¿pheli nesneler. Bilinmeyen bir vir¿s i­erebilecek nesneler. 

¶ Korunan nesnele r. Parola korunan nesneler, ºrneĵin arĸivler.  

¶ Bozuk nesneler . Toplam bozuk nesne sayēsē. 

¶ Lisans ihlali . Kaspersky Security lisanslandērma ĸart ve koĸullarēnēn ihlali nedeniyle taranmamēĸ nesneler. 

¶ Vir¿sten Korunma veritabanē hatasē. Hatalē bir veritabanēnēn neden olduĵu tarama hatasē. 

¶ Ķĸleme hatasē. Ķĸlenmesi sērasēnda bir hata oluĸan nesneler. 

¶ Toplam nesne . Alēnan nesnelerin toplam sayēsē. 

T¿m Vir¿sten Korunma raporlarē iĸlenen nesnelerin boyutu hakkēnda bilgi i­erir. T¿m dºnem i­in s¿tunu t¿m raporlama 

s¿resi boyunca iĸlenen nesnelerin toplam sayēsēnē gºsterir. 

Ķstenmeyen Posta raporunun gºr¿nt¿lenmesi 

Standart Ķstenmeyen Posta raporunun baĸlēĵē aĸaĵēdaki bilgileri i­erir: 

¶ Rapor t¿r¿; 

¶ Raporlanan bileĸeni ­alēĸtēran sunucunun adē; 

¶ Raporun kapsadēĵē zaman aralēĵē; 

¶ Raporun oluĸturulduĵu g¿n, ay ve yēl (UTC). 

Standart Ķstenmeyen Posta raporu tablosunda aĸaĵēdaki bilgileri gºr¿nt¿leyebilirsiniz: 
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¶ Karar. Ķstenmeyen Posta iĸlemeden sonra nesne durumu. 

¶ Ķletilerin sayēsē. Belirtilen karara sahip ileti sayēsē. 

¶ Y¿zde. Belirtilen karara sahip iletilerin toplam ileti sayēsē ile karĸēlaĸtērēlan payē. 

¶ Boyut. Ķletilerin boyutu. 

Ayrēntēlē Ķstenmeyen Posta raporunun baĸlēĵē aĸaĵēdaki bilgileri i­erir: 

¶ Rapor t¿r¿; 

¶ Raporlanan bileĸeni ­alēĸtēran sunucunun adē; 

¶ Raporun kapsadēĵē zaman aralēĵē; 

¶ Raporun oluĸturulduĵu g¿n, ay ve yēl (UTC). 

Ayrēntēlē Ķstenmeyen Posta raporu tablosunda aĸaĵēdaki bilgileri gºr¿nt¿leyebilirsiniz: 

¶ Zaman aralēĵē. Ķletilerin iĸleme i­in geldiĵi zaman dilimi. 

¶ Ķstenmeyen posta i­ermiyor. Ķstenmeyen posta i­ermeyen iletiler. 

¶ G¿venilir. G¿venilir gºndericilerden gelen iletiler.  

¶ Ķstenmeyen posta. Ķstenmeyen posta i­eren iletiler. 

¶ Olasē istenmeyen posta. Ķstenmeyen posta i­erebilecek iletiler. 

¶ Resmi bildirim . Posta iletimi ile ilgili iletiler ve diĵer hizmet bildirimleri. 

¶ Kara listede . Gºnderici adresi kara listeye eklenmiĸtir. 

¶ Taranmamēĸ. Vir¿sten Korunma bileĸeni tarafēndan taranmamēĸ iletiler.  

T¿m Ķstenmeyen Posta raporlarē iĸlenen nesnelerin boyutu hakkēnda bilgi i­erir. T¿m dºnem i­in s¿tunu t¿m raporlama 

s¿resi boyunca iĸlenen iletilerin toplam sayēsēnē gºsterir. 
 

RAPORLARIN E -POSTA ARACILIĶIYLA ĸLETĸMĸ 

 Raporlarēn e-posta aracēlēĵēyla iletimini yapēlandērmak i­in aĸaĵēdaki iĸlemleri ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda, baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Raporlar  d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ayrēntēlar bºlmesinde, bir e-posta adresinde almak istediĵiniz bildirim raporlarē i­in 

ayarlar grubunu a­ēn. 

3. Raporlarē yºneticinin adresine gºndermek istiyorsanēz E-posta adresine rapor gºnder bºl¿m¿nde Yºnetici 

kutusunu se­in. 

4. Aĸaĵēdaki alēcēlar: kutusunu iĸaretleyin ve raporlarēn gºnderileceĵi adresi giriĸ alanēna yazēn. 

5. Rapor iletim ayarlarēnē kaydetmek i­in Kaydet  d¿ĵmesine basēn. 

6. Bir test iletisi gºndermek i­in Test  d¿ĵmesine basēn. 

Test iletisi belirtilen posta kutusuna ulaĸan ise bu iletim ayarlarēnēn doĵru olduĵunu gºsterir. Eĵer test iletisi 
ulaĸmamēĸsa, E-posta gºnderme ayarlarēnēn doĵru bir ĸekilde tanēmlandēĵēndan emin olun (bakēnēz "Bildirim 
iletim ayarlarēnēn yapēlandērēlmasē" bºl¿m¿ sayfa 73). 
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UYGULAMA OLAY G¦NL¦KLERĸ 

Kaspersky Security, uygulama olaylarēnē hem Microsoft Windows uygulama olay g¿nl¿klerine hem de Kaspersky Security 
uygulama g¿nl¿ĵ¿ dosyasēna kaydedebilir. 

G¿nl¿klere girilen ayrēntē seviyesi uygulama ayarlarēnda belirtilen tanēlama d¿zeylerine baĵlēdēr. 

Microsoft Windows olay g¿nl¿ĵ¿nde kayētlē olan olaylar, standart bir Microsoft Windows bileĸeni olan Olay 

Gºr¿nt¿leyicisi aracēlēĵēyla gºr¿nt¿lenebilir. Kaspersky Security kaynaklē olaylar i­in Kaynak s¿tunu KSCM8 metnini 

i­erecektir. 

Kaspersky Security olaylar g¿nl¿ĵ¿, formata baĵlē olarak dosya adlarē ile birlikte aĸaĵēdaki gibi ­eĸitli formatlarda tutulur: 

¶ kselog.yyyyddmm[N].log ï ana uygulama g¿nl¿ĵ¿, burada N g¿nl¿k dosyasēnē sayēsēnē temsil eder. Rotasyon 
dºnemi sērasēnda ­eĸitli g¿nl¿k dosyalarē oluĸturulmuĸ ise g¿nl¿k numarasē gºr¿l¿r.  

¶ antivirus_updater_tracelog_yyyyddmm[N].log ï Vir¿sten Korunma veritabanē g¿ncelleme g¿nl¿ĵ¿.  

¶ antispam_updater_tracelog_yyyyddmm[N].log ï Ķstenmeyen Posta veritabanē g¿ncelleme g¿nl¿ĵ¿.  

Varsayēlan olarak g¿nl¿k bazda yeni bir g¿nl¿k oluĸturulur. Uygulama olay g¿nl¿klerine kaydedilen yeni kayētlar en yeni 
dosyanēn sonuna eklenir. Varsayēlan g¿nl¿k boyutu sēnērlamasē 100 MB'tēr. Bu deĵer deĵiĸtirilebilir. Boyut sēnērēna 
ulaĸēldēktan sonra uygulama g¿nl¿ĵ¿ arĸivler ve yeni bir dosya oluĸturur. Uygulama g¿nl¿kleri, metin dosyalarē ile iliĸkili 
standart bir program kullanēlarak gºr¿nt¿lenebilir (ºrnek: Not Defteri). G¿nl¿kler, G¿nl¿k klasºr¿nde tutulur. Bu klasºr, 
¿r¿n kurulumu sērasēnda da belirtildiĵi gibi, sunucu ¿zerindeki uygulama kurulum klasºr¿nde bulunmaktadēr.  

BU B¥L¦MDE 

Tanēlama d¿zeyinin yapēlandērēlmasē ............................................................................................................................... 80 
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TANILAMA D¦ZEYĸNĸN YAPILANDIRILMASI  

G¿nl¿klere girilen bilgilerin miktarē ve eksiksizliĵi se­ilen tanēlama d¿zeylerine baĵlēdēr. 

 Tanēlama d¿zeyini yapēlandērmak i­in aĸaĵēdaki adēmlarē ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn. 

2. Ayarlar d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Tanēlama bºl¿m¿n¿n Ayrēntē seviyesi a­ēlēr listesinde Minimum  se­eneĵini se­in. Bu durumda g¿nl¿kler 

minimum bilgi i­erir. Sorun giderme ama­larē doĵrultusunda gerekeli olaylarēn ayrēntēlē g¿nl¿ĵ¿n¿ yapēlandērmak 
i­in Ayarlar  d¿ĵmesine tēklayēn ve gºr¿nt¿lenen Tanēlama yapēlandērēlēyor penceresinde ayrēntēlē g¿nl¿k 
tutmanēn etkinleĸtirilmesini gerektiren bileĸenleri ve olaylarē iĸaretleyin. Tanēlama yapēlandērēlēyor iletiĸim 
kutusunda TAMAM  se­eneĵine tēklayēn. Ayrēntē seviyesi a­ēlēr listesi Diĵeri gºr¿nt¿ler. Ayrēntēlē g¿nl¿k 

tutmanēn uygulamayē yavaĸlatabileceĵini l¿tfen unutmayēn.  

4. Ayrēntēlar bºlmesinde Kaydet d¿ĵmesine basēn.  
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G¦NL¦K AYARLARININ YAPILANDIRILMASI  

 G¿nl¿k tutma ayarlarēnē tanēmlamak i­in aĸaĵēdaki adēmlarē ger­ekleĸtirin: 

1. Konsol aĵacēnda, baĵlē sunucunun d¿ĵ¿m¿n¿ se­in ve ilgili artē iĸaretine tēklayarak veya sunucu adēna ­ift 
tēklayarak a­ēn 

2. Ayarlar d¿ĵ¿m¿n¿ se­in. 

3. Tanēlama bºl¿m¿nde Yeni g¿nl¿k dosyasē kaydet a­ēlēr listesinden bir deĵer se­in: 

¶ G¿nl¿k. Her g¿n yeni bir g¿nl¿k dosyasē oluĸturulur. 

¶ Haftalēk. Her hafta yeni bir g¿nl¿k dosyasē oluĸturulur. 

¶ Aylēk. Her ay yeni bir g¿nl¿k dosyasē oluĸturulur. 

¶ Dosya maksimum boyutu ge­erse. Belirtilen maksimum g¿nl¿k boyutunun aĸēlmasē durumunda yeni bir 

g¿nl¿k dosyasē oluĸturulur. 

4. Ķlgili giriĸ alanēnda Maksimum dosya boyutu  deĵerini belirtin. Dosyanēn maksimum boyutu 100 MB'tēr. 

5. G¿nl¿kteki kayētlarēna ek olarak meydana gelen olaylar hakkēnda e-posta bildirimleri almak i­in Oluĸan hatalarē 
e-posta ile bildir  kutusunu iĸaretleyin (bakēnēz "Bildirim iletim ayarlarēnēn yapēlandērēlmasē" bºl¿m¿ sayfa 73). 

Bildirimler yºneticiye gºnderilir. 

6. Kaydet  d¿ĵmesine tēklayēn. 
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SIK SORULAN SORULAR  

Bu bºl¿m, Kaspersky Security'nin kurulumu, yapēlandērēlmasē ve iĸletimi ile ilgili olarak kullanēcēlar tarafēndan en sēk 
sorulan sorulara ayrēlmēĸtēr. 

Soru: Uygulama, baĸka satēcēlarēn vir¿sten korunma yazēlēmlarē ile birlikte kullanēlabilir mi? 

Kaspersky Security, kurumsal aĵlarda kullanēlmak ¿zere tasarlanmēĸ bir vir¿sten korunma ve istenmeyen posta e-
posta uygulamasēdēr. Bu nedenle aĵ ¿zerinde bulunan Kaspersky Open Space Security  uygulamalarē (Windows 

Workstations i­in Kaspersky Anti-Vir¿s 6.0 veya Windows Servers i­in Kaspersky Anti-Vir¿s 6.0 gibi) ile birlikte 
kullanēlmalēdēr. 

Diĵer satēcēlarēn Vir¿sten korunma ve Ķstenmeyen Posta ¿r¿nleri, Hub Aktarēmē veya Edge Aktarēmē olarak 
konuĸlandērēlan Microsoft Exchange sunucusu ¿zerinde bu yapēlandērmalara yºnelik Kaspersky Security 
durdurucularē ile birlikte ­alēĸabilir. Bu durumda vir¿sten korunma ve istenmeyen posta ºnleme ¿r¿nlerinin ayarlarēnē 
koordine etmesi gereken yºneticinin yeterlilik gereksinimlerinin yanē sēra sistem y¿k¿ de artar. Dolayēsēyla, 
Kaspersky Security uygulamasēnē kurmadan ºnce ¿­¿nc¿ taraflara ait vir¿sten korunma ve istenmeyen posta 
ºnleme ¿r¿nlerinin kaldērēlmasē ºnerilir. 

Kaspersky Security, Posta Kutusu olarak konuĸlandērēlan Microsoft Exchange sunucusunda diĵer satēcēlara ait 
vir¿sten korunma ¿r¿nleri ile birlikte ­alēĸmaz! 

Soru: Uygulama neden bilgisayarēmēn performansēnē d¿ĸ¿r¿yor ve iĸlemciye ºnemli oranda bir y¿k uyguluyor? 

Vir¿s algēlama ve istenmeyen posta filtreleme iĸlemi yapēlarēn analizi, saĵlama hesaplama ve matematiksel veri 
dºn¿ĸt¿rmeyi kapsayan hesaba dayalē bir gºrevdir. Bu nedenle uygulama tarafēndan kullanēlan ana kaynak iĸlemci 
s¿residir. Ayrēca vir¿sten korunma veritabanēna eklenen her yeni vir¿s genel tarama s¿resine eklenir.  

Bazē vir¿sten korunma yazēlēmē satēcēlarē, algēlanmasē biraz daha zor olan veya vir¿sten korunma satēcēsēnēn 
bulunduĵu coĵrafi konumda daha az sēklēkta meydana gelen vir¿sleri ve karmaĸēk analizler gerektiren dosya 
formatlarēnē (ºrnek: PDF dosyalarē) veritabanlarēndan ­ēkararak tarama s¿recini hēzlandērērlar. Kaspersky Lab ise 
aksine bir vir¿sten korunma uygulamasēnēn amacēnēn ger­ek bir vir¿sten korunma g¿venliĵi saĵlamak olduĵuna 
inanēr.  

Kaspersky Security, ­eĸitli dosya t¿rlerinin taranmasēnē devre dēĸē bērakarak deneyimli kullanēcēlarēn vir¿sten 
korunma taramasē ve istenmeyen posta filtreleme s¿recini hēzlandērmalarēna olanak saĵlar. Ancak bu durumun 
bilgisayarēnēzēn g¿venlik d¿zeyinin d¿ĸmesine neden olduĵunu unutmamalēsēnēz. 

Kaspersky Security, 700'¿n ¿zerinde arĸivlenmiĸ ve paketlenmiĸ dosya formatē tanēr. Bu, vir¿sten korunma g¿venliĵi 
a­ēsēndan ­ok ºnemlidir ­¿nk¿ tanēnan her format, yalnēzca a­ēldēktan sonra etkinleĸen, y¿r¿t¿lebilir kºt¿ ama­lē kod 
i­erebilir. 

Soru: Neden Kaspersky Security lisansēna ihtiya­ duyarēm? Uygulamam o olmadan da ­alēĸēr mē? 

Kaspersky Security, lisans anahtarē olmadan ­alēĸmaz. 

Uygulamayē satēn alēp almama konusunda hala kararsēzsanēz, size iki hafta veya bir ay s¿reyle ­alēĸacak ge­ici bir 
anahtar dosyasē (deneme anahtarē) temin edebiliriz. Bu s¿re sona erdiĵinde anahtar bloke olur. 

Soru: Kaspersky Security lisansēmēn s¿resi sona erdiĵinde ne olur? 

Lisansēn s¿resi sona erdiĵinde Kaspersky Security ­alēĸmaya devam eder ancak veritabanē g¿ncelleme ºzelliĵi 
devre dēĸē kalēr. Kaspersky Security, vir¿sten korunma ve vir¿sten korunma e-posta trafiĵini ve arka plan depolama 
taramasēnē ger­ekleĸtirmeye devam eder ancak eski veritabanlarēnē kullanēr. 

Bu durumda Kaspersky Security kopyasēnē satēn aldēĵēnēz bayi ile veya doĵrudan Kaspersky Lab ile iletiĸime ge­in. 

Soru: G¿ncellemeler ne sēklēkta ger­ekleĸtirilmelidir? 

Yēllar ºnce vir¿sler flopi diskler aracēlēĵēyla daĵētēlērdē ve o zamanlar bilgisayar korumasē i­in vir¿sten korunma 
veritabanēnē zaman zaman g¿ncellemek yeterliydi. Ancak son zamanlarda vir¿sler saatler i­inde t¿m d¿nyaya 
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yayēlmaktadēr, bu nedenle eski vir¿sten korunma veritabanlarēnē kullanan bir vir¿sten korunma uygulamasē sizi yeni 
bir tehdide karĸē koruyamayabilir. Dolayēsēyla, yeni vir¿slere karĸē koruma saĵlamak i­in vir¿sten korunma 
veritabanlarēnēzē en az g¿nl¿k bazda ve m¿mk¿nse daha sēk g¿ncellemeniz gerekir. Ķstenmeyen Posta veritabanē 
her beĸ dakikada bir g¿ncellenmelidir. Bu, sunucuda g¿ncel ve yeterli istenmeyen posta ºnlemeyi devam ettirmenizi 
saĵlar.  

Yeni teknolojileri kullanan vir¿slerin gºr¿n¿m¿, vir¿sl¿ nesnelerin deĵiĸikliĵini gizlemek i­in yalnēzca veritabanlarēnēn 
deĵil aynē zamanda uygulama mod¿llerinin de g¿ncellenmesini gerektirir.  

Soru: Davetsiz bir misafir Kaspersky Security veritabanēmē deĵiĸtirebilir mi? 

T¿m vir¿sten korunma veritabanlarē, uygulamanēn kullanmadan ºnce doĵruladēĵē benzersiz bir imza ile birlikte 
tedarik edilir. Ķmza, Kaspersky Lab tarafēndan atanan imza ile eĸleĸmez ise veya veritabanē, lisansēnēzēn son 
ge­erlilik tarihinden daha yakēn bir zamanda yayēnlanēr ise uygulama bu veritabanēnē kullanmaz. 

Soru: Proxy sunucu kullanēyorum ve g¿ncellemeleri yapamēyorum. Ne yapmalēyēm? 

¢ok b¿y¿k olasēlēkla, HTTP 1.0'ē tam olarak desteklemeyen bir proxy sunucusu kullanēyorsunuz. Bu durumda farklē 
bir proxy sunucusu kullanmanēz ºnerilir. 

Soru: Microsoft Exchange Server'a birka­ yeni depo eklendikten sonra korunan depolama alanlarē listesinde 
gºr¿lm¿yorlar. Ne yapmalēyēm? 

Depolar, Kaspersky Security hizmeti yeniden baĸlatēldēktan sonra gºr¿lecektir. 

Daha sonra, korunmalarēnē etkinleĸtirmek i­in Sunucu koruma  d¿ĵ¿m¿n¿, Vir¿sten korunma sekmesini, Posta 
kutularē i­in koruma yapēlandērmasē bºl¿m¿n¿ a­ēn ve adlarēnēn yanēndaki kutularē el ile iĸaretleyin. 

Soru: Zaman zaman bir iletiye eklenmiĸ msg formatēndaki e-posta dosyalar iletim sērasēnda bozulurlar ve a­ēlamazlar. 
Buna Kaspersky Security taramasē mē neden oluyor?  

Durum, uygulama testleri sērasēnda ­oĵaltēlmēĸtēr. Sonu­ olarak, bu formattaki dosyalarēn Microsoft Exchange 
sunucusu tarafēndan iletim sērasēnda zarar gºrd¿ĵ¿ tespit edilmiĸtir. 
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TEKNĸK DESTEK SERVĸSĸ ĸLE ĸLETĸĹĸM 

KURMA  

Kaspersky Security'yi daha ºnce satēn aldēysanēz, bununla ilgili bilgiyi Teknik Destek Servisinden telefon veya internet 
aracēlēĵēyla alabilirsiniz. 

Teknik Destek servisi uzmanlarē, uygulamanēn kurulmasē ve kullanēlmasē ile ilgili t¿m sorularēnēzē yanētlar. Ayrēca 
bilgisayarēnēza vir¿s bulaĸmasē durumunda kºt¿ ama­lē yazēlēm etkinliklerinin sonu­larēnē ortadan kaldērmanēza da 
yardēmcē olurlar. 

Teknik Destek Servisi ile iletiĸime ge­meden ºnce, l¿tfen destek koĸullarēnē okuyun 
(http://support.kaspersky.com/support/rules). 

Teknik Destek Servisinin e -posta talebi  

Yardēm masasē internet formunu doldurarak sorunuzu Teknik Destek Servisine gºnderebilirsiniz 
http://www.kaspersky.com.tr/destek). 

Sorunuzu T¿rk­e, Rus­a, Ķngilizce, Almanca veya Ķspanyolca olarak gºnderebilirsiniz. 

Sorunuzu e-posta iletisi ile gºndermek i­in l¿tfen Teknik Destek internet sitesine kayēt sērasēnda edinilen m¿ĸteri 
numaranēzē parolanēz ile birlikte belirtin. 

Hen¿z Kaspersky Lab uygulamalarēnēn kayētlē bir kullanēcēsē deĵilseniz, bir kayēt formu doldurun 
(https://support.kaspersky.com/ru/personalcabinet/Registration/Form/?LANG=en).  Kayēt iĸlemi sērasēnda uygulama 
aktivasyon kodunu veya anahtar dosya adēnē belirtin. 

Teknik Destek Servisi, Kiĸisel Kabininizde (https://support.kaspersky.com/ru/personalcabinet?LANG=en) talebinize 
ve talebinizde belirttiĵiniz e-posta adresine yanēt verir. 

Karĸēlaĸtēĵēnēz sorunu, talep internet formunda m¿mk¿n olduĵu kadar ayrēntē vererek a­ēklayēn. Aĸaĵēdakileri gerekli 
alanlarda belirtin: 

¶ Talep t¿r¿. Karĸēlaĸēlan soruna en yakēn olan konu baĸlēĵēnē se­in, ºrnek: "¦r¿n kurulum/kaldērma sorunlarē" 

veya "Vir¿s taramasē/kaldērma sorunlarē". Uygun bir konu baĸlēĵē bulamadēysanēz "Genel Soru" baĸlēĵēnē se­in. 

¶ Uygulama adē ve s¿r¿m numarasē. 

¶ Talep metni . Sorunu m¿mk¿n olduĵu kadar ayrēntēlē a­ēklayēn. 

¶ M¿ĸteri numarasē ve parolasē. Teknik Destek internet sitesine kaydolurken aldēĵēnēz m¿ĸteri numarasēnē ve 

parolayē girin. 

¶ E-posta adresi . Teknik Destek, sorunuza bu e-posta adresinden yanēt verecektir. 

Telefon ile teknik destek  

Acil yardēm gerektiren bir sorunla karĸēlaĸērsanēz size en yakēn Teknik Destek b¿rosunu arayabilirsiniz. Rus­a 
konuĸan (http://support.kaspersky.ru/support/support_local) veya uluslararasē 
(http://support.kaspersky.com/support/business_support_contacts) teknik destek uzmanlarē ile baĵlantē kurmadan 
ºnce, (http://support.kaspersky.com/support/details) l¿tfen bilgisayarēnēz ve kurulmuĸ olan vir¿sten korunma yazēlēmē 
hakkēnda bilgi toplayēn.  Bu, destek uzmanlarēmēza sorununuzu daha hēzlē ­ºzmeleri i­in yardēmcē olacaktēr. 

 

http://support.kaspersky.com/support/rules
http://www.kaspersky.com.tr/destek
(https:/support.kaspersky.com/ru/personalcabinet/Registration/Form/?LANG=en
(https:/support.kaspersky.com/ru/personalcabinet?LANG=en
http://support.kaspersky.ru/support/support_local
http://support.kaspersky.com/support/business_support_contacts
http://support.kaspersky.com/support/details
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S¥ZL¦K 

 

A 

A N A H T A R  D O S Y A L A R I N I N  KARA LĸSTESĸ 

Kaspersky Lab tarafēndan engellenen anahtar ile ilgili bilgi i­eren veritabanē. Kara liste dosya i­eriĵi, ¿r¿n veritabanlarē ile 
birlikte g¿ncellenir.  

A N A H T A R  D O S Y A S I  

*.key uzantēsē olan ve Kaspersky Lab uygulamasē ile ­alēĸmak i­in gerekli olan kiĸisel ¿r¿n anahtarēnēzē i­eren dosya. 
Anahtar dosyasē, daĵētēm kitinin i­ine d©hil edilmiĸtir (Kaspersky Lab distrib¿tºrlerinden satēn aldēysanēz) veya e-posta ile 
gºnderilir (¿r¿n¿ ­evrimi­i satēn aldēysanēz).  

 

B  

B ASĸT N E S N E  

Ķleti gºvdesi veya basit ek, ºrneĵin y¿r¿t¿lebilir dosya. Ayrēca kapsayēcē nesnesine bakēnēz. 

B ĸLĸNMEYEN VĸR¦S 

Veritabanlarēnda hen¿z kayētlē olmayan yeni bir vir¿s. Genel olarak bilinmeyen vir¿sler uygulama tarafēndan bulucu 
­ºz¿mleyici kullanēlarak nesnelerde tespit edilir ve bu nesneler potansiyel vir¿sl¿ olarak sēnēflandērēlēr. 

B ĸR NESNENĸN ATLANMASI  

Bir nesnenin kullanēcēya deĵiĸtirilmeden iletilmesini saĵlayan yºntem. L¿tfen bu yºntemin se­ilmesinin bilgisayara vir¿s 
bulaĸmasēna neden olabileceĵini unutmayēn. 

 

D 

D E P O L A M A  T A R A M A S I  

E-posta sunucusunda depolanan iletilerin ve ortak klasºrlerin i­eriklerinin en son veritabanē s¿r¿m¿ kullanēlarak 
ger­ekleĸtirilen vir¿sten korunma taramasē. Arka plan taramalarē otomatik olarak (bir ­izelge kullanarak) veya el ile 
baĸlatēlabilir.  Tarama, t¿m korunan ortak klasºrleri ve posta kutusu depolarēnē kapsar. Tarama, daha ºnceki taramalar 
sērasēnda veritabanēna d©hil edilmemiĸ olan yeni vir¿sler ortaya ­ēkarabilir.   

D U R D U R U C U  

E-posta iletilerinin spesifik t¿rlerinin taranmasēndan sorumlu olan G¿venlik Sunucusunun alt bileĸeni.  Kurulmasē gereken 
durdurucular grubu, Microsoft Exchange Server'ēn konuĸlandērēlmasē sērasēnda se­ilen role veya roller kombinasyonuna 
baĵlēdēr. 

 

E 

E K  LĸSANS 

Kaspersky Lab uygulamasē i­in kurulmuĸ olan ancak etkinleĸtirilmemiĸ bir lisans. Ge­erli lisansēn s¿resi sona erdiĵinde, 
ek lisans etkin olur. 

ENGELLĸ G¥NDERĸCĸLER LĸSTESĸ 

(ayrēca adresler kara listesi olarak da bilinir) 

Ķ­eriklerine bakēlmaksēzēn Kaspersky Lab uygulamasē tarafēndan engellenmesi gereken iletileri gºnderen e-posta 
adresleri listesi. 
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ETKĸLENMĸĹ N E S N E  

Kºt¿ ama­lē kod i­eren nesne. Bir nesnenin kodu bilinen bir tehdidin kod bºl¿m¿ ile eĸleĸtiĵinde tespit edilir. 
Bilgisayarēnēza vir¿s bulaĸtērabileceĵinden Kaspersky Lab, bu t¿r nesnelerin kullanēlmasēnē tavsiye etmez. 

 

G 

GERĸ Y¦KLEME 

Yedek nesne kopyalamasēnēn Yedek depolama alanēndan yºnetici tanēmlē klasºre taĸēnmasē, ĸifresinin ­ºz¿lmesi ve 
belirtilen ad altēnda kaydedilmesi. Geri y¿klenen dosya, uygulama tarafēndan ilk iĸlendiĵi zamanki ile aynē formatta 
olacaktēr. 

G¦NCELLEME 

Kaspersky Lab'ēn g¿ncelleme sunucularēndan alēnan yeni dosyalarēn (veritabanlarē veya uygulama mod¿lleri) 
deĵiĸtirilmesi/yeni dosyalar eklenmesi prosed¿r¿. 

G¦VENLĸK S U N U C U S U  

Kaspersky Security Sunucu Bileĸeni. E-posta trafiĵini vir¿sler ve istenmeyen posta a­ēsēndan tarar, vir¿sten korunma 
veritabanē g¿ncellemelerini ger­ekleĸtirir, uygulamanēn b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ ve veri depolamasēnē saĵlar ve uzaktan yºnetim ve 
yapēlandērma i­in idari hizmetleri etkinleĸtirir. Bileĸen, bir veya daha fazla durdurucu i­erir. 

 

ĸ 

ĸLETĸ SĸLME 

iletinin fiziksel olarak kaldērēlmasēnē gerektiren e-posta iletisini iĸleme yºntemi. A­ēk bir ĸekilde istenmeyen posta veya 
kºt¿ ama­lē nesne i­eren iletilere bu yºntemin uygulanmasē ºnerilir. Bir iletiyi silmeden ºnce iletinin bir kopyasē Yedekte 
kaydedilir (bu se­enek devre dēĸē bērakēlmamēĸ ise). 

ĸS T E N M E Y E N  P O S T A .  

Genellikle reklam iletileri i­eren, istenmeyen toplu posta. 

ĸZĸN VERĸLEN G¥NDERĸCĸLERĸN LĸSTESĸ 

(ayrēca adresler beyaz listesi olarak da bilinir) 

Kaspersky Lab uygulamasē tarafēndan taranmamasē gereken iletileri gºnderen e-posta adreslerinin listesi. 

 

K  

K A P S A Y I C I  NESNESĸ 

Arĸiv veya ekli mektubu olan bir ileti gibi birka­ nesneden oluĸan nesne. Ayrēca basit nesneye bakēnēz. 

K A S P E R S K Y  L A B ' IN G¦NCELLEME SUNUCUL A R I  

Uygulamanēn veritabanlarēnē ve mod¿l g¿ncellemelerini bilgisayarēnēza indirdiĵi Kaspersky Labôēn HTTP ve FTP 
sunucularē. 

K A S P E R S K Y  SECURĸTY VERĸTABANLARI  

Kaspersky Lab uzmanlarē tarafēndan tutulan ve bilgisayar g¿venliĵine yºnelik t¿m mevcut tehditler ve bunlarēn saptanma 
ve etkisizleĸtirilme yºntemleri hakkēnda ayrēntēlē a­ēklamalar i­eren veritabanē . Bu veritabanē, yeni tehditler ortaya 
­ēktēk­a, Kaspersky Lab tarafēndan s¿rekli olarak g¿ncellenir. 
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L  

L ĸSANS GE¢ERLĸLĸK S¦RESĸ 

Kaspersky Lab uygulamasēnēn tam iĸlevselliĵini kullanma yetkinizin olduĵu zaman dilimi. Tipik olarak bir lisansēn 
ge­erlilik s¿resi kurulumundan itibaren bir takvim yēlēdēr. Lisansēn s¿resi sona erdikten sonra uygulama iĸlevselliĵini 
azaltēr. Uygulama veritabanlarēnē g¿ncellemezsiniz. 

 

N 

N ESNENĸN K A L D I R I L M A S I  

Bilgisayardan fiziksel olarak kaldērēlmasēnē gerektiren nesne iĸleme yºntemi. Bu t¿r uygulama, vir¿sl¿ nesneler i­in 
ºnerilir. Nesne kaldērēlmadan ºnce, nesneyi iĸleyen uygulama, devre dēĸē bērakēlmaz ise bir yedek kopya oluĸturur. 
Orijinal nesneyi geri y¿klemek i­in kopyayē kullanabilirsiniz. 

N ESNENĸN YERĸNĸN DEĶĸĹTĸRĸLMESĸ 

Orijinal nesnenin yer tutucu metin (ileti gºvdesi) veya deĵiĸtirme ĸablonuna uygun olarak oluĸturulan txt dosyasē (ek) ile 
deĵiĸtirilmesini gerektiren nesne iĸleme yºntemi. 

 

R 

RESMĸ ĸLETĸ 

Posta programlarē veya robotlar tarafēndan otomatik olarak oluĸturulan ve gºnderilen bildirimler (ºrnek: bir mektubun 
iletilemediĵinin bildirilmesi veya internet sitesinde kullanēcē kaydēnēn doĵrulanmasē). 

 

Ĺ 

Ĺ¦PHELĸ N E S N E  

Bilinen bir vir¿s¿n deĵiĸtirilmiĸ kodunu veya Kaspersky Lab tarafēndan bilinmeyen bir vir¿se benzeyen kod i­eren nesne. 
Bulucu ­ºz¿mleyici kullanēlarak ortaya ­ēkarēlan ĸ¿pheli nesneler. 

 

T 

T EMĸZLEME 

Ķĸleme uygulamasēnēn tam veya kēsmi veri kurtarmayē tamamlamasēnē veya nesnelerin temizlenmediĵi kararēnē vermesini 
saĵlayan, vir¿sl¿ nesneleri iĸlemeye yºnelik yºntem. Temizleme, ¿r¿n veritabanlarēndaki kayētlara baĵlēdēr. Nesne 
temizlenmeden ºnce, nesneyi iĸleyen uygulama devre dēĸē bērakēlmazsa, bir yedek kopya oluĸturur. Temizleme sērasēnda 
bazē veriler kaybolabilir. Nesneyi orijinal durumuna geri y¿klemek i­in yedek kopyasē kullanēlabilir. 

T RAFĸK T A R A M A S I  

Microsoft Exchange sunucusuna gelen e-posta iletilerinin vir¿sten korunma ve istenmeyen posta veritabanēnēn g¿ncel 
(en son) s¿r¿mleri kullanēlarak ger­ek zamanlē vir¿sten korunma ve istenmeyen posta taramasē. 

 

Y  

Y E D E K  D E P O L A M A  A L A N I  

Temizlenmeden, kaldērēlmadan veya deĵiĸtirilmeden ºnce kaydedilen nesnelerin yedek kopyalarē i­in ºzel depolama 
alanlarē. G¿venlik Sunucusu kurulumu sērasēnda oluĸturulan uygulama veri klasºr¿ndeki bir hizmet alt klasºr¿d¿r. 
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Y E D E K  K O P Y A L A M A  

Ķĸlenmeden ve yedek depolama alanēna eklenmeden ºnce nesnenin yedek kopyasēnēn oluĸturulmasē. Yedekte bulunan 
sonraki nesneler inceleme i­in Kaspersky Lab'e gºnderilir veya silinir. 

Y ¥NETĸCĸNĸN ĸĹ ĸSTASYONU 

Kurulu Kaspersky Security Yºnetim Konsolu bileĸenini i­eren bilgisayar. Uygulamanēn sunucu kēsmē olan G¿venlik 
Sunucusunu yapēlandērmak ve yºnetmek i­in kullanēlēr. 

Y ¥NETĸM K O N S O L U  

Kaspersky Security uygulama bileĸeni. Uygulamanēn idari hizmetlerini yºnetmek i­in kullanēcē ara birimini saĵlar ve 
uygulamanēn yapēlandērēlmasēnē ve sunucu bileĸeninin yºnetimini saĵlar. Yºnetim mod¿l¿, Microsoft Yºnetim Konsolunun 
(MMC) uzantēsē olarak uygulanēr. 

 

 



 

 

 

 

 

 

89  

 

KASPERSKY LAB  

Kaspersky Lab, 1997 yēlēnda kurulmuĸtur. Bug¿n, vir¿sten korunma, istenmeyen posta ve bilgisayar korsanlēĵē ºnleme 
sistemleri de d©hil olmak ¿zere ­ok ­eĸitli y¿ksek performanslē bilgi g¿venliĵi yazēlēm ¿r¿nlerinin lider Rus ¿reticisidir. 

Kaspersky Lab, uluslararasē bir ĸirkettir. Genel merkezi Rusya Federasyonu'nda bulunan ĸirketin Birleĸik Krallēk, Fransa, 
Almanya, Japonya, Benel¿ks ¿lkeleri, ¢in, Polonya, Romanya ve ABD'de (California) ofisleri bulunmaktadēr. Son olarak 
ĸirketin yeni bir departmanē olan Avrupa Vir¿sten Korunma Araĸtērma Merkezi, Fransa'da kurulmuĸtur. Kaspersky Labôēn 
ortak aĵē d¿nya genelinde 500'¿n ¿zerinde ĸirketi kapsamaktadēr. 

Bug¿n Kaspersky Labôēn aralarēnda 10 MBA (Ķĸletme Y¿ksek Lisansē) derecesi ve 16 doktora derecesi sahibinin de 
bulunduĵu binin ¿zerinde son derece kalifiye uzmanē bulunmaktadēr. Kaspersky Labôēn ¿st d¿zey uzmanlarē, Bilgisayar 
Vir¿sten Korunma Araĸtērmacēlarē Organizasyonu (CARO) ¿yeleridir. 

ķirketimizin en deĵerli varlēklarē bilgisayar vir¿slerine karĸē on dºrt yēl s¿resince kesintisiz verdiĵimiz m¿cadele 
sonucunda edindiĵimiz eĸsiz bilgi ve kolektif uzmanlēktēr. Bilgisayar vir¿s¿ aktivitelerinin kapsamlē bir ĸekilde analiz 
edilmesi, ĸirket uzmanlarēnēn kºt¿ ama­lē yazēlēmēn geliĸtirilmesindeki eĵilimleri ºngºrmelerini ve kullanēcēlarēmēza yeni 
saldērē t¿rlerine karĸē zamanēnda koruma sunmalarēnē saĵlar. Gelecekteki saldērēlara karĸē direnme, b¿t¿n Kaspersky Lab 
¿r¿nleri tarafēndan uygulanan temel politikadēr. ķirketin ¿r¿nleri, m¿ĸterilerimize kapsamlē vir¿sten korunma hizmeti 
saĵlamada diĵer satēcēlarēn bir adēm ilerisinde durmaktadēr. 

Yēllar s¿ren yoĵun ­alēĸmalar sonucunda ĸirket, en iyi vir¿sten korunma yazēlēmē geliĸtiricilerinden biri olmuĸtur. 
Kaspersky Lab, vir¿sten korunma savunmasēna yºnelik en y¿ksek standartlarē geliĸtirme konusunda kendi t¿r¿ndeki 
ĸirketler arasēnda ilk olmuĸtur. ķirketin ºnde gelen ¿r¿n¿ Kaspersky Anti-VirusÈ, iĸ istasyonlarē, dosya sunucularē, posta 
sistemleri, g¿venlik duvarlarē, internet aĵ ge­itleri ve el bilgisayarlarē da d©hil olmak ¿zere bir aĵēn t¿m katmanlarē i­in 
geniĸ ­aplē koruma saĵlar. Pratik ve kullanēmē kolay yºnetim ara­larē bilgisayarlar ve ĸirket aĵlarē i­in vir¿sten korunma 
otomasyon derecesini en ¿st d¿zeye ­ēkarēr. Bir­ok tanēnmēĸ ¿retici ¿r¿nlerinde Kaspersky Anti-Vir¿s kernel ¿r¿n¿n¿ 
kullanmaktadēr: Nokia ICG (ABD), Aladdin (Ķsrail), Sybari (ABD), G Data (Almanya), Deerfield (ABD), Alt-N (ABD), 
Microworld (Hindistan) ve BorderWare (Kanada). 

Kaspersky Lab m¿ĸterileri, bilgisayar ¿r¿nlerinin hem sabit bir ĸekilde iĸletilmesini hem de m¿ĸteriye ºzg¿ iĸ 
gereksinimlerine tam olarak uygun olmasēnē saĵlayan ­ok ­eĸitli ek hizmetlerden yararlanērlar. Kurumsal vir¿sten 
korunma sistemleri tasarlamakta, uygulamakta ve desteklemekteyiz. Kaspersky Labôēn vir¿sten korunma veritabanē her 
saat baĸē g¿ncellenir. ķirket, m¿ĸterilerine bir­ok dilde 24 saat teknik destek servisi saĵlar 

Sorularēnēz, gºr¿ĸleriniz veya ºnerileriniz varsa, bayilerimiz aracēlēĵēyla veya doĵrudan Kaspersky Lab ile iletiĸime ge­in. 
¦r¿n¿m¿z ile ilgili her t¿rl¿ konuda telefon veya e-posta aracēlēĵēyla size yardēmcē olmaktan memnuniyet duyarēz. B¿t¿n 
tavsiyelerinizin ve ºnerilerinizin, dikkatli bir ĸekilde gºzden ge­irileceĵinden ve dikkate alēnacaĵēndan hi­ ĸ¿pheniz 
olmasēn. 

Kaspersky Lab internet sitesi: http://www.kaspersky.com 

 

Vir¿s Ansiklopedisi: http://www.viruslist.com 

 

Anti-Virus Lab newvirus@kaspersky.com 

(yalnēzca arĸivlerdeki ĸ¿pheli nesneleri gºndermek i­in) 

http://support.kaspersky.ru/virlab/helpdesk.html?LANG=en 

(vir¿s analistlerine sorular i­in) 

 
 

 

http://www.kaspersky.com/
http://www.viruslist.com/
http://support.kaspersky.ru/virlab/helpdesk.html?LANG=en
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¦¢¦NC¦ TARAFLARA AĸT KOD 

HAKKINDAKĸ BĸLGĸLER  

¦­¿nc¿ taraflara ait kod, uygulamanēn geliĸtirilmesi sērasēnda kullanēlmēĸtēr.  

BU B¥L¦MDE 

Yazēlēm kodu ................................................................................................................................................................... 90 

Diĵer bilgiler  ................................................................................................................................................................... 91 

 
 

YAZILIM KODU  

¦­¿nc¿ taraflara ait yazēlēm kodu hakkēndaki bilgiler, uygulamanēn geliĸtirilmesi sērasēnda kullanēlmēĸtēr.  
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BOOST  1.30.0,  1.36  

Copyright (C) 2003, Christof Meerwald 

Copyright (C) 2008, Beman Dawes 

----------------------------------------------------------------------------- 
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Boost Software License - Version 1.0 - August 17th, 2003 

Permission is hereby granted, free of charge, to any person or organization obtaining a copy of the software and 
accompanying documentation covered by this license (the "Software") to use, reproduce, display, distribute, execute, 
and transmit the Software, and to prepare derivative works of the Software, and to permit third-parties to whom the 
Software is furnished to do so, all subject to the following: 

The copyright notices in the Software and this entire statement, including the above license grant, this restriction and the 
following disclaimer, must be included in all copies of the Software, in whole or in part, and all derivative works of the 
Software, unless such copies or derivative works are solely in the form of machine-executable object code generated by 
a source language processor. 

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 
BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, 
TITLE AND NON-INFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDERS OR ANYONE DISTRIBUTING 
THE SOFTWARE BE LIABLE FOR ANY DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, TORT OR 
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER 
DEALINGS IN THE SOFTWARE. 
 

BZIP2/LIBBZIP2   1.0.5  

Copyright (C) 1996-2007, Julian R Seward 

----------------------------------------------------------------- 
 

EXPAT  1.2,  2.0.1  

Copyright (C) 1998, 1999, 2000, Thai Open Source Software Center Ltd 

----------------------------------------------------------------------------- 

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this software and associated 
documentation files (the "Software"), to deal in the Software without restriction, including without limitation the rights to 
use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to 
whom the Software is furnished to do so, subject to the following conditions: 

The above copyright notice and this permission notice shall be included in all copies or substantial portions of the 
Software. 

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, 

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF 

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL 
THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, 
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION 
WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE. 
 

FREEBSD  LIBC  2.3 -2.6  

Copyright (C) 1992-2005, The FreeBSD Project 

----------------------------------------------------------------- 

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following 
conditions are met: 

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer. 
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2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution. 

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY AUTHOR AND CONTRIBUTORS ``AS IS'' AND ANY EXPRESS OR IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL AUTHOR OR CONTRIBUTORS 
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, 
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, 
WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN 
ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. 
 

GECKO  SDK  1.8  

Copyright (C) 1998-2008, Mozilla Foundation 

----------------------------------------------------------------------------- 

Mozilla Public License Version 1.1 

1. Definitions 

1.0.1. "Commercial Use"  

means distribution or otherwise making the Covered Code available to a third party.  

1.1. "Contributor"  

means each entity that creates or contributes to the creation of Modifications.  

1.2. "Contributor Version"  

means the combination of the Original Code, prior Modifications used by a Contributor, and the Modifications made by 
that particular Contributor.  

1.3. "Covered Code"  

means the Original Code or Modifications or the combination of the Original Code and Modifications, in each case 
including portions thereof.  

1.4. "Electronic Distribution Mechanism"  

means a mechanism generally accepted in the software development community for the electronic transfer of data.  

1.5. "Executable"  

means Covered Code in any form other than Source Code.  

1.6. "Initial Developer"  

means the individual or entity identified as the Initial Developer in the Source Code notice required by Exhibit A.  

1.7. "Larger Work"  

means a work which combines Covered Code or portions thereof with code not governed by the terms of this License.  

1.8. "License"  

means this document.  

1.8.1. "Licensable"  
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means having the right to grant, to the maximum extent possible, whether at the time of the initial grant or subsequently 
acquired, any and all of the rights conveyed herein.  

1.9. "Modifications"  

means any addition to or deletion from the substance or structure of either the Original Code or any previous 
Modifications. When Covered Code is released as a series of files, a Modification is:  

a. Any addition to or deletion from the contents of a file containing Original Code or previous Modifications.  

b. Any new file that contains any part of the Original Code or previous Modifications.  

1.10. "Original Code"  

means Source Code of computer software code which is described in the Source Code notice required by Exhibit A as 
Original Code, and which, at the time of its release under this License is not already Covered Code governed by this 
License.  

1.10.1. "Patent Claims"  

means any patent claim(s), now owned or hereafter acquired, including without limitation, method, process, and 
apparatus claims, in any patent Licensable by grantor.  

1.11. "Source Code"  

means the preferred form of the Covered Code for making modifications to it, including all modules it contains, plus any 
associated interface definition files, scripts used to control compilation and installation of an Executable, or source code 
differential comparisons against either the Original Code or another well known, available Covered Code of the 
Contributor's choice. The Source Code can be in a compressed or archival form, provided the appropriate 
decompression or de-archiving software is widely available for no charge.  

1.12. "You" (or "Your")  

means an individual or a legal entity exercising rights under, and complying with all of the terms of, this License or a 
future version of this License issued under Section 6.1. For legal entities, "You" includes any entity which controls, is 
controlled by, or is under common control with You. For purposes of this definition, "control" means (a) the power, direct 
or indirect, to cause the direction or management of such entity, whether by contract or otherwise, or (b) ownership of 
more than fifty percent (50%) of the outstanding shares or beneficial ownership of such entity.  

2. Source Code License. 

2.1. The Initial Developer Grant. 

The Initial Developer hereby grants You a world-wide, royalty-free, non-exclusive license, subject to third party 
intellectual property claims: 

a. under intellectual property rights (other than patent or trademark) Licensable by Initial Developer to use, reproduce, 
modify, display, perform, sublicense and distribute the Original Code (or portions thereof) with or without Modifications, 
and/or as part of a Larger Work; and 

b. under Patents Claims infringed by the making, using or selling of Original Code, to make, have made, use, practice, 
sell, and offer for sale, and/or otherwise dispose of the Original Code (or portions thereof). 

c. the licenses granted in this Section 2.1 (a) and (b) are effective on the date Initial Developer first distributes Original 
Code under the terms of this License. 

d. Notwithstanding Section 2.1 (b) above, no patent license is granted: 1) for code that You delete from the Original 
Code; 2) separate from the Original Code; or 3) for infringements caused by: i) the modification of the Original Code or ii) 
the combination of the Original Code with other software or devices. 

2.2. Contributor Grant. 

Subject to third party intellectual property claims, each Contributor hereby grants You a world-wide, royalty-free, non-
exclusive license  
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a. under intellectual property rights (other than patent or trademark) Licensable by Contributor, to use, reproduce, modify, 
display, perform, sublicense and distribute the Modifications created by such Contributor (or portions thereof) either on 
an unmodified basis, with other Modifications, as Covered Code and/or as part of a Larger Work; and 

b. under Patent Claims infringed by the making, using, or selling of Modifications made by that Contributor either alone 
and/or in combination with its Contributor Version (or portions of such combination), to make, use, sell, offer for sale, 
have made, and/or otherwise dispose of: 1) Modifications made by that Contributor (or portions thereof); and 2) the 
combination of Modifications made by that Contributor with its Contributor Version (or portions of such combination). 

c. the licenses granted in Sections 2.2 (a) and 2.2 (b) are effective on the date Contributor first makes Commercial Use 
of the Covered Code. 

d. Notwithstanding Section 2.2 (b) above, no patent license is granted: 1) for any code that Contributor has deleted from 
the Contributor Version; 2) separate from the Contributor Version; 3) for infringements caused by: i) third party 
modifications of Contributor Version or ii) the combination of Modifications made by that Contributor with other software 
(except as part of the Contributor Version) or other devices; or 4) under Patent Claims infringed by Covered Code in the 
absence of Modifications made by that Contributor. 

3. Distribution Obligations. 

3.1. Application of License. 

The Modifications which You create or to which You contribute are governed by the terms of this License, including 
without limitation Section 2.2. The Source Code version of Covered Code may be distributed only under the terms of this 
License or a future version of this License released under Section 6.1, and You must include a copy of this License with 
every copy of the Source Code You distribute. You may not offer or impose any terms on any Source Code version that 
alters or restricts the applicable version of this License or the recipients' rights hereunder. However, You may include an 
additional document offering the additional rights described in Section 3.5.  

3.2. Availability of Source Code. 

Any Modification which You create or to which You contribute must be made available in Source Code form under the 
terms of this License either on the same media as an Executable version or via an accepted Electronic Distribution 
Mechanism to anyone to whom you made an Executable version available; and if made available via Electronic 
Distribution Mechanism, must remain available for at least twelve (12) months after the date it initially became available, 
or at least six (6) months after a subsequent version of that particular Modification has been made available to such 
recipients. You are responsible for ensuring that the Source Code version remains available even if the Electronic 
Distribution Mechanism is maintained by a third party. 

3.3. Description of Modifications. 

You must cause all Covered Code to which You contribute to contain a file documenting the changes You made to 
create that Covered Code and the date of any change. You must include a prominent statement that the Modification is 
derived, directly or indirectly, from Original Code provided by the Initial Developer and including the name of the Initial 
Developer in (a) the Source Code, and (b) in any notice in an Executable version or related documentation in which You 
describe the origin or ownership of the Covered Code. 

3.4. Intellectual Property Matters 

(a) Third Party Claims 

If Contributor has knowledge that a license under a third party's intellectual property rights is required to exercise the 
rights granted by such Contributor under Sections 2.1 or 2.2, Contributor must include a text file with the Source Code 
distribution titled "LEGAL" which describes the claim and the party making the claim in sufficient detail that a recipient will 
know whom to contact. If Contributor obtains such knowledge after the Modification is made available as described in 
Section 3.2, Contributor shall promptly modify the LEGAL file in all copies Contributor makes available thereafter and 
shall take other steps (such as notifying appropriate mailing lists or newsgroups) reasonably calculated to inform those 
who received the Covered Code that new knowledge has been obtained.  

(b) Contributor APIs 

If Contributor's Modifications include an application programming interface and Contributor has knowledge of patent 
licenses which are reasonably necessary to implement that API, Contributor must also include this information in the 
legal file. 
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(c) Representations. 

Contributor represents that, except as disclosed pursuant to Section 3.4 (a) above, Contributor believes that Contributor's 
Modifications are Contributor's original creation(s) and/or Contributor has sufficient rights to grant the rights conveyed by 
this License. 

3.5. Required Notices. 

You must duplicate the notice in Exhibit A in each file of the Source Code. If it is not possible to put such notice in a 
particular Source Code file due to its structure, then You must include such notice in a location (such as a relevant 
directory) where a user would be likely to look for such a notice. If You created one or more Modification(s) You may add 
your name as a Contributor to the notice described in Exhibit A. You must also duplicate this License in any 
documentation for the Source Code where You describe recipients' rights or ownership rights relating to Covered Code. 
You may choose to offer, and to charge a fee for, warranty, support, indemnity or liability obligations to one or more 
recipients of Covered Code. However, You may do so only on Your own behalf, and not on behalf of the Initial Developer 
or any Contributor. You must make it absolutely clear than any such warranty, support, indemnity or liability obligation is 
offered by You alone, and You hereby agree to indemnify the Initial Developer and every Contributor for any liability 
incurred by the Initial Developer or such Contributor as a result of warranty, support, indemnity or liability terms You offer. 

3.6. Distribution of Executable Versions. 

You may distribute Covered Code in Executable form only if the requirements of Sections 3.1, 3.2, 3.3, 3.4 and 3.5 have 
been met for that Covered Code, and if You include a notice stating that the Source Code version of the Covered Code is 
available under the terms of this License, including a description of how and where You have fulfilled the obligations of 
Section 3.2. The notice must be conspicuously included in any notice in an Executable version, related documentation or 
collateral in which You describe recipients' rights relating to the Covered Code. You may distribute the Executable 
version of Covered Code or ownership rights under a license of Your choice, which may contain terms different from this 
License, provided that You are in compliance with the terms of this License and that the license for the Executable 
version does not attempt to limit or alter the recipient's rights in the Source Code version from the rights set forth in this 
License. If You distribute the Executable version under a different license You must make it absolutely clear that any 
terms which differ from this License are offered by You alone, not by the Initial Developer or any Contributor. You hereby 
agree to indemnify the Initial Developer and every Contributor for any liability incurred by the Initial Developer or such 
Contributor as a result of any such terms You offer. 

3.7. Larger Works. 

You may create a Larger Work by combining Covered Code with other code not governed by the terms of this License 
and distribute the Larger Work as a single product. In such a case, You must make sure the requirements of this License 
are fulfilled for the Covered Code.  

4. Inability to Comply Due to Statute or Regulation. 

If it is impossible for You to comply with any of the terms of this License with respect to some or all of the Covered Code 
due to statute, judicial order, or regulation then You must: (a) comply with the terms of this License to the maximum 
extent possible; and (b) describe the limitations and the code they affect. Such description must be included in the legal 
file described in Section 3.4 and must be included with all distributions of the Source Code. Except to the extent 
prohibited by statute or regulation, such description must be sufficiently detailed for a recipient of ordinary skill to be able 
to understand it.  

5. Application of this License. 

This License applies to code to which the Initial Developer has attached the notice in Exhibit A and to related Covered 
Code.  

6. Versions of the License. 

6.1. New Versions 

Netscape Communications Corporation ("Netscape") may publish revised and/or new versions of the License from time 
to time. Each version will be given a distinguishing version number.  

6.2. Effect of New Versions 

Once Covered Code has been published under a particular version of the License, You may always continue to use it 
under the terms of that version. You may also choose to use such Covered Code under the terms of any subsequent 
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version of the License published by Netscape. No one other than Netscape has the right to modify the terms applicable 
to Covered Code created under this License.  

6.3. Derivative Works 

If You create or use a modified version of this License (which you may only do in order to apply it to code which is not 
already Covered Code governed by this License), You must (a) rename Your license so that the phrases "Mozilla", 
"MOZILLAPL", "MOZPL", "Netscape", "MPL", "NPL" or any confusingly similar phrase do not appear in your license 
(except to note that your license differs from this License) and (b) otherwise make it clear that Your version of the license 
contains terms which differ from the Mozilla Public License and Netscape Public License. (Filling in the name of the Initial 
Developer, Original Code or Contributor in the notice described in Exhibit A shall not of themselves be deemed to be 
modifications of this License.) 

7. Disclaimer of warranty 

Covered code is provided under this license on an "as is" basis, without warranty of any kind, either expressed or 
implied, including, without limitation, warranties that the covered code is free of defects, merchantable, fit for a particular 
purpose or non-infringing. The entire risk as to the quality and performance of the covered code is with you. Should any 
covered code prove defective in any respect, you (not the initial developer or any other contributor) assume the cost of 
any necessary servicing, repair or correction. This disclaimer of warranty constitutes an essential part of this license. No 
use of any covered code is authorized hereunder except under this disclaimer. 

8. Termination 

8.1. This License and the rights granted hereunder will terminate automatically if You fail to comply with terms herein and 
fail to cure such breach within 30 days of becoming aware of the breach. All sublicenses to the Covered Code which are 
properly granted shall survive any termination of this License. Provisions which, by their nature, must remain in effect 
beyond the termination of this License shall survive. 

8.2. If You initiate litigation by asserting a patent infringement claim (excluding declatory judgment actions) against Initial 
Developer or a Contributor (the Initial Developer or Contributor against whom You file such action is referred to as 
"Participant") alleging that: 

a. such Participant's Contributor Version directly or indirectly infringes any patent, then any and all rights granted by such 
Participant to You under Sections 2.1 and/or 2.2 of this License shall, upon 60 days notice from Participant terminate 
prospectively, unless if within 60 days after receipt of notice You either: (i) agree in writing to pay Participant a mutually 
agreeable reasonable royalty for Your past and future use of Modifications made by such Participant, or (ii) withdraw 
Your litigation claim with respect to the Contributor Version against such Participant. If within 60 days of notice, a 
reasonable royalty and payment arrangement are not mutually agreed upon in writing by the parties or the litigation claim 
is not withdrawn, the rights granted by Participant to You under Sections 2.1 and/or 2.2 automatically terminate at the 
expiration of the 60 day notice period specified above. 

b. any software, hardware, or device, other than such Participant's Contributor Version, directly or indirectly infringes any 
patent, then any rights granted to You by such Participant under Sections 2.1(b) and 2.2(b) are revoked effective as of 
the date You first made, used, sold, distributed, or had made, Modifications made by that Participant. 

8.3. If You assert a patent infringement claim against Participant alleging that such Participant's Contributor Version 
directly or indirectly infringes any patent where such claim is resolved (such as by license or settlement) prior to the 
initiation of patent infringement litigation, then the reasonable value of the licenses granted by such Participant under 
Sections 2.1 or 2.2 shall be taken into account in determining the amount or value of any payment or license.  

8.4. In the event of termination under Sections 8.1 or 8.2 above, all end user license agreements (excluding distributors 
and resellers) which have been validly granted by You or any distributor hereunder prior to termination shall survive 
termination. 

9. Limitation of liability 

Under no circumstances and under no legal theory, whether tort (including negligence), contract, or otherwise, shall you, 
the initial developer, any other contributor, or any distributor of covered code, or any supplier of any of such parties, be 
liable to any person for any indirect, special, incidental, or consequential damages of any character including, without 
limitation, damages for loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial 
damages or losses, even if such party shall have been informed of the possibility of such damages. This limitation of 
liability shall not apply to liability for death or personal injury resulting from such party's negligence to the extent 
applicable law prohibits such limitation. Some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages, so this exclusion and limitation may not apply to you. 
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10. U.S. government end users 

The Covered Code is a "commercial item," as that term is defined in 48 C.F.R. 2.101 (Oct. 1995), consisting of 
"commercial computer software" and "commercial computer software documentation," as such terms are used in 48 
C.F.R. 12.212 (Sept. 1995). Consistent with 48 C.F.R. 12.212 and 48 C.F.R. 227.7202-1 through 227.7202-4 (June 
1995), all U.S. Government End Users acquire Covered Code with only those rights set forth herein. 

11. Miscellaneous 

This License represents the complete agreement concerning subject matter hereof. If any provision of this License is 
held to be unenforceable, such provision shall be reformed only to the extent necessary to make it enforceable. This 
License shall be governed by California law provisions (except to the extent applicable law, if any, provides otherwise), 
excluding its conflict-of-law provisions. With respect to disputes in which at least one party is a citizen of, or an entity 
chartered or registered to do business in the United States of America, any litigation relating to this License shall be 
subject to the jurisdiction of the Federal Courts of the Northern District of California, with venue lying in Santa Clara 
County, California, with the losing party responsible for costs, including without limitation, court costs and reasonable 
attorneys' fees and expenses. The application of the United Nations Convention on Contracts for the International Sale of 
Goods is expressly excluded. Any law or regulation which provides that the language of a contract shall be construed 
against the drafter shall not apply to this License. 

12. Responsibility for claims 

As between Initial Developer and the Contributors, each party is responsible for claims and damages arising, directly or 
indirectly, out of its utilization of rights under this License and You agree to work with Initial Developer and Contributors 
to distribute such responsibility on an equitable basis. Nothing herein is intended or shall be deemed to constitute any 
admission of liability.  

13. Multiple-licensed code 

Initial Developer may designate portions of the Covered Code as "Multiple-Licensed". "Multiple-Licensed" means that the 
Initial Developer permits you to utilize portions of the Covered Code under Your choice of the MPL or the alternative 
licenses, if any, specified by the Initial Developer in the file described in Exhibit A.  

Exhibit A - Mozilla Public License. 

"The contents of this file are subject to the Mozilla Public License Version 1.1 (the "License"); you may not use this file 
except in compliance with the License. You may obtain a copy of the License at http://www.mozilla.org/MPL/ 

 

Software distributed under the License is distributed on an "AS IS" basis, WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, either 
express or implied. See the License for the specific language governing rights and limitations under the License. 

 

The Original Code is ______________________________________. 

 

The Initial Developer of the Original Code is ________________________. 

Portions created by ______________________ are Copyright (C) ______ 

_______________________. All Rights Reserved. 

 

Contributor(s): ______________________________________. 

 

Alternatively, the contents of this file may be used under the terms of the _____ license (the  "[___] License"), in which 
case the provisions of [______] License are applicable instead of those above. If you wish to allow use of your version of 

http://www.mozilla.org/MPL/
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this file only under the terms of the [____] License and not to allow others to use your version of this file under the MPL, 
indicate your decision by deleting the provisions above and replace them with the notice and 

other provisions required by the [___] License. If you do not delete the provisions above, a recipient may use your 
version of this file under either the MPL or the [___] License." 

NOTE: The text of this Exhibit A may differ slightly from the text of the notices in the Source Code files of the Original 
Code. You should use the text of this Exhibit A rather than the text found in the Original Code Source Code for Your 
Modifications.  
 

ICU  4.0.1  

Copyright (C) 1995-2009, International Business Machines Corporation and others 

----------------------------------------------------------------- 

ICU License  

COPYRIGHT AND PERMISSION NOTICE 

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this software and associated 
documentation files (the "Software"), to deal in the Software without restriction, including without limitation the rights to 
use, copy, modify, merge, publish, distribute, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to whom the 
Software is furnished to do so, provided that the above copyright notice(s) and this permission notice appear in all copies 
of the Software and that both the above copyright notice(s) and this permission notice appear in supporting 
documentation. 

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 
BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND 
NONINFRINGEMENT OF THIRD PARTY RIGHTS. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR HOLDERS 
INCLUDED IN THIS NOTICE BE LIABLE FOR ANY CLAIM, OR ANY SPECIAL INDIRECT OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES, OR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER 
IN AN ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN 
CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE. 

Except as contained in this notice, the name of a copyright holder shall not be used in advertising or otherwise to 
promote the sale, use or other dealings in this Software without prior written authorization of the copyright holder. 
 

INFO -ZIP   5.51  

Copyright (C) 1990-2007, Info-ZIP 

----------------------------------------------------------------------------- 

Info-ZIP license 

 

This is version 2007-Mar-4 of the Info-ZIP license. 

The definitive version of this document should be available at 

ftp://ftp.info-zip.org/pub/infozip/license.html indefinitely and 

a copy at http://www.info-zip.org/pub/infozip/license.html. 

 

Copyright (c) 1990-2007 Info-ZIP.  All rights reserved. 

ftp://ftp.info-zip.org/pub/infozip/license.html
http://www.info-zip.org/pub/infozip/license.html


 

 

 

 

 Y ¥NETICI K I L A V U Z U  

 

 

 

100  

 

 

For the purposes of this copyright and license, "Info-ZIP" is defined as the following set of individuals: 

 

  Mark Adler, John Bush, Karl Davis, Harald Denker, Jean-Michel Dubois, Jean-loup Gailly, Hunter Goatley, Ed Gordon, 
Ian Gorman, Chris Herborth, Dirk Haase, Greg Hartwig, Robert Heath, Jonathan Hudson, Paul Kienitz, David 
Kirschbaum, Johnny Lee, Onno van der Linden, Igor Mandrichenko, Steve P. Miller, Sergio Monesi, Keith Owens, 
George Petrov, Greg Roelofs, Kai Uwe Rommel, Steve Salisbury, Dave Smith, Steven M. Schweda, Christian Spieler, 
Cosmin Truta, Antoine Verheijen, Paul von Behren, 

Rich Wales, Mike White. 

 

This software is provided "as is," without warranty of any kind, express or implied.  In no event shall Info-ZIP or its 
contributors be held liable for any direct, indirect, incidental, special or consequential damages arising out of the use of or 
inability to use this software. 

 

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose, including commercial applications, and to alter it 
and redistribute it freely, subject to the above disclaimer and the following restrictions: 

    1. Redistributions of source code (in whole or in part) must retain the above copyright notice, definition, disclaimer, and 
this list of conditions. 

    2. Redistributions in binary form (compiled executables and libraries) must reproduce the above copyright notice, 
definition, disclaimer, and this list of conditions in documentation and/or other materials provided with the distribution.  
The sole exception to this condition is redistribution of a standard UnZipSFX binary (including SFXWiz) as part of a self-
extracting archive; that is permitted without inclusion of this license, as long as the normal SFX banner has not been 
removed from the binary or disabled. 

    3. Altered versions--including, but not limited to, ports to new operating systems, existing ports with new graphical 
interfaces, versions with modified or added functionality, and dynamic, shared, or static library versions not from Info-ZIP-
-must be plainly marked as such and must not be misrepresented as being the original source or, if binaries, compiled 
from the original source.  Such altered versions also must not be misrepresented as being Info-ZIP releases--including, 
but not limited to, labeling of the altered versions with the names "Info-ZIP" (or any variation thereof, including, but not 
limited to, different capitalizations), "Pocket UnZip," "WiZ" or "MacZip" without the explicit permission of Info-ZIP.  Such 
altered versions are further 

prohibited from misrepresentative use of the Zip-Bugs or Info-ZIP e-mail addresses or the Info-ZIP URL(s), such as to 
imply Info-ZIP will provide support for the altered versions. 

    4. Info-ZIP retains the right to use the names "Info-ZIP," "Zip," "UnZip, "UnZipSFX," "WiZ," "Pocket UnZip," "Pocket 
Zip," and "MacZip" for its own source and binary releases. 
 

LIBJPEG  6B  

Copyright (C) 1991-1998, Thomas G. Lane 

----------------------------------------------------------------- 

LEGAL ISSUES 

============ 

In plain English: 

We don't promise that this software works.  (But if you find any bugs, please let us know!) 
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You can use this software for whatever you want. You don't have to pay us. 

You may not pretend that you wrote this software. If you use it in a program, you must acknowledge somewhere in your 
documentation that you've used the IJG code. 

In legalese: 

The authors make NO WARRANTY or representation, either express or implied, with respect to this software, its quality, 
accuracy, merchantability, or fitness for a particular purpose.  This software is provided "AS IS", and you, its user, 
assume the entire risk as to its quality and accuracy.  

This software is copyright (C) 1991-1998, Thomas G. Lane. 

All Rights Reserved except as specified below. 

Permission is hereby granted to use, copy, modify, and distribute this software (or portions thereof) for any purpose, 
without fee, subject to these conditions:  

(1) If any part of the source code for this software is distributed, then this README file must be included, with this 
copyright and no-warranty notice unaltered; and any additions, deletions, or changes to the original files must be clearly 
indicated in accompanying documentation. 

(2) If only executable code is distributed, then the accompanying documentation must state that "this software is based in 
part on the work of the Independent JPEG Group". 

(3) Permission for use of this software is granted only if the user accepts full responsibility for any undesirable 
consequences; the authors accept NO LIABILITY for damages of any kind. 

These conditions apply to any software derived from or based on the IJG code, not just to the unmodified library.  If you 
use our work, you ought to acknowledge us. 

Permission is NOT granted for the use of any IJG author's name or company name in advertising or publicity relating to 
this software or products derived from it. This software may be referred to only as "the Independent JPEG Group's 
software". 

We specifically permit and encourage the use of this software as the basis of commercial products, provided that all 
warranty or liability claims are assumed by the product vendor.  

ansi2knr.c is included in this distribution by permission of L. Peter Deutsch, sole proprietor of its copyright holder, Aladdin 
Enterprises of Menlo Park, CA. ansi2knr.c is NOT covered by the above copyright and conditions, but instead by the 
usual distribution terms of the Free Software Foundation; principally, that you must include source code if you redistribute 
it.  (See the file ansi2knr.c for full details.)  However, since ansi2knr.c is not needed as part of any program generated 
from the IJG code, this does not limit you more than the foregoing paragraphs do. 

The Unix configuration script "configure" was produced with GNU Autoconf. It is copyright by the Free Software 
Foundation but is freely distributable. The same holds for its supporting scripts (config.guess, config.sub, ltconfig, 
ltmain.sh).  Another support script, install-sh, is copyright by M.I.T. but is also freely distributable. 

It appears that the arithmetic coding option of the JPEG spec is covered by patents owned by IBM, AT&T, and 
Mitsubishi.  Hence arithmetic coding cannot legally be used without obtaining one or more licenses.  For this reason, 
support for arithmetic coding has been removed from the free JPEG software. 

(Since arithmetic coding provides only a marginal gain over the unpatented Huffman mode, it is unlikely that very many 
implementations will support it.) So far as we are aware, there are no patent restrictions on the remaining 

code. 

The IJG distribution formerly included code to read and write GIF files. To avoid entanglement with the Unisys LZW 
patent, GIF reading support has been removed altogether, and the GIF writer has been simplified to produce 
"uncompressed GIFs".  This technique does not use the LZW algorithm; the resulting GIF files are larger than usual, but 
are readable by all standard GIF decoders. 

We are required to state that 
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    "The Graphics Interchange Format(c) is the Copyright property of 

    CompuServe Incorporated.  GIF(sm) is a Service Mark property of 

    CompuServe Incorporated." 
 

LIBNKFM  2.0.5  

Copyright (C) KUBO Takehiro  

----------------------------------------------------------------------------- 
 

LIBPNG  1.2.29  

Copyright (C) 2004, 2006-2008, Glenn Randers-Pehrson 

----------------------------------------------------------------- 
 

LIBSPF2  1.2.9  

Copyright (C) 2005, Shevek and Wayne Schlitt  

----------------------------------------------------------------- 

The code in the libspf2 distribution is Copyright 2005 by Shevek and Wayne Schlitt, all rights reserved.  Copyright 
retained for the purpose of protecting free software redistribution. 

The two-clause BSD license: 

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following 
conditions are met: 

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer. 

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution. 

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR ``AS IS'' AND ANY EXPRESS OR 

IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIESOF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR BE LIABLE 
FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, 
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, 
WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN 
ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. 
 

LIBUNGIF  3.0  

Copyright (C) 1997, Eric S. Raymond  

----------------------------------------------------------------- 

The GIFLIB distribution is Copyright (c) 1997 Eric S. Raymond 



 

 

 

 

 

   ¦¢¦NC¦ T A R A F L A R A  AĸT K O D  HAKKINDAKĸ BĸLGĸLER 

 

103  

 

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this software and associated 
documentation files (the "Software"), to deal in the Software without restriction, including without limitation the rights to 
use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to 
whom the Software is furnished to do so, subject to the following conditions: 

The above copyright notice and this permission notice shall be included in all copies or substantial portions of the 
Software. 

 

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 
BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND 
NONINFRINGEMENT.  IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY 
CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, 
ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN 
THE SOFTWARE. 
 

LIBXDR  

Copyright (C) Sun Microsystems, Inc 

----------------------------------------------------------------- 

Sun RPC is a product of Sun Microsystems, Inc. and is provided for unrestricted use provided that this legend is included 
on all tape media and as a part of the software program in whole or part.   

Users may copy or modify Sun RPC without charge, but are not authorized to license or distribute it to anyone else 
except as part of a product or program developed by the user. 

 

SUN RPC IS PROVIDED AS IS WITH NO WARRANTIES OF ANY KIND INCLUDING THE WARRANTIES OF DESIGN, 
MERCHANTIBILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, OR  ARISING FROM A COURSE OF DEALING, 
USAGE OR TRADE PRACTICE. 

 

Sun RPC is provided with no support and without any obligation on the part of Sun Microsystems, Inc. to assist in its use, 
correction, modification or enhancement. 

SUN MICROSYSTEMS, INC. SHALL HAVE NO LIABILITY WITH RESPECT TO THE INFRINGEMENT OF 
COPYRIGHTS, TRADE SECRETS OR ANY PATENTS BY SUN RPC OR ANY PART THEREOF. 

 In no event will Sun Microsystems, Inc. be liable for any lost revenue or profits or other special, indirect and 
consequential damages, even if Sun has been advised of the possibility of such damages. 

 Sun Microsystems, Inc. 

 2550 Garcia Avenue 

 Mountain View, California  94043 
 

LOKI  0.1.3  

Copyright (C) 2001, Andrei Alexandrescu 

----------------------------------------------------------------------------- 

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this software and associated 
documentation files (the "Software"), to deal in the Software without restriction, including without limitation the rights to 
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use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to 
whom the Software is furnished to do so, subject to the following conditions: 

The above copyright notice and this permission notice shall be included in all copies or substantial portions of the 
Software. 

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 
BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND 
NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY 
CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, 
ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN 
THE SOFTWARE. 
 

LZMA  SDK  4.43  

----------------------------------------------------------------------------- 
 

MICROSOFT  ENTERPRISE  LIBRARY  4.1  

Copyright (C) 2008, Microsoft Corporation 

----------------------------------------------------------------------------- 

Distributed under the terms of the Microsoft Public License (Ms-PL). 
 

MICROSOFT  VISUAL  STUDIO  2008  (MSVCP80.DLL,  

MSVCR80.DLL)  

Copyright (C) Microsoft Corporation 

----------------------------------------------------------------------------- 
 

OPENSSL  0.9.8D  

Copyright (C) 1998-2007, The OpenSSL Project 

----------------------------------------------------------------------------- 

LICENSE ISSUES 

 

The OpenSSL toolkit stays under a dual license, i.e. both the conditions of the OpenSSL License and the original 
SSLeay license apply to the toolkit. See below for the actual license texts. Actually both licenses are BSD-style Open 
Source licenses. In case of any license issues related to OpenSSL please contact openssl-core@openssl.org. 

 

OpenSSL License 

 

Copyright (c) 1998-2006 The OpenSSL Project.  All rights reserved. 
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Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following 
conditions are met: 

 

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer.  

 

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution. 

 

3. All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following acknowledgment: "This 
product includes software developed by the OpenSSL Project 

for use in the OpenSSL Toolkit. (http://www.openssl.org/)  

 

4. The names "OpenSSL Toolkit" and "OpenSSL Project" must not be used to endorse or promote products derived from 
this software without prior written permission. For written permission, please contact openssl-core@openssl.org. 

 

5. Products derived from this software may not be called "OpenSSL" nor may "OpenSSL" appear in their names without 
prior written permission of the OpenSSL Project. 

 

6. Redistributions of any form whatsoever must retain the following acknowledgment: 

"This product includes software developed by the OpenSSL Project for use in the OpenSSL Toolkit 
(http://www.openssl.org/)  

 

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE OpenSSL PROJECT ``AS IS'' AND ANY EXPRESSED OR IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED.  IN NO EVENT SHALL THE OpenSSL PROJECT OR 
ITS CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR 
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON 
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE 
OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE 
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. 

=============================================================== 

 

This product includes cryptographic software written by Eric Young (eay@cryptsoft.com).  This product includes software 
written by Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com). 

 

 Original SSLeay License 

  

Copyright (C) 1995-1998 Eric Young (eay@cryptsoft.com) 

http://www.openssl.org/
http://www.openssl.org/
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All rights reserved. 

 

This package is an SSL implementation written by Eric Young (eay@cryptsoft.com). 

The implementation was written so as to conform with Netscapes SSL. 

  

This library is free for commercial and non-commercial use as long as the following conditions are aheared to.  The 
following conditions apply to all code found in this distribution, be it the RC4, RSA, lhash, DES, etc., code; not just the 
SSL code.  The SSL documentation 

included with this distribution is covered by the same copyright terms except that the holder is Tim Hudson 
(tjh@cryptsoft.com). 

 

Copyright remains Eric Young's, and as such any Copyright notices in the code are not to be removed. 

If this package is used in a product, Eric Young should be given attribution as the author of the parts of the library used. 

This can be in the form of a textual message at program startup or in documentation (online or textual) provided with the 
package. 

 

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following 
conditions are met: 

 

1. Redistributions of source code must retain the copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer. 

 

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution. 

 

3. All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following acknowledgement: 
"This product includes cryptographic software written by Eric Young (eay@cryptsoft.com)" The word 'cryptographic' can 
be left out if the rouines from the library being used are not cryptographic related :-). 

 

4. If you include any Windows specific code (or a derivative thereof) from  the apps directory (application code) you must 
include an acknowledgement: "This product includes software written by Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com)"  

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ERIC YOUNG ``AS IS'' AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, 
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED.  IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS BE LIABLE 
FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS 

OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) 

HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR 
TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS 
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. 
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The licence and distribution terms for any publically available version or derivative of this code cannot be changed.  i.e. 
this code cannot simply be copied and put under another distribution licence [including the GNU Public Licence.] 
 

PCRE  7.4,  7.7  

Copyright (C) 1997-2008, University of Cambridge 

----------------------------------------------------------------------------- 

 

PCRE LICENCE 

 

PCRE is a library of functions to support regular expressions whose syntax and semantics are as close as possible to 
those of the Perl 5 language. 

 

Release 7 of PCRE is distributed under the terms of the "BSD" licence, as specified below. The documentation for 
PCRE, supplied in the "doc" directory, is distributed under the same terms as the software itself. 

 

The basic library functions are written in C and are freestanding. Also included in the distribution is a set of C++ wrapper 
functions. 

 

THE BASIC LIBRARY FUNCTIONS 

 

Written by:       Philip Hazel 

Email local part: ph10 

Email domain:     cam.ac.uk 

 

University of Cambridge Computing Service, Cambridge, England. 

 

Copyright (c) 1997-2007 University of Cambridge 

All rights reserved. 

 

THE C++ WRAPPER FUNCTIONS 

 

Contributed by:   Google Inc. 
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Copyright (c) 2007, Google Inc. 

All rights reserved. 

 

THE "BSD" LICENCE 

 

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following 
conditions are met: 

    * Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer. 

    * Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution. 

   * Neither the name of the University of Cambridge nor the name of Google Inc. nor the names of their contributors may 
be used to endorse or promote products derived from this software without specific prior written permission. 

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY 
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE 
COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, 
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF 
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) 
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR 
TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS 
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. 
 

RFC1321 -BASED  (RSA -FREE)  MD5  LIBRARY  

Copyright (C) 1999, 2002, Aladdin Enterprises 

----------------------------------------------------------------------------- 
 

SPRING.NET  1.2.0  

Copyright (C) 2008, SpringSource 

----------------------------------------------------------------------------- 

 

Apache License 
Version 2.0, January 2004 
http://www.apache.org/licenses/  

 

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION  

1. Definitions. 

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through 9 
of this document.  

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the License.  

http://www.apache.org/licenses/
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"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled by, or are under 
common control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the power, direct or indirect, to 
cause the direction or management of such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent 
(50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.  

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.  

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to software source code, 
documentation source, and configuration files.  

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source form, including but 
not limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to other media types.  

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the License, as 
indicated by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is provided in the Appendix below).  

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived from) the Work 
and for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a whole, an original 
work of authorship. For the purposes of this License, Derivative Works shall not include works that remain separable 
from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.  

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any modifications or 
additions to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for inclusion in the Work by 
the copyright owner or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the 
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic, verbal, or written communication sent to the 
Licensor or its representatives, including but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control 
systems, and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing 
and improving the Work, but excluding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing 
by the copyright owner as "Not a Contribution."  

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has been received 
by Licensor and subsequently incorporated within the Work.  

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You 
a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare 
Derivative Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in 
Source or Object form.  

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a 
perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license 
to make, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work, where such license applies only to 
those patent claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by 
combination of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent 
litigation against any entity (including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution 
incorporated within the Work constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to 
You under this License for that Work shall terminate as of the date such litigation is filed.  

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any medium, with 
or without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the following conditions:  

You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and  

You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and  

You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent, trademark, and 
attribution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to any part of the 
Derivative Works; and  

If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You distribute must 
include a readable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those notices that do not 
pertain to any part of the Derivative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file distributed as 
part of the Derivative Works; within the Source form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, 
within a display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The 
contents of the NOTICE file are for informational purposes only and do not modify the License. You may add Your own 
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attribution notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the 
Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the License. 

You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different license terms 
and conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole, 
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this 
License.  

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally submitted for 
inclusion in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this License, without any 
additional terms or conditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any 
separate license agreement you may have executed with Licensor regarding such Contributions.  

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks, or product 
names of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the origin of the Work and 
reproducing the content of the NOTICE file.  

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the Work (and 
each Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY 
KIND, either express or implied, including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-
INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for 
determining the appropriateness of using or redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise 
of permissions under this License.  

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence), contract, or 
otherwise, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing, shall 
any Contributor be liable to You for damages, including any direct, indirect, special, incidental, or consequential damages 
of any character arising as a result of this License or out of the use or inability to use the Work (including but not limited 
to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial 
damages or losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of such damages.  

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You may choose 
to offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability obligations and/or rights 
consistent with this License. However, in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on Your 
sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold each 
Contributor harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your 
accepting any such warranty or additional liability.  

END OF TERMS AND CONDITIONS  

APPENDIX: How to apply the Apache License to your work  

To apply the Apache License to your work, attach the following boilerplate notice, with the fields enclosed by brackets "[]" 
replaced with your own identifying information. (Don't include the brackets!) The text should be enclosed in the 
appropriate comment syntax for the file format. We also recommend that a file or class name and description of purpose 
be included on the same "printed page" as the copyright notice for easier identification within third-party archives.  

Copyright [yyyy] [name of copyright owner] Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you may not 
use this file except in compliance with the License. You may obtain a copy of the License at 
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0 Unless required by applicable law or agreed to in writing, software 
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY 
KIND, either express or implied. See the License for the specific language governing permissions and limitations under 
the License.  

 
 

SQLITE  3.6.18  

----------------------------------------------------------------------------- 
 

http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
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WPF  TOOLKIT  3.5.40128.1  

Copyright (C) 2010, Microsoft Corporation 

----------------------------------------------------------------------------- 

Distributed under the terms of the Microsoft Public License (Ms-PL) 
 

ZLIB  1.2,  1.2.3  

Copyright (C) 1995-2005, Jean-loup Gailly and Mark Adler 

----------------------------------------------------------------------------- 

DĸĶER BĸLGĸLER  

¦­¿nc¿ taraflara ait kod hakkēndaki diĵer bilgiler  

Dijital imza doĵrulamasē, R-Alpha LLC tarafēndan geliĸtirilmiĸ olan "Agava-C" yazēlēm veri koruma kitaplēĵē kullanēlarak 
yapēlēr.  
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